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  Over de schrijver:


  


  1. De commodore geeft uitleg



  ‘Kom binnen, Bigglesworth. Ik wil je spreken en wat ik te zeggen heb, zal wel enige tijd in beslag nemen. Zet je stoel aan deze kant van het bureau, zodat je mij kunt volgen op de kaart wanneer ik die erbij nodig heb.’ Onder het spreken schoof commodore Raymond, hoofd van de Speciale Luchtpolitie, zijn sigarettendoos en asbak naar een plaats waar ze makkelijk konden worden bereikt.



  Terwijl Biggles op zijn stoel ging zitten keek hij schuins naar zijn chef, wel wetend dat er iets in de lucht hing wanneer deze zo ernstig sprak. Ook keek hij naar de uitgespreide kaart die bijna het hele bureaublad bedekte. Hij herkende Klein-Azië. 

  ‘Ik luister, chef,’ verklaarde hij.

  De commodore sprak zacht. ‘Wat ik je ga vragen, zal misschien de belangrijkste opdracht van je carrière blijken te zijn. Als alles goed gaat, kan het een eenvoudige operatie zijn waarbij niets anders komt kijken dan een vlucht over land waarbij wat scherp navigatiewerk te pas komt. Aan de andere kant moet ik je wel waarschuwen dat, als de zaken niet volgens plan verlopen, je je in een buitengewoon moeilijke positie zult bevinden. Niet dat ik enige moeilijkheden verwacht.’

  Biggles stak zijn hand uit naar de sigarettendoos en glimlachte triest. ‘Het belangrijkste van zulke karweitjes is niet wat je verwacht, maar wat je niet verwacht, want dat laatste gooit meestal roet in het eten.’

  De commodore negeerde de opmerking. ‘Ik kan je dadelijk wel vertellen dat, mocht de zaak verkeerd gaan, ik er niets aan kan doen.’

  ‘De regering zou dus ontkennen dat ze op de hoogte was van wat ik deed of waarvan ik beschuldigd werd dat ik deed.’

  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’

  ‘Ik ben oud en wijs genoeg om de feiten onder ogen te zien. Ik ben nooit een liefhebber geweest van politiek.’

  ‘Ik heb niets over politiek gezegd.’

  ‘Nee, maar van een afstandje kan ik dat al ruiken.’

  ‘Ongelukkigerwijs schijnt het dat de wereld er niet buiten kan. Maar laat ons geen tijd verknoeien met erover te argumenteren,’ vervolgde de commodore. ‘De voorbereidselen voor wat ik jou ga vragen te doen, hebben heel wat moeite gekost. De plannen zijn nu kant en klaar en zo volmaakt als ze, menselijkerwijs gesproken, maar te maken zijn.’

  ‘Dat is dan al iets,’ merkte Biggles op. ‘Vertelt u mij maar in ruwe trekken wat er aan de hand is, dan kunnen we de fijnere puntjes later wel bespreken.’

  ‘Goed. De operatie bestaat hieruit dat je een heel speciale passagier naar een nogal ongewoon doel in het Midden-Oosten moet vliegen. Na een, naar wij hopen, korte wachtperiode daar - een kwestie van enkele uren -zal de machine waarschijnlijk door moeten naar een tweede doel, weer met diezelfde passagier. Vandaar uit zal het vliegtuig, naar gelang de gebeurtenissen, en die kan ik niet voorspellen, óf terugkeren naar het eerste doel óf naar huis trachten te komen. De beslissing op dit punt ligt bij je passagier.’

  ‘Maar één passagier?’

  ‘Maar één.’

  ‘Mag ik weten wie dat is?’

  ‘Nee. Voor zover jou betreft, zal het professor Zorlan van de Brits-Aziatische Archeologische Vereniging zijn.’

  ‘Zorlan?’ zei Biggles peinzend. ‘Eigenaardige naam. Welke huidskleur heeft die man, blank of zwart?’

  ‘Geen van beide.’ De commodore glimlachte stroef. ‘Laten we zeggen grijs, met een tikkeltje bruin.’ Hij werd ernstig. ‘Zijn naam of nationaliteit zijn niet belangrijk.

  Dit kan ik je wel vertellen. Jouw passagier is in feite een bekend professor met een buitengewoon grote kennis van oosterse landen en gewoonten. Ook is het een praktisch archeoloog met ervaring in de landen die jij zult bezoeken. Meer hoef je niet van hem te weten. Zelf weet ik weinig meer. Het is onwaarschijnlijk dat je meer persoonlijk contact met hem zult hebben dan absoluut noodzakelijk is. Behalve het vliegen zal er voor jou niets te doen zijn. Je passagier zal voor al het andere zorgen.’

  Biggles keek argwanend. ‘Voor we verder gaan, komen wij op deze tocht soms aan de verkeerde kant van het Ijzeren Gordijn?’

  ‘Nee.’

  ‘Goddank.’

  ‘Misschien had ik eraan toe moeten voegen: niet zolang je op de goede koers blijft. Je zult er niet ver vandaan blijven, wees dus voorzichtig.’

  ‘Reken maar,’ antwoordde Biggles grimmig.

  ‘Nu wat je eigen identiteit betreft,’ vervolgde de commodore. ‘Je kunt onder je eigen naam reizen, maar je zult alles thuis moeten laten wat verraadt dat jij bij de politie bent of bij welk Brits regeringsbureau dan ook. Voorlopig zul je een burgerpiloot zijn die voor een chartermaatschappij vliegt die de naam Planet Transport Ltd. draagt. Jij hebt van de maatschappij opdracht professor Zorlan naar zijn bestemming te vliegen, daar op hem te wachten en terug te keren. Vergeet al het andere. Ze zijn op het ogenblik bezig om speciale papieren voor jou klaar te maken.’

  Biggles knikte. ‘Dat is duidelijk genoeg. Knap ik dit zaakje alleen op?’

  ‘Nee. Als voorzorgsmaatregel neem je een tweede piloot mee. Daarmee bedoel ik iemand die naast jou gaat zitten om in geval van nood de besturing van je over te nemen. Ik laat het helemaal aan jou over wie je daarvoor uitkiest.’

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘U spreekt alsof er iets met mij zou kunnen gebeuren. Wat zou er met me kunnen gebeuren? Bestaat er een mogelijkheid dat het toestel onder vuur wordt genomen?’

  De commodore aarzelde. ‘Dat is een belangrijke vraag. Zolang je koers houdt, zie ik niet in waarom dat zou gebeuren. Je zult niet boven vijandelijk gebied vliegen, ofschoon jij even goed als ik weet dat welke Arabier dan ook het wel eens in zijn hoofd zou kunnen krijgen om een schot op een vliegtuig te lossen. Het enige eerlijke antwoord dat ik je kan geven, is dat er bij een buitenlandse operatie van dit soort van alles kan gebeuren. Veel hangt af van onze veiligheidsmaatregelen, en die zijn tot in de puntjes verzorgd,’

  ‘Wat u bedoelt, is dat er mensen zijn die bezwaar tegen dit programma zouden kunnen maken en eventueel alles zouden doen om het te dwarsbomen,’

  ‘Zo is het ongeveer,’

  ‘In dat geval zou u ons aanraden vuurwapens mee te nemen - natuurlijk alleen voor zelfverdediging.’

  ‘Je kunt op dat punt doen wat je wilt, maar wel moet ik erop wijzen dat, als je in moeilijkheden mocht komen te verkeren en er worden wapens op je gevonden, het moeilijk zal zijn ze in verband te brengen met het voorgewende doel van je vlucht.’

  ‘Ja, dat begrijp ik. Vertelt u verder.’

  ‘Over je bemanning. Als je een extra mannetje wilt meenemen, dan kun je dat doen. Hij zou dan in de cabine bij de andere passagier moeten zitten, onder voorwendsel dat hij zijn assistent of secretaris is. Wat de ruimte betreft is er geen nood. Enfin, dit laat ik helemaal aan jou over.’

  ‘En het doel van deze vlucht?’

  ‘Officieel moet je passagier opnieuw een bezoek brengen aan zekere ruïnes, op het terrein van je eerste doel, om iets te controleren wat tijdens een vorig bezoek over het hoofd is gezien. Hij is daar namelijk al eerder geweest. Hij behoorde tot de groep die in 1960 een maand lang doorbracht met voorbereidende werkzaamheden voor het organiseren van een grootscheeps onderzoek naar de zeden en gewoonten van de oorspronkelijke bewoners. Dit deel van de wereld was de bakermat van de beschaving, en de plaats waarover wij het hebben was in het jaar 2000 voor Christus, misschien zelfs nog wel eerder, een bloeiende stad.’

  ‘Heel interessant voor hen die graag in de grond naar oude potten en kannen zitten te zoeken, maar ik heb meer belangstelling voor het vliegtuig. Ik zal iets betrouwbaars moeten hebben.’

  ‘Dat is allemaal al in orde. Het is zo geregeld dat je een van de nieuwe achtpersoons Merlins krijgt, die van de band komen voor de BOAC. Hij was bestemd voor werk op de aanvoerlijnen naar de grotere routes.’

  ‘Ik heb foto’s van de machine gezien, maar er nog nooit mee gevlogen. Het lijkt me een aardige kist.’

  ‘Ja, ze is behoorlijk snel en kan heel wat hebben. Zo nodig kan ze volkomen belast op één motor stijgen. Je zult over onherbergzaam terrein vliegen, dus zul je een ruime veiligheidsmarge nodig hebben voor het onwaarschijnlijke geval van motorpech. Je kunt beter een proefvlucht met de Merlin maken om eraan gewend te raken. Je hebt nog enkele dagen de tijd. Laten we nu even de kaart bekijken om te zien waar je precies heen gaat. De route is al uitgestippeld.’ De commodore raapte het potlood op en boog zich over de kaart, waarna hij met de punt zijn woorden onderstreepte.

  ‘Op een nog te bepalen dag en tijdstip haal je professor Zorlan op in Gatwick. Je vliegt aan een stuk door naar Rome. Daar tank je bij. Vandaar vlieg je opnieuw aan een stuk naar Istanboel, waarbij je uit de buurt blijft van Albanië, dat onder communistisch bewind staat, zoals je weet. In Istanboel moet je je aankomst in Turkije natuurlijk melden. Van daaruit land je na een korte vlucht van driehonderd kilometer in Ankara, waar je passagier je voor korte tijd zal verlaten en waar je in elk geval een nachtje zult moeten overblijven. Op dit deel van de route wordt een normale luchtdienst onderhouden, dus zul je daar geen moeilijkheden ondervinden,’

  ‘Weet u zeker dat de Turkse autoriteiten geen bezwaar zullen maken?’

  ‘Dat geloof ik niet. Je papieren zullen in orde zijn en door middel van een gezant in Londen heeft de Turkse regering toestemming gegeven om over haar gebied naar het doel te vliegen, teneinde, zoals ik al heb gezegd, professor Zorlan in staat te stellen nieuwe gegevens te verzamelen over enkele ruïnes die ik straks zal beschrijven. De Turkse archeologische vereniging koestert zelf belangstelling voor deze oude overblijfselen en heeft heel welwillend samengewerkt met de vorige expeditie. Dat was een luchtoperatie. Vrachtwagens werden gebruikt om de mannen en het materiaal naar het betreffende terrein te brengen.’

  ‘Wil dat zeggen dat er gegraven moet worden?’

  ‘Nee. Ik elk geval niet bij deze gelegenheid. Aangezien de waarde van prehistorische monumenten bekend is, zal geen enkele regering er vandaag de dag in toestemmen dat er zonder haar toezicht ergens gegraven wordt. Ze neemt, en niet ten onrechte, alles over wat gevonden wordt. Maar zoals ik al heb gezegd, moet het tot op dat punt allemaal gesmeerd verlopen. Daarna komt er een fase waarop je misschien moeilijkheden of complicaties zult kunnen krijgen.’

  ‘Kunt u wat uitvoeriger zijn? Wat voor soort moeilijkheden zouden er kunnen zijn?’

  De commodore haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe het is. Ankara zal, evenals elke andere stad in een land dat toevallig een strategische positie inneemt, haar deel hebben van spionnen. De kans bestaat daarom altijd dat één ervan belangstelling gaat koesteren voor een vliegtuig dat voorzien is van Britse kentekenen.’

  Biggles knikte. ‘Ik vlieg dus over Turks gebied?’
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  ‘Niet helemaal. Dat, vrees ik, is een zaak waarover men zou kunnen twisten. Straks zul je begrijpen wat ik daarmee bedoel. In elk geval moet je vanaf Ankara je ogen heel goed de kost geven, zowel op de grond als in de lucht.’

  ‘Reken maar dat ik dat zal doen,’ zei Biggles vol vuur.

  De commodore vervolgde, terwijl zijn potlood weer over de kaart gleed: ‘Wanneer je uit Ankara vertrekt, volg je ongeveer zeshonderd kilometer lang een enigszins zuidoostelijke koers, tot je in een gebied komt dat volkomen buiten de beschaafde wereld ligt. Je zult daar boven heuvels en woestijnen vliegen die in het Oude Testament van de bijbel worden genoemd, in feite het land waar de vroegste beschaving begon. Onderweg kun je misschien een paar woestijn-routes of karavaansporen zien, maar gelegenheid om bij te tanken of iets dergelijks zul je er niet vinden. Je doel is een oude nederzetting, nu een ruïne, Quarda genaamd. Het was vroeger een oase, maar blijkbaar is het water er opgedroogd. Hier ligt hij.’ De commodore merkte de plaats met zijn potlood. ‘Je hebt twee goede oriëntatiepunten, een bergtop, Kaëlberg Dagh genaamd, met aan de voet ervan een meertje met stinkend water, dat Ozro Shah heet. Hier ligt het. Kun je me nog volgen?’

  Biggles knikte.

  ‘Mooi. Er zijn redenen om aan te nemen dat zich bij Quarda een van de oudste menselijke nederzettingen op aarde heeft bevonden. Ze gaat minstens terug tot het jaar 4000 v. Chr. Ze is pas onlangs ontdekt. Wij weten dat de oude Grieken er zijn geweest, omdat ze er een tempel bouwden. Het grootste gedeelte ervan ligt nu tegen de grond, waarschijnlijk tengevolge van de een of andere aardbeving. Er staan echter nog drie Ionische zuilen overeind, en deze vormen, samen met enkele palmbomen, je werkelijke doel. Professor Zorlan zal de plaats in elk geval wel herkennen, want die is er al eerder geweest. Hij is een autoriteit op het gebied van vroege beschavingen.’

  ‘Leeft daar nu iemand?’

  ‘Nee. Misschien wipt er zo nu en dan een langstrekkende Arabier aan voor wat dadels, als die er tenminste zijn, of om te zien of er nog water in de oude bron zit; dat is ongeveer alles.’

  ‘En die plaats ligt werkelijk in Turkije?’ wilde Biggles weten.

  ‘Nee, en hier schuilt het eerste addertje onder het gras. Hij ligt in het sjeikdom Zarat, een landstreek waarop zowel Turkije, Armenië als Koerdistan hun rechten laten gelden. Volgens mij is de enige reden waarom ze er nog geen oorlog om hebben gevoerd, het feit dat het hele gebied kurkdroog en nergens voor geschikt is. Maar in deze dagen waarin elke Opkomende dictator er op uit is zijn reputatie te vestigen, kan het alleen maar een kwestie van tijd zijn voordat de vraag opnieuw ter sprake wordt gebracht om een internationale crisis te veroorzaken.’

  ‘U noemt dit gebied een sjeikdom. Is er een regerende sjeik?’

  ‘Ja, maar gelukkig kan ik je vertellen dat er van hem geen moeilijkheden te verwachten zijn. Hij weet wat de bedoeling is. Hij woont in een paleis van leem in zijn hoofdstad, een kleine plaats, Zarana, genaamd, ongeveer vijftig kilometer van de ruïnes van Quarda, tevreden met de rust van zijn omgeving. Zijn voornaamste bezigheid is het fokken van paarden en kamelen, waaruit hij en zijn voorvaderen prachtige rassen hebben ontwikkeld. Ook fokt hij haviken voor de gazellenjacht. Hij wil alleen maar dat de toestand blijft zoals hij is; maar met Armenië, dat tot de Sovjet Unie behoort, op zijn drempel, moet hij beseffen dat zijn positie verre van veilig is. Het is onwaarschijnlijk dat je hem zult zien. Het voornaamste voor jou is de ruïne.’

  ‘Hoe staat het met het landingsterrein?’

  ‘Daarover hoef je je geen zorgen te maken. Het is een kilometers uitgestrekt terrein, met uitzondering van de bergen die ik heb genoemd, zo vlak als een strijkplank, niets anders dan sabkha dat, zoals je weet, een soort vast, zanderig grind is.’

  Biggles pakte een verse sigaret. ‘Ik vlieg dus naar Quarda, zet mijn passagier bij de ruïnes af - en dan?’

  ‘Je wacht eenvoudig tot hij terugkomt uit de ruïnes, waar hij een afspraak heeft. Hij zal niet lang wegblijven.’

  ‘En gaan we dan terug naar huis?’

  ‘Dat hoeft niet. Dat zou namelijk betekenen dat de opdracht mislukt was. Zorlan zal je vertellen wat je moet doen. Het is te hopen dat hij je vraagt hem naar Rasal al Sjarab te brengen.’

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Allemensen, waar ligt dat? Ik vlieg al een tijdje mee, maar u noemt daar namen die ik nog nooit eerder heb gehoord.’

  ‘Dat is maar met weinig mensen het geval.’ De commodore gebruikte opnieuw zijn potlood. ‘Rasal al Sjarab is een klein sultanaat, niet ver naar het zuiden, tussen de grenzen van Irak en Perzië. Om de lieve vrede te bewaren wordt het officieel als neutraal gebied beschouwd. Maar ook dit is een uithoek van de wereld, voornamelijk bestaande uit woestijnen en een paar verspreid liggende oasen, met hier en daar een verzameling lemen hutten die de Arabieren met het woord stad betitelen. Het is niet waarschijnlijk dat je moeilijkheden krijgt met Perzië, tenzij je de grens schendt, maar van Irak moet je in de huidige toestand maar niet te zeker zijn.’

  ‘Kan ik daaruit opmaken dat de mensen van Rasal al Sjarab Arabieren zijn?’

  ‘Nee. Ze vormen een eigen ras. Ze spreken een Perzisch dialect en bemoeien zich met hun eigen zaken, die voornamelijk bestaan uit het fokken van geiten en het oogsten van wat schrale landbouwproducten. Evenals de mensen van Zarat vragen ze niets anders dan met rust te worden gelaten, maar jammer genoeg voor hen is hun positie even onzeker als die van Zarat, in die zin dat er vroeg of laat iemand zal komen die hen opslokt. Opnieuw zul je daar geen moeilijkheden bij het landen hebben. Alles wat je te doen hebt, is wachten tot je passagier de sultan heeft bezocht.’

  ‘En dan?’

  ‘Verder zal hij het je wel vertellen.’

  Biggles tikte de as van zijn sigaret. ‘Dit alles klinkt nogal vaag. Waarom wordt er een luchtoperatie van gemaakt?’

  ‘Ten eerste wegens de snelheid. Ten tweede omdat je niet over land zou kunnen trekken zonder dat er een heleboel mensen van op de hoogte kwamen en vragen gingen stellen.’

  ‘Aha. Het ziet er naar uit dat we enkele dagen buiten de beschaafde wereld zullen leven. Wat gebruiken we voor voedsel? Ik ben tegen een dieet van dadels en gedroogde vijgen.’

  ‘Je kunt meenemen wat je zelf wilt. Er is ruimte genoeg. Het vliegtuig is uitgerust met een kleine keuken en zelfs een ijskast. De Merlin is het laatste woord op het gebied van het vervoer door de lucht.’

  ‘Dat is niet gek,’ zei Biggles met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht.

  ‘Waar denk je aan?’ wilde de commodore weten.

  ‘Ik zou graag weten waar dit allemaal om gaat, als ik niet te nieuwsgierig ben,’ antwoordde Biggles terloops. ‘Heb ik gelijk als ik veronderstel dat het een poging is om twee onschuldige staatjes voor hun wederzijdse bestwil en mogelijke bescherming bij elkaar te brengen?’

  ‘Ze zouden daardoor sterker komen te staan,’ beaamde de commodore.

  ‘En er zijn enkele mensen die het hiermee niet eens zijn.’

  De commodore zuchtte. ‘Jij bent te bijdehand. Is het van belang?’

  ‘Waar mijn leven op het spel staat, is alles van belang. Ik heb er maar één en ik zou er graag zolang mogelijk mee doen. Voordat ik vertrek weet ik natuurlijk graag welke risico’s ik zal lopen, dan ben ik er tenminste wat op voorbereid. Heb ik gelijk wanneer ik -veronderstel dat, als zekere mensen van deze zaak op de hoogte waren, zij zouden proberen een spaak in het wiel te steken?’

  ‘Eerlijk gezegd, ja.’

  ‘Aha! Ik begin het te snappen. Wanneer gaat dit avontuurtje beginnen?’

  ‘Dat loopt nog wel een paar dagen aan. Ik zal het je wel laten weten. De zaak wordt zo geregeld dat er bij beide doelen niet hoeft te worden gewacht. Volgens mij weet je nu voorlopig genoeg.’

  ‘Nog één vraag,’ zei Biggles. ‘Weet Turkije wat de bedoeling is?’

  ‘Het enige antwoord dat ik je daarop kan geven, is dat Turkije, als bevriende mogendheid, geen bezwaar heeft gemaakt tegen de tocht van professor Zorlan naar de ruïnes van Quarda. In geen enkel opzicht mag het land in verlegenheid worden gebracht. Aangezien het aan Sovjet Rusland grenst, kan moeilijk worden verwacht dat het ernstige diplomatieke moeilijkheden zal riskeren door er openlijk mee akkoord te gaan dat men zich van buitenaf met haar grenzen bemoeit. De tijd van kleine, weerloze naties is zo ongeveer voorbij en vroeg of laat zullen de twee betrokken staatjes verdwijnen. Dat kan op elk willekeurig tijdstip gebeuren. Zelfs al hadden Zarat en Rasal al Sjarab een overeenkomst over wederzijdse hulp, dan zou het voor die twee nog zinloos zijn zich tegen een eventuele aanvaller te verzetten. Maar samen zouden ze een grotere kans hebben om de aandacht van de Verenigde Naties op hun benarde situatie te vestigen, als ze onder de voet werden gelopen.’

  Biggles drukte zijn sigaret uit. ‘Ja, dat begrijp ik.’

  ‘Maar voor jou is het ‘t beste dat je zo min mogelijk over de politieke kant van deze zaak weet en alles vergeet wat hier ter sprake is gebracht. Hoe minder je weet, hoe minder je zult kunnen onthullen als je mocht worden ondervraagd. Houd je bij je verhaal dat je een burgerpiloot bent die in de arm is genomen om professor Zorlan naar de ruïnes van Quarda te vliegen voor een kort archeologisch onderzoek voordat de opgravingen worden hervat wanneer het weer dat toelaat.’

  ‘En de professor?’

  ‘Die zal hetzelfde verhaal vertellen en je kunt erop vertrouwen dat hij zich er ook naar gedraagt. Het feit dat hij archeoloog is en bovendien al eerder bij de ruïnes is geweest, zal hem daarbij helpen.’

  ‘De opgravingen die daar al zijn verricht, werden die geheim gehouden?’

  ‘Nee. Het was een openbare aangelegenheid en de resultaten werden door de pers bekendgemaakt. Het graafwerk zelf werd door inlandse werkkrachten verricht, zodat het onmogelijk geheim kon worden gehouden. Daar was trouwens ook geen reden voor.’

  ‘En deden er zich bij die gelegenheid geen moeilijkheden voor?’

  ‘Totaal niet. Wel moet ik toegeven dat sinds die tijd een verandering in de algemene politieke situatie is gekomen. Mochten de opgravingen worden hervat, dan zou het kunnen dat Rusland protesteerde dat haar grens werd bedreigd. Volkomen onzinnig natuurlijk, aangezien de totale bevolking van Zarat nog geen drieduizend zielen bedraagt. Maar zoals je weet, zien de communistische landen overal een bedreiging in en zijn ze dus zelfs bij de onbeduidendste zaken gauw geprikkeld. Nog meer vragen?’

  ‘Op het ogenblik zou ik het niet weten,’ antwoordde Biggles na een korte pauze. ‘Misschien later, wanneer alles wat u mij hebt verteld beter tot me is doorgedrongen. Waarschijnlijk neem ik Lissie als tweede piloot en zet ik Ginger bij de passagier in de cabine. Algy kan dan de zaken behartigen tot ik terug ben.’

  ‘Zoals je wilt.’

  ‘Maak ik voordat we vertrekken nog kennis met professor Zorlan?’

  ‘Dat is onwaarschijnlijk. Daar is trouwens ook geen reden toe. Als alles gaat zoals de bedoeling is, zul je nauwelijks met hem in contact komen. Hij zal eenvoudig je werkgever zijn en jij zult moeten doen wat hij je opdraagt.’

  Biggles stond op. ‘Goed. Ik zal nu het vliegtuig eens gaan bekijken.’


   


  


  2. Een onwelkome gast



  Veertien dagen na Biggles’ gesprek met de commodore stond hij, in gezelschap van Bertie en Ginger, op het vliegveld van Ankara te wachten tot hun passagier zou arriveren uit het hotel waar hij de nacht had doorgebracht. Na een rustige tocht vanuit Gatwick hadden zijzelf in een klein hotel geslapen dat dichterbij het vliegveld lag. Tot dusver was alles vlot verlopen en nu stond de Merlin met volle tanks te wachten tot ze de reis zou kunnen voortzetten.

  Biggles was volkomen tevreden over de machine, die zich uitstekend had gehouden. Het was prettig ermee te vliegen, want, zoals met de meeste commerciële toestellen het geval was, vloog ze bijna vanzelf. Als nieuw type, dat maar net in de produktie was genomen, was het uitgerust met de laatste snufjes op het gebied van veiligheid, doelmatigheid en comfort. Zoals hij had opgemerkt, kon geen enkele piloot nog meer verlangen. Het enige wat Bertie kon aanmerken, was dat het toestel niet was uitgerust met een kok om de scepter in het keukentje te zwaaien en hen op hun wenken te bedienen wanneer ze trek hadden in een koele dronk. Dit hield ongetwijfeld verband met het feit dat het buitengewoon warm was.

  Op geen enkel punt waren er veranderingen aangebracht. Bertie zat, als tweede piloot, naast Biggles, en Ginger zat in de cabine die door middel van een kleine, van een ruit voorziene deur, met de cockpit verbonden was. Zijn metgezel had nauwelijks een woord gesproken en bijna de hele tijd zitten lezen.

  In één opzicht had Biggles de raad van de commodore niet opgevolgd. Dit was op het punt van vuurwapens. Zich bewust van het nadeel zonder enig verdedigingsmiddel te zitten als zij op werkelijke tegenstand zouden stuiten, had hij de moeite genomen twee kleine, geladen zakrevolvers in de zitting van zijn stoel te verbergen. Weliswaar had de commodore met vrij veel zelfvertrouwen verzekerd dat het niet waarschijnlijk was dat zij lastig zouden worden gevallen, maar Biggles, die nog steeds het ware doel van het bezoek aan Quarda niet kende (hij liet zich niet door de officiële reden om de tuin leiden), stond in geval van nood liever niet met lege handen. Hierbij dacht hij niet aan de vliegvelden die zij zouden aandoen, maar aan wat er zou kunnen gebeuren op de grond in de woeste streek van zijn doel. Hij besloot dus het risico te nemen dat de wapens onderweg tijdens een eventuele controle van het vliegtuig zouden worden gevonden. In dat geval, dacht hij, zouden ze eenvoudig van hem worden afgenomen. Dit was echter niet gebeurd, dus hij had geluk gehad.

  Professor Zorlan was precies op tijd in Gatwick aangekomen. Dit was de eerste keer dat de bemanningsleden hem zagen. Zijn begroeting bestond uit een kort knikje, waaruit kon worden afgeleid dat hij wilde laten voelen dat hij de leiding had en geen tijd wilde verspillen aan overbodige gesprekken. Aangezien dit begrijpelijk was, werd zijn gereserveerde houding zonder meer geaccepteerd.

  Behalve zijn houding was ook zijn uiterlijk in overeenstemming met zijn rol van ‘geheimzinnige man’. Hij was ongeveer veertig jaar oud, van middelbare lengte en bouw, te donker om van zuiver Europese afkomst te zijn en voorzien van een kleine puntige, keurig verzorgde zwarte baard. Zijn haar, boven het hoge voorhoofd, was eveneens zwart. Achter de bril met hoornen montuur priemden een paar donkere, berekenende ogen, die de gedachten schenen te kunnen lezen van iedereen waarop ze werden gericht. Zijn neus was smal, maar goed gevormd, boven lippen die een tikkeltje te vol waren voor Europese maatstaven. Alles bijeen was het een goeduitziende man, met de zelfverzekerde houding van iemand die gewend was bevelen te geven en niet te ontvangen. Van top tot teen was hij in geijkte dracht van de Londense zakenman gestoken, de dracht die van topkwaliteit en onberispelijk was. Hij had een lichtgewicht koffertje en een leren aktentas bij zich. Later bleek dat hij vloeiend Engels sprak, zonder ook maar enig accent. Biggles, die in de loop van zijn carrière een grote dosis mensenkennis had opgedaan, wist niet wat hij aan hem had. Voorlopig nam hij er genoegen mee de man te aanvaarden naar de waarde die de commodore hem gegeven had. Wat de werkelijke nationaliteit, de godsdienst, politiek of wat dan ook van de man was, konden zij alleen maar gissen, had hij schouderophalend tegen de anderen gezegd. Voor zover ben betrof was dit trouwens ook niet van belang. Als de Hoge Autoriteit thuis voldaan was, wie waren zij dan om kritiek te leveren?

  Er was enige zorg besteed aan de vereiste voedselvoorziening, en aangezien er voldoende ruimte was, plus een koelkast, hoefden zij zich, zoals gewoonlijk bij lange tochten het geval was, niet tot het allernoodzakelijkste te beperken. Zij hadden onder andere een aanzienlijke hoeveelheid sodawater aan boord dat, naar zij hoopten het risico zou uitsluiten dat zij water zouden moeten drinken dat besmet was - wat met de zich in de woestijn bevindende waterputten vaak bet geval is. Biggles keek op zijn horloge. ‘Het wordt tijd dat we vertrekken,’ merkte hij op. ‘Ik hoop dat de professor niet te laat komt. Ik zou graag het grootste gedeelte van de tocht achter ons hebben voordat de zon te hoog aan de hemel staat. Reken maar dat het vandaag weer bloedheet wordt,’

  ‘Wat zou die knaap willen?’ zei Ginger. ‘Hij komt hierheen, alsof hij ons wil spreken.’

  Zijn ogen waren op een plompe, keurig geklede man gericht, die met een duuruitziende koffer in zijn hand naar hen toekwam. Hij droeg een witflanellen pak, witte schoenen en een panamahoed. Een rode das vormde .een in het oogvallende streep op zijn witte overhemd. Zijn leeftijd kon overal tussen de veertig en vijftig liggen. Voor de rest was het een type dat in het oostelijke Middellandsezeegebied heel gewoon was. Zijn huid, die aan de donkere kant was, had een merkwaardige olijfkleurige tint. Zijn forse snor was aan de uiteinden opgedraaid. Zijn ogen waren groot en zwart. Zijn bewegingen waren traag, als die van een doorvoede kat die zojuist uit zijn slaap is ontwaakt.

  ‘Die knaap verbeeldt zich wel iets,’ merkte Bertie op. ‘Volgens mij is het een Turkse ambtenaar.’

  ‘Te oordelen naar de plaats waar wij ons bevinden, zou mij dat helemaal niets verwonderen,’ antwoordde Biggles terloops. ‘Waarschijnlijk heeft het iets met het vliegveld te maken.’

  Het onderwerp van hun belangstelling kwam minzaam glimlachend op hen toe. Nadat hij zijn tas op de grond had gezet, keek hij Biggles aan en gaf hem een hand. ‘Kapitein Bigglesworth?’ informeerde hij.

  ‘Zo heet ik inderdaad,’ beaamde Biggles, terwijl hij de ander zonder enthousiasme een hand gaf. ‘Kan ik iets voor u doen?’

  ‘Nee, dank u. Op het ogenblik niet,’ klonk het antwoord opgewekt en in goed Engels. Nog steeds glimlachend vervolgde de man: ‘Ik dacht dat ik mooi op tijd zou komen om mezelf voor te stellen. Kolonel Osman Alfondari, tot uw dienst. Ik zie dat professor Zorlan er nog niet is.’

  Biggles keek hem vragend aan. ‘Hoe bedoelde u dat “tot uw dienst”, kolonel?’

  ‘Ik heb de eer u op bevel van mijn regering te vergezellen.’

  Biggles zette grote ogen op. ‘Mij te vergezellen! Waarom?’

  ‘Om er voor te zorgen dat u niets overkomt.’

  ‘Maar dat is onnodig! Wat zou ons moeten overkomen?’

  ‘Dat kun je nooit weten. Sommige van de mensen in de buurt van onze oost- en zuidgrens zijn weinig meer dan barbaren: en beruchte dieven.’

  ‘Wij kunnen heus wel op onszelf passen.’

  ‘Wij zouden het ons niet kunnen veroorloven dat er een ongeluk gebeurde.’

  ‘Wilt u zeggen dat u met ons mee vliegt?’

  ‘Maar natuurlijk. Hoe zou ik anders mijn plicht kunnen vervullen?’

  Een ogenblik stond Biggles sprakeloos. ‘Van een dergelijke regeling is mij niets bekend.’

  ‘Maar men heeft u toch wel verteld dat wij vreemdelingen die het binnenland ingaan altijd begeleiden?’

  ‘Dit is de eerste keer dat ik bet hoor. Op een extra passagier heb ik niet gerekend.’

  Nog steeds breed glimlachend wuifde de ander het bezwaar terzijde. ‘Ach, mijn beste kapitein, u hebt ruimte te over. Ik zal weinig plaats innemen en ik beloof u dat ik mij nergens mee zal bemoeien.’

  Biggles dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Vertelt u mij eens, kolonel. Veronderstel dat wij inderdaad wat moeilijkheden zouden ondervinden, wat zou u dan kunnen wat wij niet zouden kunnen?’

  ‘Niemand zou met mij durven argumenteren uit vrees voor de gevolgen.’

  Biggles’ ogen gingen langs de spreker heen naar de richting waaruit professor Zorlan naderde, een jongen met zijn bagage in zijn kielzog. ‘Een ogenblik,’ zei hij, waarop hij de professor tegemoet liep.

  Toen hij hem had bereikt, vroeg hij botweg: ‘Weet u iets van een escorte dat opdracht heeft om met ons mee te gaan?’

  De professor bleef staan. Op zijn voorhoofd verscheen een rimpel. ‘Een escorte! Daar weet ik niets van. Ik kom zojuist van een ambtenaar van de Turkse regering vandaan en die heeft het daar helemaal niet over gehad.’

  ‘Als dit de normale gang van zaken is, dan zou hij kunnen veronderstellen dat u ervan op de hoogte was.’

  ‘Dat zou kunnen.’

  ‘Nou, er is hier een knaap, die zich kolonel Osman Alfondari noemt,’ vervolgde Biggles, ‘en die zegt dat hij ons op de rest van de reis moet begeleiden. Het doel hiervan is, naar hij zegt, ervoor te zorgen dat ons niets overkomt. Persoonlijk geloof ik eerder dat hij moet kijken wat wij in ons schild voeren.’

  ‘Weet hij waar wij heengaan?’

  ‘Dat heeft hij niet met zoveel woorden gezegd. Ik heb het hem ook niet gevraagd. Maar blijkbaar weet hij, of veronderstelt hij, dat wij van hieruit in oostelijke richting vliegen. Vindt u het niet vreemd dat de Turkse regering u niet op de hoogte stelde van de voorwaarde waaronder u het land zou mogen betreden?’

  ‘De afspraken hiervoor zijn allemaal op de Londense ambassade gemaakt. De mogelijkheid bestaat dat zij er niet van op de hoogte waren.’

  ‘Goed, maar nu weten wij het. Als de Turkse ambtenaren weten waar wij heengaan, dan kunnen we rustig aannemen dat ons escorte is ingelicht. Dat doet bij mij de vraag rijzen hoeveel mensen er nog meer van weten.’

  ‘Dat is heel moeilijk.’ Nog steeds met een rimpel op zijn voorhoofd streek de professor peinzend langs zijn baard. ‘Op iets dergelijks was ik niet voorbereid. Hoe kunnen wij weigeren deze man mee te nemen zonder moeilijkheden te veroorzaken? Ze zouden denken dat wij iets te verbergen hebben.’

  ‘Is dat dan niet het geval?’

  De professor wierp Biggles een snelle blik toe. Hij keek hoe langer hoe bezorgder. Zonder op de vraag in te gaan, zei hij: ‘Ik vrees dat we hem zullen moeten meenemen. Een weigering zou het resultaat kunnen hebben dat wij werden teruggestuurd. Het is mijn doel de ruïnes van Quarda te betreden. Wanneer ik u verlaat om dat te doen, nadat u op open terrein bent geland, mag deze man mij onder geen voorwaarde volgen.’

  ‘En stel dat hij erop staat? Hoe moet ik dat dan voorkomen?’

  ‘Dat laat ik aan u over.’

  Biggles keek de professor strak aan. ‘Bedoelt u dat ik geweld moet gebruiken?’

  ‘Zo nodig. Ik herhaal dat hij mij niet mag volgen, om te zien wat ik doe. Dat zou fataal kunnen zijn en misschien enorme consequenties kunnen hebben.’

  ‘In hoeverre mag ik geweld gebruiken?’

  ‘Zover dat nodig is.’

  ‘Maar hoe moeten wij ons gedrag verklaren wanneer wij hier terugkomen en hij ons ervan beschuldigt dat we hem hebben gehinderd bij het naleven van zijn plicht?’

  ‘Dat hoeft niet te gebeuren.’

  ‘Maar hij zou vast en zeker een klacht indienen.’

  ‘Hoeft niet.’

  ‘Dat snap ik niet.’

  ‘Hij hoeft niet met ons terug te gaan.’

  Biggles keek verschrikt. ‘Stelt u voor hem zonder meer achter te laten als we moeilijkheden met hem krijgen?’

  ‘Het zou beter zijn ons helemaal van hem te ontdoen.’

  ‘U bedoelt - hem vermóórden?’

  ‘Dat zou inderdaad een grondige oplossing zijn.’

  ‘Allemensen!’ Biggles was nu werkelijk geschokt. Voor het eerst kreeg hij een kijkje op de meedogenloze aard van zijn passagier. ‘Laten we dit even ‘goed afspreken,’ zei hij grimmig. ‘Ik schiet geen ongewapende man neer.’

  ‘Hij zal gewapend zijn.’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Wat voor zin heeft een escorte zonder wapen? Wat mankeert u? Voordat wij deze tocht begonnen, moet u toch hebben geweten dat wij betrokken waren bij een uiterst belangrijke diplomatieke operatie.’

  ‘Hoe belangrijk die ook mag zijn, ik wil niets te maken hebben met moord,’ zei Biggles kort. ‘Dan hebt u de verkeerde man getroffen.’

  ‘Het hoeft nooit uit te lekken.’ Zacht en op koele toon vervolgde de professor: ‘Als wij terugkeren naar Ankara, kunnen we zeggen dat hij werd neergeschoten door een inlandse sluipschutter. Zulke ongelukjes zijn in dit deel van de wereld niet vreemd.’

  ‘U zegt als wij naar Ankara terugkeren, alsof daar twijfel aan bestaat.’

  ‘Wij zijn niet verplicht hier terug te keren, ofschoon ik dit liever wel zou doen om de juiste uitklaringspapieren te kunnen krijgen. Wanneer mijn werk achter de rug is, kunnen we het land verlaten via elke route die wij wensen en later de reden opgeven. Wanneer u landt, zal dat om voor de handliggende redenen niet tussen de werkelijke ruïnes moeten gebeuren. Dat zal moeten plaatsvinden op de open sabhka, zo dicht mogelijk erbij. Daar zult u moeten wachten tot ik terug ben. Mocht deze man proberen mij naar de ruïnes te volgen, dan moet hij worden tegengehouden. Dat is een bevel.’

  ‘Goed, maar er zal straks natuurlijk iemand gaan protesteren als wij iets met die kolonel uithalen.’

  ‘Ik geloof dat u een zekere factor over het hoofd hebt gezien. Aangenomen dat hij Turk is, zal hij bij de ruïnes niet op zijn eigen grondgebied zijn. Hij zal zich dan in Zarat bevinden, zonder enige bevoegdheid. Tenzij hij onze bestemming weet en zich voorzien heeft van de nodige papieren, zal hij geen enkel recht hebben om zich daar te bevinden. De sjeik zou het recht hebben zich te beklagen. Hij zou het recht in eigen hand kunnen nemen.’

  ‘Turkije heeft een claim op dit gebied.’

  ‘Iets claimen is heel iets anders dan het bezitten. Een claim zou dadelijk worden bestreden door anderen die er dezelfde rechten op willen laten gelden. Zoals de zaak er nu voorstaat, is het in het belang van Turkije dat de huidige toestand voortduurt.’

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het staat mij helemaal niet aan.’

  ‘Of het u aanstaat of niet, van terugkeer is nu geen sprake meer. De zaak verkeert al in een te ver stadium.’ De toon van de professor was koel. ‘Mij staat het evenmin aan als u, maar dit is niet de plaats om moeilijkheden te veroorzaken, die gemakkelijk zouden kunnen leiden tot het intrekken van onze vergunningen.’

  ‘Jawel, dat begrijp ik heel goed,’ beaamde Biggles.

  ‘Dan kunnen we niets anders doen dan deze man meenemen. Later kunnen we de problemen wel oplossen die zijn aanwezigheid zou kunnen veroorzaken. Ik zal een babbeltje met hem maken, in de hoop erachter te komen hoeveel hij weet.’

  ‘Als hij niet meer weet dan ik, weet hij verdraaid weinig,’ zei Biggles bitter.

  ‘Spreek niet over onze plaats van bestemming, tenzij hij erover begint.’ Professor Zorlan liep naar waar de man in kwestie opgewekt stond te praten met Bertie en Ginger.

  ‘Maak het alsjeblieft zo kort mogelijk,’ verzocht Biggles. ‘We zijn al op ons schema achter.’

  ‘De mensen die dit land eens veroverden, hadden een spreekwoord dat luidde: “Soms is het goed je langzaam te haasten”,’ antwoordde de professor glimlachend.

  ‘Ik dacht aan de hitte. Als u die kunt verdragen, kan ik het ook.’

  Ze voegden zich bij de anderen. De professor sprak tegen het escorte. ‘Ik hoor dat u ons vergezelt,’ zei hij op een toon waaruit goedkeuring noch afkeuring sprak.

  ‘Zo luiden mijn orders,’ was het antwoord.

  ‘Weet u waar wij heengaan?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Aangezien we enkele dagen zullen wegblijven, veronderstel ik dat u zich zult hebben voorzien van het nodige eten en drinken. Daar wij niets van deze gang van zaken af wisten, hebben we alleen maar voor onszelf gezorgd.’

  ‘Ik fiks het wel.’

  Professor Zorlan sprak nu in een taal die Biggles niet begreep, maar die, naar hij veronderstelde, Turks was. Kolonel Alfondari antwoordde in wat blijkbaar dezelfde taal was. Het scheen de professor te voldoen, die, nu in het Engels, besloot met de woorden: ‘Goed. Dan zullen we maar doorgaan.’ Hij liep naar de open deur van het vliegtuig.

  Biggles bleef even achter en tikte Ginger op de arm. ‘Dit zaakje begint te stinken,’ zei hij zacht. ‘Let erop dat onze nieuwe reisgenoot niets doet wat niet van hem wordt verondersteld.’

  Ginger trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom? Vertrouw je hem niet?’

  ‘Hij glimlacht te veel en dat staat mij in dit geval helemaal niet aan. Bovendien komt hij mij een beetje te zelfverzekerd voor.’

  ‘Waarom dagen wij hem dan niet uit?’

  ‘Zorlan is daar tegen. Hij zegt dat, als we abuis zijn, er een heleboel narigheid van kan komen die ertoe kunnen leiden dat wij te horen krijgen dat we naar huis moeten gaan. Hij zou wel eens gelijk kunnen hebben. Hij is ook een eigenaardig type - maar daar vertel ik je later wel meer van.’

  ‘Dus je verwacht moeilijkheden?’

  ‘Ik voel een atmosfeer die niets te maken heeft met het weer.’

  Er werd niets meer gezegd. Iedereen zocht zijn plaats op in het vliegtuig. De motoren werden gestart. Biggles gaf ze een minuut of twee en in die tijd gleden zijn ogen over het instrumentenbord. Voldaan taxiede hij weg, en nadat hij van de verkeerstoren toestemming had gekregen, steeg hij op.

  



  


  3. De ruïnes van Quarda



  Op een hoogte van achttienhonderd meter daverde de Merlin verder op de berekende koers en kliefde door de oververhitte lucht met een snelheid van ongeveer zeshonderd kilometer per uur. Een grotere hoogte zou prettiger zijn geweest, want de lucht, die gegeseld werd door de onvermoeibare zon, was woelig, en de machine rees en daalde als op een onzichtbare deining. Maar een grotere hoogte zou het moeilijk hebben gemaakt de schaarse oriëntatiepunten te onderscheiden die Biggles op zijn kaart had staan.



  De hemel bestond niet uit het rijke korenbloemenblauw van de vochtige tropen, maar uit een koepel die de harde schittering had van gepolijst staal. De voorgrond eronder trilde. De horizon, gemarkeerd door een kartelrand van bergen, was onduidelijk door het door de hitte veroorzaakte waas. Naar het noordoosten was duidelijk de piek van de ongeveer vijfduizend meter hoge berg Ararat te zien, de rustplaats van de ark van Noach. De rivier de Halys, de oude scheidslijn tussen Oost en West, hadden zij al achter zich gelaten. Voor hen richtte het achterland van Oostelijk-Anatolië een lelijk gezicht naar de meedogenloze hemel, en het weerkaatste een gloed die pijn deed aan de ogen en de kenmerken van het landschap verwrong.

  Het grootste gedeelte van de aarde had de kleur van stopverf. Ze zag er moe en versleten uit, de oppervlakte gebarsten door ontelbare aardbevingen, geplooid en gespikkeld door uitwassen, als de huid van een oude pad. Heuvels lagen als vieze wratten in de vlakte, soms apart, soms in groepjes. Nergens was er een rustplaats voor het oog, geen kleur om de eentonigheid te verbreken. Die zou er trouwens ook niet zijn voordat de regens de verzengde, onvruchtbare grond wat kwamen verfrissen. Over deze wildernis wierpen grauwe heuvels en rotsformaties grillige patronen van blauwzwarte schaduwen. Zo nu en dan was er een dorp, wit gekleurd door de afstand, er uitziend als een handjevol door een kind weggeworpen speelgoedstenen, verbonden door een netwerk van her en der lopende sporen. Van menselijke activiteit was geen teken te bekennen. Dieren waren aanwezig in de vorm van kleine kudden van wat waarschijnlijk schapen of geiten waren, gewoonlijk niet ver uit de buurt van een groepje palmen dat misschien rondom een waterput groeide. Voor de rest waren er grote oppervlakten die begroeid waren met die stugge plant van de woestijnlanden, de kameeldoorn. Overal lagen door erosie blootgekomen rostblokken.

  Terwijl hij vanuit zijn zijraampje neerkeek op dit ongastvrije toneel, kon Bertie moeilijk geloven dat dit het oord was waar eens de beschaving begon; waar beschavingen waren ontsproten, hoogtij hadden gevierd en verdwenen waren lang voordat namen als Rome en Europa bekend werden; het land dat meer geschiedenis had gezien en gemaakt dan enig ander land ter wereld. Hier waren de vreselijke prehistorische vernietigingsoorlogen gevoerd die beschreven staan in het Oude Testament van de bijbel. Hier had het grote rijk van de Hetieten gebloeid. De gevreesde Assyriërs. De Sumeriërs hadden het vijftienhonderd jaar overheerst, dn welke periode zij het eerst bekende schrijfsysteem hadden uitgevonden. Hier hadden de heerscharen van de Meden en Perzen gemarcheerd, Alexander de Grote en zijn veroverende Grieken, Xenophon en zijn dappere Tienduizend, Romeinse legioenen … allen waren gekomen en gegaan lang voordat Christus geboren werd, weinig achterlatend om hun mars door de tijd te kenmerken. Geen wonder dat dit deel van het aardoppervlak de Oude Wereld werd genoemd.

  Biggles had Bertie verteld van zijn gesprek met professor Zorlan over kolonel Alfondari. ‘We moeten ons maar voorbereiden op moeilijkheden,’ zei hij somber. ‘In werkelijkheid geloof ik niet dat die er zullen zijn zolang Alfondari bij de machine blijft en niet probeert zijn neus in de ruïnes te steken terwijl Zorlan daar is. Als dat zou gebeuren, dan moeten we Zorlan in de gaten houden. Ik kan geen hoogte van die kerel krijgen. Hij lijkt mij wel safe te zijn, maar de manier waarop hij er rustig over sprak Alfondari om zeep te helpen, staat me niet aan. Ik kan je dit vertellen: hij is niet van gewoon vlees en bloed gemaakt. Hij heeft zuur in zijn aderen en een brok graniet op de plaats waar zijn hart moet zitten. Hij is meedogenloos, een tikkeltje te meedogenloos naar mijn zin, en zo vastbesloten om zich door niets en niemand te laten tegenhouden, dat ik me begin af te vragen wat zijn aandeel in dit zaakje is.’

  ‘Misschien is dat wel de reden waarom hij voor het karwei werd uitgekozen.’

  ‘Mogelijk. Maar ik werk liever samen met iemand die menselijker is.’

  ‘Ik durf te wedden dat Alfondari wil zien wat er gaande is,’ verklaarde Bertie. ‘Ik vraag me af of hij een revolver bij zich heeft en die ook durft te gebruiken wanneer het erop aankomt.’

  ‘Zorlan is ervan overtuigd dat hij een revolver bij zich heeft, redenerend dat hij zonder wapen waardeloos zou zijn als escorte. We kunnen het hem moeilijk vragen. Ongetwijfeld zullen we op dat punt gauw zekerheid hebben. Om aan de veilige kant te zijn, kunnen we die van ons beter eveneens bij ons steken. Er bestaat geen risico meer dat ze gevonden worden. Je weet waar ze zijn. Pak ze, dan neem ik even een kijkje achter.’

  Terwijl Bertie de revolvers opdiepte, wierp Biggles een snelle blik door de ruit in de tussendeur naar de cabine. Zorlan zat te lezen. Alfondari staarde uit het ene en Ginger uit het andere raampje. Geen van hen sprak. Bertie, die de revolvers te voorschijn had gehaald, keek eveneens. ‘Een opgewekt gezelschap, moet ik zeggen,’ merkte hij op. ‘Iedereen zou denken dat we op weg waren naar een begrafenis.’

  ‘Wie weet. Waar het om gaat, is ervoor te zorgen dat het de onze niet is,’ antwoordde Biggles droog.

  ‘Lekkere jongen ben jij,’ bromde Bertie.

  ‘Ik hoop alleen dat Zorlan niet kan vliegen.’

  ‘Hoe bedoel je dat?’

  ‘Zorlan vindt ons niet sympathieker dan Alfondari. Wij betekenen niets voor hem. Hij kent ons niet eens. Waarom zou het hem interesseren wat er met ons gebeurde? Als hij bereid is zonder Alfondari terug te keren, dan zou hij even goed bereid kunnen zijn dat zonder ons te doen - dat wil zeggen, als hij kans ziet het vliegtuig te besturen. Misschien heb ik het mis. Mogelijk beoordeel ik hem onrechtvaardig. Ik betwijfel of wij hem ooit leren kennen, maar van één ding ben ik zeker. Het is een man die voor niets zal terugdeinzen om te krijgen wat hij hebben wil. Ik ben geen kinderachtige jongen, maar zoals ik al heb gezegd, staat het mij toch helemaal niet aan dat hij heel rustig Alfondari uit de weg wil ruimen. Wanneer een man zo kalmpjes over een moord kan spreken, ongeacht op wie, is hij tot alles in staat.’ Misschien blufte hij alleen maar. Dergelijke mensen hebben wij meer ontmoet.’

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Hij is geen bluffer. In elk geval hoop ik dat ik nooit de proef op de som zal hoeven nemen.’

  ‘Vertrouw je hem niet?’

  ‘Ik wacht liever met het geven van mijn opinie tot we meer van hem hebben gezien.’

  ‘Ik vraag me af wie hij werkelijk is en wat hij hiermee in de wacht wil slepen.’

  ‘Het heeft geen zin het hem te vragen. Het zou makkelijker zijn met een tandenstoker een oester open te maken, dan iets uit hem los te krijgen. Toch kunnen daar redenen voor zijn. Onze moeilijkheid is dat we niet precies weten wat we doen.’

  ‘Zorlan weet wel wat hij doet.’

  ‘Daar twijfel ik geen ogenblik aan. De commodore weet misschien meer dan hij mij heeft verteld. Als dat zo is, moet hem grondig het zwijgen zijn opgelegd, anders zou hij ons niet blindelings dit soort gebied in laten vliegen. Ik geloof wel dat hij het gevoel had dat wij in moeilijkheden zouden kunnen komen, maar misschien wist hij niet van welke kant die te verwachten zouden zijn. Maar waarom erover gesproken? We zitten er tot aan onze hals in. Het kwaad zal zichzelf moeten openbaren en dat zal nu niet lang meer duren.’ Biggles keek op het klokje van het instrumentenbord. ‘Volgens mij moeten wij nu in de buurt van ons doel komen.’

  Kort hierna wijzigde hij zijn koers. ‘Ik zie iets wat de twee pieken van Kaelbeg Dagh zouden kunnen zijn,’ merkte hij op. ‘Ook zie ik een verhevenheid die ons doel zou kunnen zijn.’

  ‘Zal ik het Zorlan vertellen?’

  ‘Nog niet. Vanwaar hij zit zal hij het niet kunnen zien. Ik zal wat dalen wanneer we wat dichterbij zijn. De drie zuilen moeten ons vertellen of we gelijk hebben. Is dat het geval, dan zal het tijd genoeg zijn om het de anderen te laten weten.’

  ‘Ik geloof wel dat je gelijk hebt,’ zei Bertie, die met zijn ogen knipperde tegen het felle licht. ‘Maar tot heden toe kan ik geen spoor van een meer ontdekken.’

  ‘Dat zal waarschijnlijk in een terrreinplooi liggen. Ook bestaat de mogelijkheid dat het droog staat.’

  ‘En hoe is het met de landen voor ons, de bergen aan de horizon?’

  ‘Volgens mijn berekening moet dat Russisch Armenië zijn, en een tikkeltje meer naar stuurboord Koerdistan. Ik heb zo het idee dat we in geen van beide welkom zouden zijn.’

  Het vliegtuig, dat hoogte had verloren, naderde nu snel een enorme hoop opgewaaid zand van bijna tweehonderd meter in doorsnee. Zand dat vele eeuwen de tijd had gehad om de ruïnes te bedekken van wat in het antediluviaanse tijdperk een stad was geweest. De heuvel, die als een vuist in de vlakte lag, vormde een grimmige herinnering aan het einde dat de werken van de mens wacht wanneer de bewoners hun tijd hebben gehad en verdwenen zijn. Een paar armzalige palmbomen, sommige zo scheef dat het leek of ze doodmoe waren, met volkomen verdorde bladeren die als gebroken armen in de bewegingloze lucht hingen, stonden in groepjes bijeen of vormden een kartelrand tegen de horizon. Hier en daar staken steenblokken of de uiteinden van gebroken zuilen uit de geteisterde aarde als grafzerken op een verlaten kerkhof. Een paar loopgraven die drie of vier vierkante gaten verbonden, waren blijkbaar het werk van recente delvers. Maar misschien wel het belangrijkste van alles, althans wat de herkenning betrof, waren drie Ionische zuilen, een ervan nog voorzien van zijn kroonstuk, die als beschuldigende vingers naar de onverschillige hemel wezen.

  ‘Dat moet de plek zijn,’ zei Biggles tegen Bertie, terwijl hij, nog steeds hoogte verliezend, begon te cirkelen. ‘Aangezien Zorlan hier al eerder is geweest, moet hij de plaats herkennen. Wanneer ik een rondje heb gedraaid, zodat we de zaak van alle kanten hebben kunnen bekijken, moet jij hem maar vragen of hij het wil bevestigen.’

  Op een hoogte van nog geen dertig meter voltooide Biggles zijn inspectie. Er was niet veel te zien. De ruwe omtrekken van de gebouwen konden worden nagegaan. Op enkele plaatsen staken de oude muren zelfs nog een eind boven het zand uit. Ze schenen niet te zijn ingestort door aardbevingen of moedwillig te zijn afgebroken door vernielzuchtige veroveraars, maar ze waren eenvoudig weggezonken in het door de eeuwige wind aangevoerde zand. Dit typeerde vele oude steden en dorpen in het Midden-Oosten. Dat wil zeggen dat ze op de eerste plaats niet op een heuvel waren gebouwd. Die heuvel was ontstaan en geleidelijk aangegroeid door het door de wind aangevoerde zand en ook door het huisvuil dat over de omringende verdedigingsmuur werd geworpen.

  ‘Ga jij maar een babbeltje met Zorlan maken,’ zei Biggles. ‘Je kunt hem zeggen dat er hier niemand is. Was dat wel het geval geweest, dan zouden we paarden of kamelen hebben gezien. Ik kan me althans niet voorstellen dat hier iemand zou gaan lopen.’

  Bertie ging naar achteren.

  ‘We zijn er,’ bevestigde hij, toen hij terugkwam. ‘Zorlan zegt dat het niet hindert waar je landt, als het maar zo dicht mogelijk bij de ruïnes is. Man! Iemand, Alfondari, veronderstel ik, heeft de cabine met een heerlijk ouderwets oosters aroma gevuld.’

  ‘Wat voor aroma?’

  ‘Knoflook. Het stonkt er van heb-ik-jou-daar. Alfondari moet die rommel volgens mij rauw kauwen.’

  ‘Waarom? Ze zeggen dat het goed is voor je maag, en dat is helemaal niet iets van de laatste tijd.’ Biggles glimlachte mat. ‘Misschien heb je vergeten dat de kinderen van Israël tijdens hun tocht naar het Beloofde Land het Mozes lastig maakten toen zij geen uien en knoflook meer hadden.’

  ‘Aha! Dan verbaast het mij niets dat het veertig jaar duurde voordat ze er waren.’

  Ze veranderden van onderwerp.

  ‘Ik zal de kist onder dat groepje palmen aan de rand van de heuvel neerzetten. We staan daar wat in de schaduw. Die zon is in staat de huid van een rhinoceros af te branden, laat staan van een vliegtuig.’ Met deze woorden keerde hij de machine en zette hij hem zacht op de stevige sabkha, waarna hij verder taxiede tot hij in het schaduwpatroon van de palmen was, met de neus van het toestel in de richting van de open wildernis. Iedereen stapte uit.

  ‘Was al dat gemanoeuvreer nodig, toen we al op de grond waren?’ vroeg Zorlan geërgerd.

  ‘Ik vind het altijd prettig om met de neus in de wind te parkeren, voor het geval ik er haastig vandoor moet,’ antwoordde Biggles effen.

  Ginger verklaarde later de reden. Het scheen dat Alfondari, nadat het toestel geland was, was opgestaan om uit te stappen. Toen het vliegtuig verder taxiede en een korte cirkel beschreef om in de positie te komen die Biggles wenste, had hij zijn evenwicht verloren en was hij, tot zijn grote ergernis, tegen de professor gevallen. Er werd echter niets meer over gezegd. Het doel werd zwijgend opgenomen. Het was alsof iedereen wachtte tot iemand anders iets zou zeggen of doen. Ginger was zich bewust van een merkwaardige muffe geur, als van dingen die al lang dood en vergeten waren. Het was blijkbaar verbeelding, maar ze scheen ook een vage bedreiging in zich te hebben.

  Biggles keek naar Zorlan. ‘Nou, we zijn er,’ zei hij abrupt, alsof hij de stilte pijnlijk vond. ‘Wat denkt u ervan? Wat wilt u dat we doen?’

  Verscheidene seconden lang gaf Zorlan geen antwoord. Terwijl hij in deze omgeving met die tas van hem in zijn hand niet helemaal op zijn plaats leek, staarde hij naar de heuvel alsof hij nadacht over een probleem.

  Ook Ginger staarde aandachtig naar de heuvel. Vanaf de grond gezien was het een veel grotere chaos dan vanuit de lucht geschenen had. Grote blokken steen lagen onder de vreemdsoortigste hoeken in het rond. Ertussen hadden wind en regen smalle geulen gegraven. Kameeldoorns, die boven het zand uitstaken als grijze baardharen die nog nooit een scheermes hadden gezien, groeiden weelderig in groepjes. Er was geen enkel teken van leven te bekennen, geen dier, geen insect, niets. Het enige geluid was het zo nu en dan klinkende geschraap van een kurkdroog palmblad, alsof iemand bezig was met een stuk schuurpapier. Er was één plekje kleur. Helderrood hing het aan de bovenste tak van een apart staande struik. Hij herkende het als een granaatappel.
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  Zorlan draaide zich langzaam om, wenkte Biggles en ging wat met hem apart staan. ‘Wees heel voorzichtig met die Alfondari,’ zei hij zacht.

  ‘Vertrouwt u hem niet?’

  ‘Ik geloof niet dat het een Turk is. Hij spreekt wel Turks, maar zijn accent is meer dat van een Turkoman van de Kaspische kust. Verlies hem niet uit het oog.’

  Biggles knikte.

  ‘Ik ga naar de ruïnes,’ vervolgde Zorlan. ‘Hoogstwaarschijnlijk zal ik niet lang wegblijven.’

  ‘Wilt u eerst nog iets eten of drinken voordat u vertrekt?’

  ‘Nu niet. Later misschien. Vanaf de top van de heuvel zal ik een beter uitzicht hebben.’

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wenst,’

  Zorlan draaide zich om en begon behoedzaam de heuvel te beklimmen.

  Biggles liep terug naar de anderen en zag dat Alfondari zijn koffer uit de cabine had gehaald. ‘Wat bent u daarmee van plan?’ vroeg hij verbaasd.

  ‘Die zou ik wel eens nodig kunnen hebben.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat, aangezien ik aanneem dat we hier de hele nacht zullen moeten blijven, ik liever in de open lucht dan in het vliegtuig slaap.’

  ‘Niemand heeft gezegd dat wij hier de hele nacht blijven,’ herinnerde Biggles hem.

  ‘Oké, maar toch laat ik hem hier.’ Alfondari zette de koffer aan de voet van een palmboom en begon de heuvel op te lopen.

  ‘Waar gaat u naar toe?’ vroeg Biggles scherp.

  ‘Een kijkje bij de ruïnes nemen. Ik heb ze nog nooit gezien.’

  ‘U blijft hier.’

  Kolonel Alfondari scheen hem niet te hebben gehoord. ‘Kom terug,’ beval Biggles op barse toon.

  Nog steeds trok Alfondari zich niets van hem aan.

  Met opeengeklemde lippen liep Biggles achter hem aan, legde een hand op zijn schouder en draaide hem met een ruk om. ‘U hebt me gehoord,’ snauwde hij. ‘Ik zei hier blijven.’

  Alfondari schudde de belemmerende hand van zich af. ‘Dacht u dat u mij bevelen kon geven?’ zei hij uit de hoogte.

  ‘Inderdaad.’

  ‘Ik ben Turks officier.’

  ‘Wat mij betreft bent u veldmaarschalk. Momenteel bent u niet in Turkije.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee? Ik heb mijn autoriteit.’

  ‘U hebt hier geen enkele autoriteit. U bevindt zich hier in Zarat. U weet dat even goed als ik, dus laten we daar niet langer over redetwisten.’

  Alfondari’s donkere ogen schoten vonken. ‘Dit zal verklaringen betekenen wanneer u terugkeert naar Ankara.’

  ‘U bedoelt als we terugkeren naar Ankara. Waarom wilt u professor Zorlan zo graag volgen?’

  ‘Het is noodzakelijk om hem te beschermen,’

  ‘Waartegen? Tegen wie?’

  ‘In een land als dit dreigt er altijd gevaar. Er kunnen overvallers uit Koerdistan komen, of Arabieren.’

  ‘Die kunt u wel aan mij overlaten. Ik ben de gezagvoerder van dit vliegtuig en aanvaardt de verantwoordelijkheid. Kom nu terug en ga zitten, en veroorzaak nu alstublieft geen verdere moeilijkheden meer.’

  Enkele seconden lang keek Alfondari Biggles strak aan. Toen veranderde zijn houding plotseling. Opnieuw werd hij de minzame oosterling. ‘Goed. Het zal gebeuren zoals u wenst,’ zei hij minzaam, terwijl dat trage glimlachje van hem weer op zijn gezicht verscheen.

  Hij draaide zich om en liep terug naar het vliegtuig, terwijl hij onderweg zijn koffertje oppakte. Vanuit de deur van de cabine riep hij: ‘Hebt u er bezwaar tegen dat ik een borrel neem?’

  ‘Nee. Maar neem niet meer dan noodzakelijk is.’

  Alfondari verdween met zijn koffertje in het inwendige. Biggles voegde zich bij Bertie en Ginger, die in de schaduw van een vleugel zaten.

  ‘Wat maak jij daaruit op?’ vroeg Ginger.

  ‘Ik weet het niet. Misschien probeerde hij alleen maar gewichtig te doen. Maar nu hij beseft heeft dat hij daarmee bij ons niets bereikt, zullen we misschien geen last meer van hem hebben. Dat betekent niet dat ik hem verder vertrouw dan ik hem kan zien. Zorlan zegt dat hij niet gelooft dat het een Turk is.’

  ‘Geen Turk!’

  ‘Hij zegt dat hij het accent heeft van een Turkoman uit het gebied van de Kaspische zee.’

  ‘En wat zou dat betekenen?’

  ‘Waarschijnlijk dat het een Kaukasiër is uit Georgië, dat achter het Ijzeren Gordijn ligt. Het zou een Pers kunnen zijn.’

  ‘Ik moet zeggen dat dit een buitengewoon geruststellende gedachte is,’ mompelde Bertie. ‘We zouden er gekleurd op staan als bleek dat we een Russische spion bij ons hadden.’

  Biggles gaf geen antwoord. Hij stak een sigaret op en duwde de uitgebrande lucifer met een heftig gebaar in het zand.

  ‘Hij had er wel al zijn zinnen op gezet om Zorlan te volgen,’ vervolgde Bertie, terwijl hij op zijn monocle ademde en het instrument met zijn zakdoek oppoetste.

  ‘Wat ik wel eens zou willen weten, is waarom hij die koffer met zich mee sjouwde,’ zei Ginger. ‘Zit er iets in wat hij ons niet wil laten zien?’

  Biggles keek op, een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Wat jij daar zegt, is misschien iets. Nu ik eraan denk, liep hij ermee alsof het ding vrij zwaar woog. Ik weet wel dat hij, toen ik er in Ankara bezwaar tegen maakte dat hij mee vloog, op grond van het feit dat we niet op hem gerekend hadden, mij vertelde dat hij zijn eigen voedsel bij zich had. Maar als dat het antwoord is, moet hij minstens voor een week bij zich hebben.’

  ‘Zelfs dan,’ hield Ginger vol, ‘zou dat niet verklaren waarom hij zo vastbesloten is die koffer niet uit het oog te verliezen.’

  Biggles deed een haal aan zijn sigaret en staarde naar het vliegtuig. ‘In elk geval houdt hij zich nu rustig. Misschien een beetje te rustig. Ginger, ga jij eens kijken wat hij uitvoert.’

  Ginger stond op en liep door het mulle zand naar de deur van de cabine.

  De anderen, die hem navaarden zagen hem naar binnen gaan. Een ogenblik later stond hij weer in de deuropening. ‘Biggles, kom hier,’ riep hij scherp.


   


   


   


   


  


   4. Er broeien moeilijkheden


  Er lag zo’n dringende klank in Gingers stem, dat Biggles opsprong en op een drafje de korte afstand naar de cabinedeur aflegde.

  ‘Kijk hier eens naar,’ verzocht Ginger, nadat hij hem was voorgegaan.

  Biggles deed wat van hem werd verlangd en de reden van Gingers bezorgdheid werd hem onmiddellijk duidelijk. Er was geen verklaring nodig.

  Alfondari’s koffer lag open op een stoel, zodat de inhoud duidelijk zichtbaar was. Toen Biggles’ blik erop viel, verscheen er een woedende trek op zijn gezicht. De koffer was een draagbare zender en Alfondari was ermee aan het werk gegaan.

  Met twee snelle passen had Biggles hem bereikt. Hij sloeg de handen van de man weg, zodat de koffer dichtklapte. ‘Wat denk je voor de drommel wel dat je doet?’ snauwde hij.

  Alfondari keek met een minzaam glimlachje op. ‘Ik wilde alleen maar onze veilige aankomst melden,’ antwoordde hij op beleefde toon.

  ‘Aan wie?’

  ‘Aan mijn regering natuurlijk.’

  ‘En welke regering is dat?’ informeerde Biggles cynisch.

  ‘De Turkse regering natuurlijk.’

  ‘Waarom hebt u mij niet verteld dat u een radiozender bij u had?’

  ‘Omdat ik daar de noodzaak niet van inzag. Wat ik bij mij heb, is uw zaak niet.’

  ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Zolang u bij mij bent zendt u geen berichten uit, hier niet en nergens.’ Terwijl hij dit zei, pakte Biggles de koffer op en gaf hem aan Ginger. ‘Breng dat ding naar buiten en demonteer hem,’ beval hij kort.

  ‘U hebt het recht niet zich met mijn plichten te bemoeien,’ riep Alfondari verontwaardigd uit.

  ‘En u hebt het recht niet buiten Turks gebied met een zender te werken,’ snauwde Biggles. ‘Ik ben hier degene die bevelen geeft. Nog meer van die grapjes en ik laat u hier alleen achter, zodat u naar huis kunt lopen.’

  ‘Maar.. ,’

  ‘Geen gemaar. Stap uit en blijf in mijn gezichtsveld,’

  Alfondari stond op. Hij maakte een buiging, toverde dat eeuwige glimlachje van hem weer op zijn gezicht en verliet de machine. Met trage passen liep hij naar een ‘n eindje verderopstaande palmboom en ging op een van de wortels ervan zitten.

  Biggles sloeg hem enkele ogenblikken gade, voordat hij zich bij de anderen voegde. Zijn gezicht stond bezorgd.

  ‘Ook dat is weer opgelost,’ zei Bertie opgewekt.

  ‘Was het maar waar,’ antwoordde Biggles bijna woedend.

  ‘Met deze zender zal hij in elk geval geen berichten meer versturen,’ verzekerde Ginger, terwijl hij aan het mechanisme prutste.

  ‘Ik vraag me af hoeveel inlichtingen hij al had weten door te geven voordat wij hem tegenhielden,’ mompelde Biggles, die in het zand was gaan zitten.

  ‘Dat kan nooit veel zijn geweest, ouwe jongen, want daar had hij geen tijd voor,’ verklaarde Bertie.

  ‘Tijd genoeg misschien om een heleboel ellende te veroorzaken. Zorlan had gelijk. Ik zou liever met een ratelslang te maken hebben dan met deze gladde jongen. Met een ratelslang zou je tenminste weten waar je aan toe was.’ Biggles keek met een berekenende blik naar Alfondari, die nog steeds met zijn rug tegen de stam van de palmboom zat.

  ‘Met wie denk je dat hij in contact was - of probeerde in contact te komen?’ vroeg Bertie ernstig.

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Misschien deed hij wel niets ergers dan, zoals hij beweerde, onze aankomst melden. Maar ik heb het gevoel dat hij iemand vertelde, of probeerde te vertellen, waar wij waren geland. Ongetwijfeld hoopte hij, door Zorlan te volgen, te zeggen waarom wij hier waren gekomen. Waarschijnlijk weet hij de officiële reden, maar gelooft hij het niet. Vergeet niet dat wij onbehaaglijk dichtbij meer dan één land zijn dat niets zou voelen voor onze inmenging in de zaken van Zarat - als dat tenminste de reden is waarom wij hier zijn. Een patrouille zou niet lang werk hebben om hier te komen en het ons moeilijk te maken - om het maar zacht uit te drukken. Een vijandelijk vliegtuig zou binnen enkele minuten hier kunnen zijn.’

  ‘Bedoel je van de andere kant van het Ijzeren Gordijn?’

  ‘Van welk land dan ook dat graag Zarat in zijn bezit zou hebben. Als één ervan op het toneel verscheen, zou het er wel eens heet van langs kunnen gaan. Eén ding is duidelijk. Wij mogen die kostbare kolonel geen ogenblik uit het gezicht verliezen.’

  ‘Wat zou hij kunnen doen nu wij zijn zender in beslag hebben genomen?’ vroeg Ginger.

  ‘Hij zou het vliegtuig kunnen saboteren.’

  ‘Geloof dat maar niet, ouwe jongen,’ zei Bertie schamper. ‘Aangezien hij er zelf als passagier in vliegt, zou hij niet zo stom zijn zoiets te doen.’

  ‘Als het in zijn kraam te pas kwam, zou hij ons aan de grond kunnen houden tot zijn vrienden hier waren om hem op te pikken. Wat mij dwars zit, is het feit dat wij ons eten met hem zullen moeten delen. Nu wij het inwendige van zijn koffer hebben gezien, is het zeker dat hij niets heeft meegebracht. Alleen daarom al is hij een leugenaar.’

  ‘Hij moest geweten hebben dat wij erachter zouden komen,’ onderbrak Ginger hem.

  ‘Dat hoeft niet. Het zou kunnen dat hij hier niet lang dacht te blijven.’

  ‘Wat moeten wij daaruit afleiden?’

  ‘Eén antwoord zou kunnen zijn dat hij niet ver uit de buurt vrienden heeft. Over eten gesproken, ik geloof wel dat het tijd wordt dat we iets binnen krijgen. Eerlijk gezegd zat ik op Zorlan te wachten en ik vraag me af hoelang hij zal wegblijven.’

  ‘Hij zei dat hij niet lang werk zou hebben.’

  ‘Ja, dat zéi hij. Het is alleen de vraag wat hij met niet lang bedoelt. Volgens mij moest hij hier iemand ontmoeten. Voordat we landden heb ik niemand gezien en sinds die tijd is er ook niemand aangekomen, want dan zouden we hem hebben moeten zien. Ik geef het op. De hele zaak wemelt van tegenstrijdigheden en hoe gauwer we ermee klaar zijn, des te beter.’

  ‘Laten we in elk geval iets drinken,’ stelde Bertie voor.

  ‘Ja, dat kunnen we doen.’

  Ze liepen naar de open deur van het vliegtuig, toen Ginger opmerkte: ‘Daar komt Zorlan aan.’

  Ze bleven staan en wachtten terwijl de professor met een strak gezicht de oneffen helling afkwam en zich bij hen voegde.

  ‘Alles in orde?’ informeerde Biggles.

  ‘Nee. De persoon die ik moest ontmoeten, is nog niet aangekomen. Dat wil niet zeggen dat hij niet komt. De ontmoeting was gearrangeerd voor vandaag, maar op een plaats als deze is er altijd een verontschuldiging voor het niet op tijd zijn. Mijn man moet namelijk nogal een eindje reizen.’

  ‘Dat wil dus zeggen dat we zullen moeten wachten?’

  ‘Natuurlijk.’ De professor keek naar Alfondari, die nog steeds met zijn rug tagen de palmboom zat. ‘Wat is er met hem aan de hand?’

  ‘Ik moest drastisch optreden.’

  ‘Aha. Waarom?’

  ‘In de eerste plaats probeerde hij u te volgen en had hij praatjes toen ik hem terughaalde. Maar er is nog meer. In zijn koffer zat een draagbare zender. Toen we hem op heterdaad betrapten, was hij bezig de een of andere boodschap uit te zenden. Het apparaat is nu ontmanteld en van enkele belangrijke onderdelen ontdaan.’

  Enkele ogenblikken lang bleef Zorlan Biggles zonder een woord te zeggen staan aankijken. Toen hijgde hij: ‘O ja? Hoelang was hij al aan het zenden voordat u hem kon tegenhouden?’

  ‘Niet lang. Nog geen minuut, denk ik. Hij zond in morse, in code of in een taal die ik niet ken. Maar aangezien hij aan het herhalen was, kan het zijn dat hij niet verder is gekomen dan zijn roepteken.’

  ‘Ik hoop werkelijk dat u gelijk hebt. Vroeg u hem nog wat hij uitvoerde?’

  ‘Ja, zonder woorden te verspillen.’

  ‘Hoe verklaarde hij zijn gedrag?’

  ‘Hij kwam met het voor de hand liggende smoesje dat hij alleen maar onze veilige aankomst aan zijn hoofdkwartier meldde.’

  ‘Geloofde u dat?’

  ‘Nee.’

  ‘Ik waarschuwde u al dat deze man gevaarlijk was.’

  ‘Dat geloof ik nu direct.’

  Zorlans gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Het zou misschien goed zijn ons van hem te ontdoen voordat hij nog meer narigheid kan veroorzaken.’

  Biggles’ gelaatsuitdrukking verhardde een beetje. ‘Is dat niet wat vergezocht met het oog op de bewijzen die wij hebben?’

  Op bondige toon zei de professor: ‘Kapitein Bigglesworth, als die man is wat ik nu bijna zeker weet dat hij is, dan is hij in staat u even makkelijk te vernietigen als een vlieg die is neergestreken op de rug van zijn hand.’

  ‘Als u daarmee bedoelt dat het een spion is, dan ben ik bereid u te geloven. U zegt dat u er bijna zeker van bent. Volgens mij is dat niet voldoende om hem te veroordelen. Verder heb ik niets te zeggen. Mijn orders zijn duidelijk. U hebt de leiding van de operatie. Mijn verantwoordelijkheid is beperkt tot uw veilige transport en het voor dat doel beschermen van het vliegtuig.’

  Zorlan vervolgde met zijn zacht gemoduleerde stem: ‘Zo te zien bent u het niet eens met mijn methoden. Laten we elkaar goed begrijpen. Persoonlijk heb ik niets tegen deze Alfondari, wat hij ook mag zijn. Maar is hij werkelijk een vijandelijke agent, dan gaat het er alleen maar om wie van ons in leven blijft, hij of wij. Hij is betrokken bij een gevaarlijk project. .

  ‘Wij naar het schijnt eveneens.’

  ‘Dat zal ik niet ontkennen. Maar we kunnen het spelletje niet allebei winnen. Ik heb mensen als Alfondari al eerder ontmoet en ik kan u verzekeren dat hij alles wat hij op zijn pad ontmoet zal vernietigen om zijn doel te bereiken. Ten opzichte van hem denk ik er precies zo over, en inmiddels zal hij zich daar wel van bewust zijn.’

  Biggles knikte. ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Maar wat bereiken wij daarmee?’

  ‘Ik vraag u, wat is één leven vergeleken bij de vele levens die het zou kunnen kosten als het volk dat deze man vertegenwoordigt in haar voornemen slaagt?’

  ‘We weten niet wie hij vertegenwoordigt,’

  ‘We hoeven niet lang naar de schurken te zoeken.’

  ‘Hebt u het over de mensen die Zarat graag zouden willen inpalmen?’

  ‘Ja.’

  ‘En u gelooft dat de sjeik zou vechten om dat te voorkomen?’

  ‘Daarvan ben ik zeker.’

  ‘Hoe kunt u daar zeker van zijn?’

  ‘Omdat hij het mij zelf heeft verteld,’ zei Zorlan langzaam. ‘Zou u niet vechten om uw vrijheid en onafhankelijkheid te bewaren?’

  ‘Dat heb ik al gedaan.’

  ‘Goed. Het volk van Zarat zou geen kans hebben. Als zij vechten, zullen ze van de aardbodem worden weggevaagd. Het heeft geen zin er nog meer over te zeggen.’

  ‘Wij wilden juist iets gaan eten toen u terugkwam.’

  ‘Laten we dat dan doen. De andere zaken kunnen wachten. Er is geen haast bij, maar Alfondari moet voortdurend in het oog worden gehouden.’

  ‘Dat zal gebeuren. We zullen hem echter te eten moeten geven. Het schijnt dat hij niets bij zich heeft.’

  ‘Dat betekent dus dat hij niet verwacht hier lang te moeten blijven.’

  ‘Dat had ik er ook al uit afgeleid.’

  ‘We kunnen ons wel veroorloven hem iets te eten en te drinken te geven. Hem laten omkomen van honger en dorst zou een lang en vermoeiend proces zijn. Ik vrees dat ik me schuldig heb gemaakt aan zorgeloosheid.’

  ‘In welk opzicht?’

  ‘Toen deze zogenaamde kolonel - want ik betwijfel of hij ook maar enige militaire rang bezit - ons vertelde dat hij ons zou vergezellen, had ik hem direct om zijn schriftelijke machtiging daartoe moeten vragen.’

  Biggles lachte cynisch. ‘Daarop zal hij heus wel voorbereid zijn geweest. Als hij is wat wij geloven, dan zal hij over de nodige documenten beschikken, echte of vervalste. Hij zou heus niet zo dwaas zijn om zich zonder papieren bij ons te voegen.’

  ‘Ja, daar heeft u waarschijnlijk gelijk in. Aangezien hij inmiddels wel moet beseffen dat wij hem verdenken, zal het hem helemaal niet verbazen als ik hem vraag ze te tonen. Maar laten we intussen eerst wat gaan eten.’

  Doet u dat liever in de cabine of buiten? In de machine zal het wel erg warm zijn.’

  ‘Laten we dan maar buiten eten.’

  Bij het noemen van het vliegtuig draaide Biggles zich om en keek in de richting waar het zover mogelijk in de schaduw van de palmen was gemanoeuvreerd. Nu de zon al een stuk voorbij het hoogste punt was, schilderden de zich langzaam bewegende schaduwen van de palmbladeren de romp en het grootste gedeelte van de vleugels met zwarte dwarsstrepen, die de omtrek in vakken verdeelden, zoals de natuur het lichaam van een zebra van een beschermende camouflage voorzag. Maar de neus stond nog in de zon, en de voorruit en de metalen omlijsting ervan gloeiden als witte neonlichten. Hij wendde zich tot de anderen: ‘We zouden vanuit de lucht ontdekt kunnen worden,’ zei hij peinzend. ‘Het zou misschien de moeite waard kunnen zijn om het werk te voltooien dat de palmbomen al voor ons begonnen zijn. Er liggen een heleboel dode bladeren in het rond. Ginger, jij zou er wat kunnen verzamelen en ze over aan de zon blootgestelde delen draperen. Dat is maar een kwestie van enkele minuten. Het is misschien helemaal niet nodig, maar toch zal ik me prettiger voelen als we van bovenaf niet te zien zijn. Help jij hem een handje, Bertie, dan zal ik me intussen met de voedselvoorziening bezighouden. Pas op voor schorpioenen. Dit is echt het soort plaats waar die dingen zich graag ophouden.’

  Ginger en Bertie gingen aan het werk, terwijl Alfondari hun verrichtingen met sombere blikken gadesloeg. Hij zei niets.

  Kort daarop gebruikten ze een licht maal, besproeid met koud sodawater uit de koelkast, misschien wel de volmaakte drank in een warm klimaat. Ook werd er iets aan Alfondari gegeven, die roerloos aan de voet van zijn palmboom zat, het hoofd in de handen gesteund, met de houding van een hagedis die op een vlieg zit te wachten.

  De dag verstreek in een drukkende stilte en een atmosfeer die geladen was met onbekend gevaar. Professor Zorlan bleef bij de anderen in de nabijheid van het vliegtuig, met de opmerking dat hij naar de nadering van de mannen moest luisteren op wie hij wachtte. Hij gaf toe dat hij niet wist of er één man of verscheidene personen zouden komen.

  De zon, die bloedrood was geworden en door de nevel tot tweemaal zijn normale omvang verwrongen was, zonk al snel achter de purperen horizon weg, alsof hij uitgeput was door zijn eigen laaiende vuur, toen Biggles plotseling zijn hoofd luisterend ophief en met opgetrokken wenkbrauwen naar de oostelijke hemel staarde, ik hoor een vliegtuig,’ zei hij. Hij keek naar de professor. ‘Zou dit de man kunnen zijn waarop we wachten?’

  ‘Nee.’

  ‘Weet u dat zeker?’

  ‘Heel zeker. Hij heeft geen vliegtuig.’

  Een bewegende stip, door de verte verkleind tot de omvang van een muskiet, werd zichtbaar en scheen tegen de lichtblauwe hemelstrook op te kruipen die boven de verre bergen hing en deze scherp aftekende. Aller ogen keken ernaar.

  ‘Hij komt hierheen,’ zei Ginger. ‘Althans liggen wij pal op zijn koers.’

  Een minuut of twee verstreek en het toenemende lawaai van de motoren sneed de lucht in rollende geluidsgolven.

  ‘Een straaljager,’ zei Ginger.

  ‘Het is een MIG,’ verklaarde Bertie, die zijn hand boven zijn ogen hield.

  ‘Iedereen stil blijven zitten,’ beval Biggles scherp. Tegen Alfondari, die was opgestaan, herhaalde hij bijtend: ‘Zitten blijven, zei ik!’

  Alfondari keek dreigend in zijn richting. Hij stak een hand in de zijzak van zijn jasje. Biggles’ automatische revolver kwam in een flits te voorschijn en werd op hem gericht. ‘Als je maar één meter verder loopt of een hand opsteekt, knal ik je neer,’ zei hij met een metaalachtige klank in zijn stem. De bedreiging klonk zo overtuigend, dat Alfondari zich op zijn hurken liet zakken en bewegingloos bleef zitten.

  De Russische, of door de Russen geproduceerde, eenpersoonsstraaljager kwam naderbij, met een fluitend geluid dat enigszins van toon veranderde naarmate hij hoogte verloor. Elke twijfel aan het doel ervan werd al gauw opgeheven, want toen hij de met ruïnes bedekte heuvels had bereikt beschreef hij een korte, steile bocht. Hij cirkelde driemaal en kruiste een paar maal over de heuvel heen, terwijl hij steeds hoogte verloor.

  Op de grond was er niemand die zich verroerde. Ook Alfondari niet, die door Biggles nog steeds onder schot werd gehouden. Of Biggles zijn bedreiging inderdaad zou hebben uitgevoerd als de man een poging had gedaan zich te laten zien, kan alleen maar worden gegist. Te oordelen naar zijn gelaatsuitdrukking was het waarschijnlijk dat hij dit inderdaad zou hebben gedaan.

  ‘Dat ding zal hij niet op onbekend terrein durven neerzetten,’ veronderstelde Bertie, hierbij natuurlijk doelend op de piloot van de jager.

  Zijn veronderstelling bleek juist te zijn, want enkele ogenblikken later verdween de machine in de richting van waaruit ze gekomen was.

  Iedereen herademde.

  ‘Denk je dat de piloot ons heeft gezien?’ vroeg Zorlan aan Biggles.

  ‘Nee.’

  ‘Weet je dat zeker?’

  ‘Vrij zeker. Was dit wel het geval geweest, dan zou hij deze speciale plaats vrijwel zeker aan een nadere inspectie hebben onderworpen. In elk geval zou ik dat in zijn plaats hebben gedaan. Natuurlijk bestaat de mogelijkheid dat hij foto’s heeft genomen.’

  ‘Het vliegtuig droeg kentekenen. Heb jij het herkend?’

  ‘Nee. De machine is van een Russisch type, maar is aan de meeste Russische satellietstaten geleverd. Ik heb de kentekenen gezien, maar alles wat ik ervan kan zeggen is dat ik ze nog nooit eerder heb gezien. Aan onze kant van het Ijzeren Gordijn zie je nu eenmaal zelden een MIG.’

  ‘Wat denk jij ervan?’

  ‘Het is mogelijk dat de machine een normale vlucht heeft gemaakt om te kijken of er iemand hier was, ofschoon u beter kan weten dan ik wie dat zou zijn en wat hij hier zou moeten doen.’

  ‘Denkt u dat het bezoek min of meer toevallig was?’

  ‘Dat zou kunnen, ofschoon het wel heel eigenaardig zou zijn dat dit bezoek zou samenvallen met uw aankomst hier. Als u mijn eerlijke mening wilt hebben, dan zou ik zeggen dat, aangezien ik niet op toevalligheden vertrouw, Alfondari kans heeft gezien onze positie aan de een of ander door te geven voordat wij beseften wat er in zijn koffer zat.’

  Toen de MIG opnieuw een stipje in de laatste gloed van de ondergaande zon was, stond Zorlan op.

  ‘Wat gaat u doen?’ vroeg Biggles.

  ‘Alfondari een paar pittige vragen stellen.’

  ‘Denkt u dat hij de waarheid zal vertellen?’

  ‘Ik merk het heus wel als hij liegt.’

  ‘We weten al dat het een leugenaar is.’

  ‘De tijd is gekomen dat wij precies moeten weten wat we aan hem hebben.’

  Biggles zei niets meer. Zorlan liep in de richting van Alfondari.

  ‘Het is maar goed dat we ons toestel van wat extra camouflage hadden voorzien,’ merkte Bertie op.

  ‘Het was een voor de handliggende voorzorgsmaatregel nadat wij ontdekt hadden dat Alfondari had geseind. Ik had het gevoel dat wij bezoek zouden krijgen.’

  Wat Zorlan tegen Alfondari zei, konden de anderen niet verstaan, aangezien zij zich juist buiten gehoor bevonden. Alfondari haalde enkele papieren uit zijn zak. Zorlan las ze en gaf ze terug. Na een kort gesprek voegde hij zich weer bij het groepje van Biggles.

  ‘Zoals u al had voorspeld, schijnen zijn papieren in orde te zijn,’ zei hij. ‘Maar dat betekent niets. We boften dat u hem met die zender bezig zag. Had hij zichzelf met het apparaat verborgen in de ruïnes, dan zou hij ongetwijfeld met de piloot van dat vliegtuig hebben gesproken. Zoals de zaken er nu voorstaan, kan de piloot, als hij ons niet heeft gezien, tot de conclusie zijn gekomen dat wij hier niet zijn.’

  ‘De onmiddellijke vraag is deze: over enkele minuten zal het donker zijn. Aangenomen dat u van plan bent hier te blijven, wat wilt u zolang het donker is dan met Alfondari doen?’

  ‘Kan hij nog meer kwaad stichten?’

  ‘Wie weet. Hij zou kunnen wegglippen en zich verbergen in de ruïnes, om daar te wachten op de komst van enkelen van zijn vrienden. Hij zou zelfs kunnen proberen vanuit een hinderlaag op ons te schieten als wij hem gingen zoeken. Hij zou het vliegtuig kunnen beschadigen met het doel ons hier aan de grond te houden.’

  ‘Dan zal er een oogje op hem moeten worden gehouden. Wat mij betreft, ik moet zo nodig hier enkele dagen blijven. Deze operatie heeft heel wat voorbereidingen gevergd en het zou zonde zijn alles door ongeduld teniet te doen.’

  Enkele seconden lang leek het alsof de zon op de in de verte zichtbare bergtoppen bleef hangen, vanwaar hij de wereld overstroomde met een rode gloed en de schaduwen van de palmbomen ver uitrekte over de wildernis, waar de bladeren fantastische patronen vormden. Toen zonk hij plotseling weg en daalde de avond somber en dreigend neer over het land.

  ‘Het zal niet makkelijk zijn om Alfondari in deze duisternis in de gaten te houden,’ verklaarde Biggles op bezorgde toon.

  ‘Je zult hem horen als hij beweegt. Straks komt de maan op, dat zal die taak wel makkelijker maken.’

  ‘Mijn grootste zorg is het vliegtuig,’ antwoordde Biggles. Hij tikte Ginger op diens knie. ‘Ga jij in de deuropening van je kajuit zitten. Je zult niet veel kunnen zien voordat de maan opkomt, maar wel moet je Alfondari kunnen horen als hij naderbij komt. Bertie kan je later aflossen.’

  ‘Oké.’ Ginger verdween.

  Er verstreek enige tijd in een stilte die zo diep was dat alle leven op aarde gestorven leek te zijn. Toen verscheen als een grote, glanzende bel uit een zee van zwart water de zilveren bal van de maan. Het licht, dat op de miljoenen steentjes viel waarmee de oppervlakte van de woestijn bedekt was, deed ze glinsteren als juwelen. Alfondari zat nog steeds als een schildpad ineengedoken, het hoofd in de over zijn knieën gevouwen armen verborgen. Zorlan lag languit in het zand. Blijkbaar sliep hij, of probeerde hij te slapen. Ginger zat op de drempel van de cabine, zijn ogen op Alfondari gericht. Bertie zat naast Biggles en sloeg het toneeltje peinzend gade.

  De tijd verstreek, zonder zich iets aan te trekken van de zaken van de mens. De maan legde majestueus zijn uitgestippelde weg af door een hemel die nu schitterde van sterren, waarvan elke groep de hem toebedeelde rol speelde in een machtig scheppingsplan dat het verstand van alle stervelingen ver te boven gaat.

  Biggles stuurde Bertie weg om Ginger te gaan aflossen. ‘Maak me over twee uur wakker,’ beval hij.

  

  



  


  5. De vijand slaat toe


  Tegen de ochtend, toen het zand en de stenen van de wildernis de in de loop van de dag opgeslurpte hitte hadden vrijgegeven, werd de dunne lucht bitter koud, zo koud dat alleen zij die de schok van een temperatuursverlaging van misschien negentig graden Fahrenheit tussen zonsop- en zonsondergang hebben meegemaakt, dit mogelijk kunnen achten. Biggles, die klappertandend op wacht stond, zette zijn kraag op en stopte zijn handen onder zijn oksels. Ginger, die vlakbij hem lag, probeerde zich dieper in het zand te schurken, in een vergeefse poging daaruit warmte te putten. Voor de rest was het toneel onveranderd, maar de slapers bewogen zich nu onrustig, alsof de doordringende kou aan hun botten knaagde.



  Ginger sloeg zijn ogen op. ‘Geef me kracht,’ kreunde hij. ‘Dit is moord.’ Hij hief zich op één elleboog. ‘Alles in orde?’

  ‘Ja.’

  ‘Alfondari?’

  ‘Die heeft zich niet bewogen.’

  ‘Dat verbaast me.’

  ‘Mij ook. Blijkbaar heeft hij nog steeds redenen om bij ons te blijven.’

  De sterren verloren nu snel hun glans, en toen de ochtendwind ritselend de droge palmbladeren streelde, stond Biggles stijf op en rekte zich uit. ‘Ik zal wat koffie zetten,’ zei hij, waarop hij naar het vliegtuig liep en er in verdween. Tegen de tijd dat hij weer verscheen om aan te kondigen dat de koffie klaar was voor iedereen die er trek in had, werd een nieuwe dag geboren in een warreling van kleuren die de hemel er deed uitzien alsof een krankzinnige aan het werk was geweest met een verfdoos.

  Iedereen liep naar het vliegtuig, behalve Alfondari, die bleef zitten.

  ‘Als u wilt ontbijten, dan moet u het komen halen,’ riep Biggles. ‘ik ben niet van plan u te bedienen.’

  Alfondari stond op en kwam naar hen toe. Vanuit de deuropening gaf Biggles hem een kop koffie en een bord biscuits. Alfondari nam ze aan en moest hiervoor natuurlijk beide handen gebruiken. Op het ogenblik dat Biggles die van hem vrij had, stak hij een ervan in Alfondari’s zak en haalde er een kleine revolver uit. ‘Ik denk niet dat u deze nodig zult hebben,’ zei hij bedaard. ‘Ik zal hem voor u bewaren tot we thuis zijn, voor het geval u in de verleiding komt er iets stoms mee uit te halen.’ Het was allemaal in twee seconden gebeurd. Het vreemde was dat Alfondari geen enkele poging deed om dit te verhinderen, ofschoon hij toch zijn eten had kunnen laten vallen om zijn handen weer vrij te krijgen.

  Maar toen zijn ogen die van Biggles ontmoetten, lag er een diep verwijtende blik in. ‘U denkt dus dat ik een spion ben,’ zei hij zacht.

  ‘Ik heb alle redenen om dat te veronderstellen,’ antwoordde Biggles koel.

  ‘En Zorlan?’

  ‘Hoe bedoelt u?’

  ‘Is hij geen spion?’

  ‘Als het daarop aankomt, zijn we misschien allemaal spionnen,’ verklaarde Biggles.

  ‘Hebt u zijn revolver afgenomen?’

  ‘Aangenomen dat hij er een bij zich heeft, nee.’

  ‘Waarom niet? Wat voor verschil is er tussen ons?’

  ‘Hij en ik staan toevallig aan dezelfde kant.’

  ‘Daarvan zou ik maar niet zo zeker zijn,’ antwoordde Alfondari somber.

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’

  ‘Hij heeft maar één kant - die van hemzelf.’ Met die woorden liep Alfondari terug naar zijn boom, Biggles ietwat bezorgd over deze bedekte beschuldiging achter latend.

  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Zorlan, toen Biggles zich bij hem had gevoegd op een heuveltje dat uitzicht bood over het oostelijk deel van de woestijn.

  ‘Ik heb zijn revolver afgenomen.’

  ‘Waarom?’

  ‘Hij zou er ons kwaad mee hebben kunnen doen. Eén kogel in het vliegtuig, bijvoorbeeld in een brandstoftank, zou ons hier aan de grond kunnen houden.’

  ‘Protesteerde hij?’

  ‘Niet ernstig. Ik had hem ervan ontdaan voordat hij besefte wat er gebeurde. In elk geval voel ik me prettiger nu ik dat dingetje in mijn eigen zak heb zitten. Wat bent u van plan?’

  ‘Wachten. We kunnen niets anders doen.’

  Biggles ging terug naar Bertie en Ginger. ‘Opstaan,’ commandeerde hij. ‘We kunnen net zogoed iets doen. Nu de schaduw de andere kant uitvalt, is het misschien helemaal niet gek als we het vliegtuig wat meer camoufleren, voor het geval de MIG terugkomt om nog eens een kijkje te nemen.’

  Bertie keek op. ‘Denk je dan dat hij dat zal doen?’

  ‘Reken maar. Wij zijn gewaarschuwd. Geloof maar gerust dat deze hoop zand en stenen van nu af zwaar onder bewaking staat.’

  Een halfuur lang waren zij druk bezig de machine zodanig te camoufleren dat ze vanuit de lucht moeilijk, zo niet onmogelijk, te zien zou zijn. Het werk werd onderbroken door een uitroep van Zorlan.

  ‘Ik geloof dat ik mijn vrienden zie aankomen,’ zei hij, toen Biggles zich naar hem toe haastte. Hij wees. In de verte was in de woestijn een stofwolkje zichtbaar.

  ‘Hoe weet u dat het de juiste mensen zijn?’ vroeg Biggles twijfelend.

  ‘Als het vijanden waren, zouden ze in groter getale zijn. Bovendien naderen ze openlijk, zoals u ziet.’

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Als u ervan overtuigd bent, moet ik het wel geloven.’

  Zorlan nam zijn tas op, die hij altijd en eeuwig bij zich had, en begon tegen de heuvel op te lopen. ‘Ik ga ze vast opwachten. De zaak die ik te doen heb zal niet veel tijd vergen.’

  Biggles wenkte Bertie en Ginger. Terwijl zij stonden te kijken, konden zij even later vijf ruiters ontwaren, die met vrij grote snelheid kwamen aangalopperen.

  Zonder enthousiasme zei Biggles: ‘Zorlan schijnt te denken dat dit het ogenblik is waarop wij wachten. Ik hoop dat hij gelijk heeft, want als dat het geval is zullen we hier spoedig weg zijn. Hoe langer ik in dit gat zit, hoe meer hekel ik eraan krijg. Let een beetje op Alfondari.’

  Alfondari maakte echter geen aanstalten zich te bewegen toen de ruiters naderden, vaart minderden en tenslotte stapvoets achter de heuvel uit het gezicht verdwenen. Wat er daarna gebeurde was niet bekend, maar aangenomen werd dat er contact met Zorlan was gemaakt en er nu de een of andere conferentie plaatsvond.

  Ruim een halfuur verstreek, zonder enige verandering in de situatie, en Biggles begon al tekenen van ongeduld te vertonen, want hij was nog steeds bang dat de MIG zou terugkomen, die hij alleen maar als vijandig kon beschouwen, toen er een onderbreking plaatsvond uit een totaal onverwachte hoek. Tijdens zijn heen en weer lopen bleef hij met zijn gezioht naar het oosten staan, toen zwak het geronk van een vliegtuig tot hem doordrong. De anderen stonden op en staarden in dezelfde richting.

  Na een lange pauze zei hij: ‘Kunnen jullie hem zien?’

  ‘Ik niet,’ antwoordde Bertie.

  ‘Ik evenmin,’ antwoordde Ginger. ‘Maar ik kan je wel vertellen,’ voegde hij eraan toe, ‘dat het geen MIG is. Het is een toestel met een zuigermotor.’

  Biggles’ ogen zochten nu ook de rest van de hemel af. Ze bleven uiteindelijk op het noordwesten gericht. 


  ‘Daar is-ie,’ zei hij. ‘Hij komt regelrecht naar ons toe, wat alleen maar kan betekenen dat hij hierheen komt. Nou, wat denken jullie daarvan? Volgens mij kan dat alleen maar moeilijkheden betekenen.’

  ‘Waarom?’ informeerde Ginger. ‘Niemand zegt dat wij hier niet mogen zijn.’

  ‘Om welke mogelijke reden zou een machine naar dit gat in de wildernis komen tenzij ze iets met ons te maken had? We zitten hier op geen enkele normale route. Als iemand ons hier komt opzoeken, zal hij heus geen goed nieuws meebrengen.’

  Zij konden nu zien dat de snel naderende machine een tweemotorig toestel was met bovenliggende vleugels.

  ‘Kent iemand dit type?’ vroeg Biggles. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit eerder een kist met zulke afgeplatte vleugeltips heb gezien.’

  Ginger noch Bertie konden de gewenste inlichting verstrekken.

  Alles wat zij konden doen, was stil blijven staan terwijl het vliegtuig, dat steeds meer hoogte verloor, blijkbaar met de heuvel als doel naderde. Na een snelle verkenning landde het en taxiede op een afstand van twintig tot dertig meter. De uit de vleugels stekende kanonlopen verrieden dat het een militair type was.

  Biggles haalde opgelucht adem, toen het een hoek van negentig graden beschreef en de kentekenen van de Turkse luchtmacht zichtbaar werden: een rood vierkant op de romp met een witte halve maan en een ster tegen oen rode achtergrond op het kielvlak. ‘Ik vraag me af wat die hier komt doen,’ mompelde hij op verbaasde toon. ‘Tenzij hij een visum heeft voor Zarat, mag hij hier niet eens landen.’

  ‘Hij kan motorpech hebben of misschien is hij de weg kwijt,’ opperde Ginger.

  ‘Dat betwijfel ik. Daar gedroeg hij zich niet naar.’

  Het duurde niet lang of zij wisten de verklaring. Twee mannen, te oordelen naar hun uniform officieren, stapten uit, terwijl de motoren bleven draaien. Eén van hen bleef bij de machine, de ander kwam op hen toe. Er was niets agressiefs in zijn houding.

  Toen hij de toeschouwers had bereikt, salueerde hij stram. ‘Kapitein Bigglesworth?’ informeerde hij.

  Biggles deed een pas naar voren. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’

  ‘Ik ben van de Turkse inlichtingendienst in Ankara,’ klonk het antwoord in vrij goed Engels, maar toch met een speciaal accent. ‘Ik meen dat u een zekere kolonel Alfondari bij u hebt. U hebt hem opgepikt op het vliegveld van Ankara.’

  Biggles glimlachte. ‘Het zou juister zijn als u zei dat hij ons oppikte. Hij deelde ons mee dat hij ons als escorte was toegevoegd door de Turkse autoriteiten. Aangezien wij hiertegen natuurlijk niets konden inbrengen, accepteerden wij hem.’

  De officier glimlachte cynisch. ‘Is het niet bij u opgekomen dat hij een spion zou kunnen zijn?’

  ‘Op dat ogenblik niet. Waarom zou iemand een spion op ons dak sturen?’

  De officier haalde zijn schouders op. ‘Hindert niet. Wij komen hem halen. Wij hielden hem in het oog, maar hij wist ons te ontsnappen. We informeerden naar hem en hoorden dat hij vlak voor het opstijgen in uw machine was gestapt. Waar is hij?’

  Biggles wees naar de plaats waar Alfondari, die zich nog steeds niet bewogen had, onder zijn boom zat. ‘Daar zit hij. Het spijt me als …’

  De officier wees de verontschuldiging van de hand. ‘U kunt er niets aan doen. Wij nemen hem mee en zullen ervoor zorgen dat hij geen moeilijkheden meer veroorzaakt. Goeden morgen.’ De spreker salueerde opnieuw en stapte resoluut naar Alfondari. Toen hij hem had bereikt, sprak hij hem scherp toe. Alfondari stond op en na een kort gesprek liepen zij samen naar het vliegtuig. Ze stapten in. De piloot klom in zijn cockpit. Het toerental van de motoren werd opgevoerd. De machine keerde, kwam in een grote stofwolk los van de grond en verdween in de richting waaruit ze gekomen was.

  ‘Nou, wat zeg je daarvan?’ grinnikte Bertie. ‘Wij zijn Alfondari dus kwijt. Mooi werk. Die Turken weten wel wat ze doen, niet?’
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  Biggles staarde naar het vliegtuig. Hij gaf geen antwoord. Evenmin glimlachte hij.

  Bertie keek hem nieuwsgierig aan. ‘Is er iets mis, ouwe jongen?’

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles langzaam en peinzend. ‘Maar zojuist heb ik het idee gekregen dat wij in de boot zijn genomen.’

  ‘Ik snap het niet.’

  ‘De zaken zijn misschien niet helemaal zoals ze lijken.’

  ‘Hoezo?’

  ‘Hoe weten wij dat het vliegtuig Turks was of dat die kerel was wat hij voorgaf te zijn - een Turks officier?’

  ‘Met die kentekenen zou de machine moeilijk anders dan Turks kunnen zijn.’

  ‘O nee? Iedereen kan op elk willekeurig vliegtuig wat verf klodderen.’

  ‘Wat bedoel je toch?’

  ‘Het klinkt misschien gek, maar hoe langer ik erover nadenk, hoe meer ik het gevoel krijg dat die machine noch haar bemanning waren wat ze schenen te zijn. Ik verdenk ze ervan dat het vrienden waren die hierheen waren gestuurd om Alfondari op te pikken.’

  ‘Asjemenou!’ riep Ginger uit. ‘Hoe kom jij op dat idee?’

  ‘Door verscheidene kleine dingen met elkaar in verband te brengen. Om te beginnen toonde Alfondari geen enkele verwondering en zeker geen schrik, toen dat toestel landde. Waarom? Hij moest de Turkse kentekenen hebben gezien. Was hij geen Turk, zoals hij ons had verteld, dan zou hij zich ongetwijfeld ongerust hebben gemaakt. Maar waarom deed hij dat niet? Omdat hij verwachtte door iemand naar huis te worden gebracht - waar dat ook zou mogen zijn? Hij wist dat wij hem ervan verdachten dat hij een spion was, maar toch bleef hij hier zo rustig als een lammetje zitten. Hij wist dat hij niets hoefde te doen. Hij ging mee zonder enige vorm van protest. Als ik het bij het rechte eind heb, zit hij nu te lachen om de manier waarop hij ons in de boot heeft genomen. Er was niets wat wij hadden kunnen doen, zelfs niet als wij het eerder hadden verondersteld. We hadden de machine het opstijgen niet kunnen beletten. Zoals je moet hebben gezien, is de piloot er geen ogenblik bij vandaan geweest.’

  ‘We hadden kunnen verhinderen dat ze Alfondari meenamen, ‘zei Bertie.

  ‘Misschien door geweld te gebruiken, wat waarschijnlijk in een schietwedstrijd zou zijn geëindigd. Wat zou dat voor zin hebben gehad? Wij zitten heus niet om Alfondari verlegen. Ik ben blij dat we hem kwijt zijn. Hij was ons alleen maar tot last. Je moet niet vergeten dat het vliegtuig bewapend was. De inzittenden moeten onze machine hebben zien staan nadat ze waren geland. Wij zouden in een mooie situatie hebben verkeerd als ze waren opgestegen en onze kist vanuit de lucht aan flarden hadden geschoten. Al met al geloof ik dat wij beter af zijn zoals de zaken er nu bij staan.’

  ‘Het had geen zin dat Alfondari nog langer bij ons bleef,’ zei Ginger. ‘Hij wist wat er hier gaande was, of althans zoveel als hij ooit te weten zou kunnen komen. Hij deed dat voordat hij hier kwam en volgens mij is hem dat ook prachtig gelukt. Ik heb het idee dat de mensen achter hem wisten dat er iets met hun plannetje was misgelopen. Bekijk het eens op deze manier. Ze moesten hebben geweten dat Alfondari een zender had. Iogisch dat ze dus op de juiste golflengte op zijn tekens zaten te wachten. Op een gegeven ogenblik kwamen die door. Toen vielen ze plotseling uit. Bovendien werden ze niet hervat. Waarom? Het antwoord ligt voor de hand. Wij hadden ontdekt wat Alfondari in zijn schild voerde en er een stokje voor gestoken. Dat is in feite precies wat er gebeurde. Het is duidelijk dat het, nadat wij beseft hadden dat onze passagier een spion was, geen zin meer had hem nog langer hier te laten. Er konden geen berichten meer worden verwacht, maar als hij kon worden opgehaald, zou hij misschien iets meer kunnen vertellen. Er werd dus een vliegtuig gestuurd om hem op te pikken. Zodra dat op zijn basis is teruggekeerd, zal Alfondari alles kunnen vertellen wat hij anders zou hebben uitgezonden als wij zijn radio niet tot zwijgen hadden gebracht. Volgens mij is het zo simpel als iets.’

  Biggles knikte somber, zijn ogen nog op het vliegtuig gericht dat nu nog maar een snelverdwijnende stip aan de hemel was. 

  ‘Ja, dat is het zo ongeveer. Met die koers komt die kist niet in Ankara of de omgeving ervan. Misschien zijn we abuis, maar als we gelijk hebben, zullen we dat spoedig weten. Het ellendige is dat Alfondari weet dat de mensen die Zorlan moest ontmoeten nu op dit ogenblik hier zijn. Wij kunnen erop rekenen dat de machine waarin hij zich momenteel bevindt radio aan boord heeft. Je begrijpt wat dat betekent. Hij hoeft alleen maar een bericht aan zijn hoofdkwartier te sturen en dit brok vuiligheid waarop wij zitten zal even ongezond worden als een pas in brand gevlogen dynamietfabriek. Ik ben bang dat de ruïnes van Quarda heel binnenkort nog meer strijd zullen zien.’

  ‘Dan is het tijd dat wij er vandoor gaan,’ zei Bertie opgewekt.

  ‘Dat kunnen we niet zonder Zorlan. Wat voert die knaap eigenlijk uit? Hij doet alsof tijd helemaal geen rol speelt.’

  ‘Als hij wist wat er gebeurd was, zou hij er misschien toe over te halen zijn een beetje op te schieten,’ opperde Ginger.

  ‘Mogelijk. Onze orders luiden dat we hier moeten blijven, maar in de gegeven omstandigheden geloof ik dat we hem moeten vertellen wat er is gebeurd. Het zou de hele transactie kunnen beïnvloeden - wat die ook mag zijn. Ginger, loop jij de heuvel even op en kijk of je hem kunt ontdekken. Kun je hem vinden, vertel hem dan wat er is gebeurd.’

  ‘Oké.’ Ginger begon op een drafje tegen de heuvel op te lopen, daarbij alle obstakels ontwijkend die op zijn pad lagen.

  De anderen keken hem na. Een paar maal verdween hij uit het gezicht achter brokken van muren, maar toen hij de top had bereikt, was hij duidelijk te zien. Daar bleef hij staan, het gezicht naar het oosten gekeerd. Toen keek hij naar zijn vrienden, zijn arm uitgestrekt in dezelfde richting. Hierna maakte hij een gebaar dat zij niet begrepen, behalve dat het op haast wees. Zwak drong zijn stem tot hen door, maar wat hij riep konden zij niet verstaan, want op dat ogenblik streek er een windje door de palmkruinen, waardoor de bladeren ritselden, en natuurlijk overstemden de geluiden van nabij die van uit de verte.

  ‘Wat maak jij daar uit op?’ mompelde Biggles, toen Ginger op het punt scheen te staan over de heuveltop heen te duiken.

  ‘Volgens mij heeft hij Zorlan ontdekt. Wat zou het anders kunnen betekenen? Het is nog wat vroeg om moeilijkheden te verwachten.’

  ‘Als de straaljager die wij zagen zijn basis niet ver achter die heuvels daar aan de horizon heeft, dan kan hij binnen tien minuten na een seintje van Alfondari hier zijn,’ antwoordde Biggles met een bezorgdheid die hij niet probeerde te verbergen.

  Op dat ogenblik ging het briesje liggen en werd Gingers gedrag verklaard. Het kwam met een gehuil van straaljagers, die nog wel veraf waren, maar in duikvlucht snel naderbij schenen te komen.

  Biggles keek op, maar kon niets ontdekken, wat hem vertelde dat de machines al laag waren, dus draafde hij naar een punt waar hij een beter uitzicht had in de richting waaruit het gehuil kwam. Eén blik was genoeg. Hij draafde terug. ‘MIGs - drie stuks. Dekking!’ snauwde hij, en meteen wierp hij zich achter een brok steen.

  Bertie lag naast hem.

  Ze waren juist op tijd. Enkele seconden later scheen het alsof de hel was losgebarsten. Kanonnen bulderden en kogels vlogen scheurend door de palmkruinen, vraten zich in het zand of ketsten jankend af op stenen. Het lawaai dat dit veroorzaakte, samen met het huilen van de straaljagers, was oorverdovend. Biggles draaide zijn lichaam, zodat hij de Merlin kon zien die, naar hij veronderstelde, ieder ogenblik het definitieve doelwit moest gaan vormen. Hij hoorde hoe het toestel door een paar kogels werd geraakt, maar wist niet waar. Hij dacht dat het verdwaalde kogels waren, wat niet te vermijden was, aangezien de hele heuvel onder vuur scheen te liggen. Hij kreeg de indruk dat er, aangezien er geen speciaal doelwit te zien was, in het wilde weg geschoten werd. Het vliegtuig, dat goed was gecamoufleerd, zou niet makkelijk te ontdekken zijn door de op topsnelheid rakelings over de grond scherende straaljagers. Zo nu en dan ving hij er een glimp van op wanneer er een voorbij flitste.

  Hij deed geen mond open, evenmin als Bertie. Ten eerste viel er niets te zeggen en ten tweede zou het lawaai elk gesprek onmogelijk hebben gemaakt.

  Eens raakte Bertie Biggles’ arm aan en wees. Vijf loslopende paarden galoppeerden als dol door de wildernis. Eén ervan viel. Hij probeerde op te staan, viel opnieuw en bleef stil liggen. Het kon getroffen zijn door een kogel of was misschien over de teugels gestruikeld en had zijn nek gebroken. De andere vier galoppeerden verspreid verder.

  De aanval duurde ongeveer vijf minuten. Toen verdwenen de MIGs. Toen hij ze hoorde wegvliegen, keek Biggles behoedzaam om zich heen. ‘Gebeurd,’ zei hij tegen Bertie. ‘Ze zijn weg.’
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  Bertie ging zitten en poetste zijn monocle op. ‘Zeg, ouwe jongen, dat ging er behoorlijk warm van langs. Die jongens deden hun best om er een mooi karweitje van te maken.’

  ‘Ze verspilden geen tijd om hier te komen,’ bromde Biggles. ‘Ik verwachtte wel moeilijkheden, maar niet op deze schaal. Ginger moet ze hebben zien aankomen. Ik hoop dat hij zo verstandig is geweest om een goeie dekking te zoeken. Laten we eens naar het vliegtuig gaan kijken. Dat was mijn grootste zorg. Ik geloof niet dat ze het hebben gezien.’

  Nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat de aanvallers een flink eind uit de buurt waren, liepen ze erheen en begonnen het snel te inspecteren. Ze ontdekten twee gaten in een vleugel, drie in de staart in één in de cabine. Voor zover ze konden ontdekken, was er geen ernstige schade aangericht. Er was geen spoor te bekennen van lekkende olie of benzine.

  ‘Daar komt Ginger aan, dus hij mankeert niets,’ merkte Bertie op.

  Biggles stak een sigaret op. ‘Mooi. Laten we horen wat hij erover te zeggen heeft.’

  

  



  


  6. Vragen zonder antwoorden



  Ginger kwam met lange passen de heuvel aflopen, op zijn gezicht een glimlach die er nogal gedwongen uitlag.

  ‘Alles in orde?’ vroeg hij bezorgd, toen hij zich bij de anderen voegde.

  ‘Min of meer,’ antwoordde Biggles. ‘Jij schijnt oké te zijn. Ik maakte me al ongerust over jou.’

  ‘Toen ik zag wat er aankwam, was er geen konijn dat ooit sneller zijn hol inschoot dan ik. Ik dook regelrecht tussen een paar rotsblokken en bleef daar liggen. Alle mensen, wat een voorstelling!’

  ‘Hoe is het met Zorlan en de rest?’

  ‘Dat weet ik niet.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Die heb ik niet gezien.’

  ‘Je zag ze toch voordat het schieten begon?’

  ‘Nee. Vanaf de top van de heuvel keek ik om me heen, zonder ze te zien. Toen die MIGs met lood begonnen te strooien, bleef ik natuurlijk niet langer kijken. Ik zag de paarden. Die stonden vastgebonden aan een palmboom onderaan de helling aan de andere kant van de heuvel.’

  ‘Ze braken los en gingen er vandoor.’

  ‘Geen wonder.’

  ‘Het zal wel even duren voordat die gevangen zijn. Het laatste dat wij van ze zagen, was toen ze, elk op eigen houtje, in de richting van de horizon verdwenen.’

  ‘Mooie boel. Wat zullen Zorlan en consorten daaraan doen?’

  ‘Daar heb je hem,’ onderbrak Bertie hem. ‘Misschien kan hij het ons vertellen.’

  Professor Zorlan, nog steeds voorzien van zijn tas, kwam de heuvel af. Deze keer scheen hij haast te hebben. Toen hij hen had bereikt, was zijn gelaatsuitdrukking ernstiger dan gewoonlijk. ‘Ongetwijfeld hebben wij dat grapje aan Alfondari te danken,’ zei hij op nijdige toon. Hij keek om zich heen. ‘Waar is hij?’

  ‘Weg,’ deelde Biggles hem kalm mee.

  ‘Weg! Waarheen? Hoe kon hij er vandoor gaan?’

  ‘Een Turks militair vliegtuig, althans een vliegtuig dat de Turkse nationaliteitstekens droeg, landde hier en pikte hem op. U moet het hebben gehoord.’

  ‘Ik heb wel iets gehoord, maar veronderstelde natuurlijk dat u uw motoren aan het beproeven was.’

  ‘Ik had geen reden die te beproeven. De bevelvoerende officier stelde zich voor als van het hoofdkwartier van de Turkse inlichtingendienst in Ankara. Men had gezien dat Alfondari in ons toestel was gestapt. De man, zei hij, was een spion, en hij kwam hem halen.’

  ‘Dus heeft hij hem meegenomen?’

  ‘Ja.’

  ‘En u probeerde dat niet te verhinderen?’

  ‘Nee. Waarom zou ik? Ik was blij dat ik Alfondari kwijt raakte. Hij begon een laspost te worden.’

  ‘Ik neem aan dat u geloofde wat die officier u vertelde?’

  ‘Eerst had ik geen reden daaraan te twijfelen. Aangezien we bij verrassing genomen waren, bevonden we ons in een moeilijke positie. Het laatste wat ik verwachtte, was dat u moeilijkheden zou hebben met de Turkse autoriteiten. Was het toestel geweest wat die knapen zeiden en had ik geweigerd Alfondari te laten gaan, dan had daaruit van alles kunnen voortvloeien. In elk geval zag ik niet in waarom we ons nog langer zouden vermoeien met een man die we niet konden vertrouwen. Ik vond dat we met een koopje van hem af waren.’

  ‘U spreekt alsof u twijfelt aan de identiteit van het vliegtuig?’

  ‘Dat doe ik nu inderdaad.’ Biggles vertelde zijn redenen.

  Zorlan beet op zijn lip. ‘We hadden die vent direct neer moeten knallen toen wij beseften dat het een spion was.’

  ‘Wij veronderstelden het, maar wisten het niet zeker. Je kunt iemand niet neerknallen op verdenking alleen.’

  ‘Ik neem geen risico’s.’

  ‘Dat weet ik. Maar wat zouden we ermee zijn opgeschoten?’ antwoordde Biggles koel. ‘Het zou niet hebben voorkomen dat dit vliegtuig hier was gekomen. Wat had ik de bevelvoerende officier over Alfondari’s verdwijning kunnen vertellen? Het was bekend dat hij bij ons was. Had ik gezegd dat we hem hadden vermoord en was dan gebleken dat hij Turks onderdaan was, dan zouden we waarschijnlijk in een Turkse gevangenis zijn terechtgekomen. Maar in plaats van hier onze tijd te verknoeien met te praten over wat we hadden kunnen doen, zouden we misschien beter kunnen beslissen wat we moeten doen. Hoe is het met de mensen die u op de heuvel ontmoette? U had waarschijnlijk geen slachtoffers?’

  ‘Wij verkeerden geen ogenblik in gevaar. Om voordeel te trekken van de schaduw, hielden wij onze bespreking in een van de opgegraven huizen.’

  ‘Ik hoop dat u bereikt hebt waarvoor u hier kwam.’

  ‘Tot op zekere hoogte, ja.’

  ‘Weet u dat de paarden verdwenen zijn?’

  ‘Ja.’

  ‘We zagen ze wegdraven. Dat zal heel wat moeite kosten ze te vinden. Ik denk dat een ervan dood is. De andere moeten nu kilometers ver weg zijn. Hoe moeten uw vrienden terugkomen op de plaats vanwaar ze gekomen zijn?’

  ‘Dat heb ik al met hen besproken. Ze kunnen in deze hitte moeilijk bijna vijftig kilometer lopen naar de dichtstbijzijnde plaats waar drinkwater te vinden is, dus zult u ze erheen moeten vliegen.’

  Biggles’ gezicht betrok. ‘Ik kan niet zeggen dat ik daar erg enthousiast om ben. U begrijpt wel dat als die MIGs terugkomen en ons in de lucht ontdekken, wij er geweest zijn. We zouden geen schijn van kans hebben,’

  ‘Een andere oplossing is er niet. Dat risico moeten we nemen.’

  Biggles haalde een sigaret te voorschijn en tikte ermee op de nagel van zijn duim. ‘Gelooft u niet, professor Zorlan, dat het tijd is dat wij te horen krijgen wat dit allemaal te betekenen heeft? De tijd voor geheimzinnigheid is nu echt voorbij. Niet dat ik nieuwsgierig ben of belangstelling koester voor potentaten of politiek van het Midden-Oosten, maar ik ben van mening dat wij het moeten weten om ons werk zo goed mogelijk te kunnen verrichten. Ik geloof wel dat u er meer bij gebaat bent dan wij, als wij slagen. Maar dit gescharrel in een onbekend land, zonder te weten waar we aan toe zijn, maakt de zaak er voor mij niet makkelijker op. Ik weet dat ik uw instructies moet opvolgen en ik ben ook bereid dat te doen, maar hoe meer ik van deze zaak weet, hoe beter ik in geval van nood zal kunnen handelen. Op het ogenblik weet ik absoluut niet wie onze vrienden en wie onze vijanden zijn. Wie zijn die mensen op de heuvel? Het ligt voor de hand dat iemand dat weet; maar wij weten totaal niets.’ Nadat hij aldus zijn gemoed had gelucht, stak Biggles de sigaret op.

  Na een korte pauze antwoordde Zorlan: ‘Misschien hebt u gelijk. Goed. Eén van de mannen op de heuvel is de sjeik van Zarat. In zijn gezelschap verkeren zijn minister-president en minister van buitenlandse zaken. De andere twee zijn assistenten - lijfwachten, als u wilt.’

  ‘Dank u. Nu weten we het tenminste. Mag ik nu een voorstel doen?’

  ‘Ik ben nieuwsgierig het te horen.’

  ‘Hoe gauwer we hier weg zijn, hoe beter. Die MIGs zullen hun aanval misschien herhalen, of misschien sturen ze wel grondtroepen hierheen. Eerlijk gezegd ben ik daar vrij zeker van.’

  ‘Waarom bent u daar zo zeker van?’

  ‘Het is bekend dat wij hier een vliegtuig hebben. Enkele mensen, onder anderen Alfondari, waren van het vliegtuig op de hoogte voordat het Ankara verliet. Alfondari weet waar het nu is. Dat betekent dat ook andere mensen het weten. Vandaar die aanval. Eén doel daarvan kan het vernietigen van het vliegtuig zijn geweest om ons hier te houden of ons althans in onze bewegingen te belemmeren. Het moet inmiddels bekend zijn dat het vliegtuig niet vernietigd werd. Was dat wel het geval geweest, dan zouden de MIG-piloten de rook hebben gezien. Voor het geval u nog nooit een brandend vliegtuig hebt gezien, kan ik u vertellen dat dit een behoorlijk grote zwarte rookwolk veroorzaakt.’

  ‘Goed. Laten we zeggen dat die toestellen hierheen kwamen om ons vliegtuig te vernietigen en daarin niet slaagden.’

  ‘Hebt u ze gezien?’

  ‘Niet goed. U wel?’

  ‘Goed genoeg.’

  ‘U weet dus waar ze vandaan kwamen?’

  ‘Niet precies. Alles wat ik weet, is dat ze de Rode Ster voerden, wat betekent dat ze uit een van de communistische landen kwamen. Welk zou ik niet kunnen zeggen. Rusland heeft de meeste van haar satellietstaten MIGs geleverd. Maar dat hindert ook niet. Dat is niet werkelijk belangrijk. Uiteindelijk komt het op hetzelfde neer. Wat ik graag zou willen weten, is waarom al deze drukte werd gemaakt om een burgervliegtuig dat zich alleen maar met zijn eigen zaken bemoeide? Of was er een andere reden, een ernstiger reden, om hier te komen?’ Dat is mogelijk.’

  ‘U kent hem dus.’

  ‘Ja.’

  ‘Probeert iemand de sjeik en zijn ministers om zeep te helpen?’

  ‘Dat zou heel goed kunnen.’

  ‘Waarom? Wat heeft de sjeik gedaan?’

  ‘Hij heeft niets gedaan.’

  ‘Dat maakt het er voor mij niet duidelijker op. De mensen proberen nu eenmaal geen moord voor niets te begaan. Zou het kunnen dat iemand hem een voorstel heeft gedaan en dat hij dat heeft afgewezen?’

  ‘Als u het weten wilt, ja, dat is precies wat er is gebeurd.’

  ‘Dat voorstel kon alleen maar betrekking hebben op Zarat. Dat betekent dus dat er hier dus iets moet zijn dat van meer waarde is dan zo oppervlakkig te zien is.’

  ‘U bent wel erg lastig. Hindert het?’

  ‘Alleen in zoverre dat, zoals ik u al heb verteld, ik beter in staat zou zijn om handelend op te treden, als ik wist waar het deze mensen om begonnen was.’

  ‘Kunt u dat niet raden? Wat is de rijkdom die in zoveel landen in het Midden-Oosten uit de grond stroomt?’

  Er verscheen een begrijpende blik in Biggles’ ogen. ‘Olie! Goeie help! Dat is het dus. Waar olie stroomt, stroomt bloed, meestal het bloed van onschuldige mensen, voor wie het vervloekte spul niets meer betekent dan harde arbeid in de raffinaderijen.’

  Zorlan haalde zijn schouders op. ‘Nu weet u het. Ik hoop dat u tevreden bent. Nog iets anders?’

  ‘Dat is alles wat ik moet weten. Laten we nu zorgen dat we hier uitkomen.’

  ‘Dat zou raadzaam zijn.’

  ‘Waar gaan we heen?’

  ‘Dat is al bepaald. Mijn eerste zaak met de sjeik is beklonken en het gaat er nu alleen nog maar om hem zo veilig en snel mogelijk thuis te krijgen. Dat betekent dat wij hem naar zijn paleis in Zarana, de hoofdstad, zullen moeten brengen. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn, want de mogelijkheid bestaat dat er zelfs daar spionnen een oogje in het zeil houden. Ongeveer veertig kilometer naar het oosten is een oase, Soewara genaamd.

  Ze wordt bezet door een klein gedeelte van de troepen van de Sjeik. De Sjeik gebruikt die plaats als jachtcentrum. Hij zegt dat alles in orde zal zijn als we hem daarheen brengen. De oase is omgeven door sabhka, dus zal een landing daar niet mogelijk zijn. Er zullen mannen worden uitgestuurd om de weggelopen paarden te vangen, ofschoon die, aangezien die tot een woestijnras behoren, waarschijnlijk hun eigen weg naar huis wel zullen vinden.’

  ‘Dat is allemaal duidelijk,’ verklaarde Biggles. ‘En wat doen wij nadat we onze passagiers aan de grond hebben gezet? Gaan we dan naar huis?’

  ‘Ik vrees van niet.’

  Biggles keek verschrikt. ‘Zeg niet dat we hier terug moeren komen!’

  ‘Dat hangt helemaal van de omstandigheden af. In elk geval niet onmiddellijk. Als volgende zet zullen we naar Rasal al Sjarab moeten vliegen.’

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen, tastte zijn geheugen af en kwam tot de conclusie dat dit het mogelijke tweede doel was dat de commodore had genoemd. ‘Is dat het andere onafhankelijke staatje dat verder naar het zuiden ligt, in de buurt van Irak en Perzië?’ informeerde hij.

  ‘Juist.’

  ‘En wat doen wij daar?’

  ‘Een passagier oppikken.’

  ‘Waar moet die heen?’

  ‘Zarat.’

  Biggles glimlachte triest. ‘Een pendeldienst boven dit soort gebied, zonder vliegveld, is niet bepaald mijn idee van een opgewekt leven, maar als u dat wilt, dan vind ik het best. Zullen we de zaak dan maar direct aanpakken? Als we bij die oase aankomen, geeft het dan nog waar we landen?’

  ‘Nee, als het er maar zo dicht mogelijk bij is. De oase is niet groot. Ik zal de sjeik wel halen. Ik heb hem aangeraden een ogenblik te blijven waar hij was, tot wij helemaal klaar waren, voor het geval het vliegtuig ons opnieuw een bezoek zou brengen. Terwijl ik weg ben, kunt u de gelegenheid beter waarnemen om vlug iets te eten.’

  ‘En u? Moet u niets eten?’

  ‘Nee. Ik ben eraan gewend lange tijd niets te gebruiken.’

  ‘En de sjeik?’

  ‘Die zal ongetwijfeld wel eten wanneer hij aankomt in de oase.’

  ‘Oké. We zullen beginnen met de rommel van het vliegtuig af te halen.’

  ‘Eigenaardige vent,’ merkte Bertie op.

  Zorlan begon de heuvel te bestijgen.

  ‘Laten we zien dat we iets te bikken krijgen, nu het nog kan,’ adviseerde Biggles. ‘In deze toestand hebben we er misschien later geen gelegenheid voor.’

  Een minuut of twintig later, toen ze bezig waren de camouflage van het vliegtuig te verwijderen, merkte Ginger op: ‘Daar komt hij aan.’

  Aller ogen gingen in de richting van de groep die met Zorlan voorop de heuvel afkwam.

  ‘Wat denk jij van ze?’ vroeg Bertie.

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Moet je mij niet vragen. Volgens mij is hun huid te licht voor Arabieren. Het lijken me eerder Kaukasiërs. Maar voor ons hindert het niet wat ze zijn.’

  De groep bereikte het vliegtuig. De mannen werden niet voorgesteld, maar uit zijn autoritaire houding was makkelijk af te leiden wie van het stel de sjeik was. Hij boog hoffelijk naar de vliegers. Het was een goed uitziende jongeman, niet groot, met blauwe ogen die op een vreemde manier niet schenen te passen bij de semi-oosterse klederdracht, die bestond uit een kort rood jack, een aan de enkels dichtgebonden ballonbroek en een gele tulband. Hij droeg en kleine, zwarte baard en een snor. Aan een om zijn middel bevestigde gouden ketting hing een met juwelen bezette schede van een dolk. De lijfwachten waren lange, felkijkende mannen met opgedraaide snorren, als de horens van een buffel. I.lk van hen was voorzien van een geweer. Over hun borst hingen patroonbanden. Scimitars, het befaamde kromzwaard van het Midden-Oosten, hing aan hun zij.

  ‘Echt een troepje voor een toneelvoorstelling,’ fluisterde Ginger Biggles in het oor.

  ‘Daar zou ik maar niet al te vast op rekenen,’ antwoordde Biggles nuchter.

  ‘Klaar?’ informeerde Zorlan kort.

  ‘Ik hoef alleen maar de motoren te starten.’

  ‘Laten we dan gaan.’

  Het aan Ginger overlatend de groep zo gerieflijk mogeIijk in de cabine onder te brengen, waarin hijzelf ook zou moeten reizen, klom Biggles in de cockpit, waar Bertie zich bij hem voegde met de woorden: ‘Zullen we nog moeite hebben met het vinden van die oase?’

  ‘Dat geloof ik niet. Zorlan zei dat hij veertig kilometer naar het oosten lag en er zullen heus niet zoveel oases zijn dat we ons kunnen vergissen.’ Biggles startte de motoren. ‘Als jij hebt gekeken of ze binnen klaar lijn, kun je ook even kijken of er geen MIGs in de buurt zijn.’

  Bertie deed dit. ‘Alles oké,’ meldde hij.

  ‘Daar gaan we dan.’ Biggles gaf gas en het toestel tilde zijn staart van de grond en raasde over de oppervlakte. Aangezien hij maar zo’n korte afstand had af te leggen, klom hij niet naar grote hoogte. Op driehonderd meter trok hij de kist recht, zijn ogen steeds nauwlettend op de hemel gericht, en na drie minuten kwam de oase al in zicht. Er was er maar een, dus kon het niet anders dan Soewara zijn, het doel. Zoals hij daar zichtbaar was, als een smalle gordel van heldergroene palmen, waarschijnlijk rondom een waterput, vormde hij een verfrissend plekje kleur in de eentonige wildernis, heel anders dan de door de zon geblakerde ruïnes die zij zojuist achter zich hadden gelaten.

  ‘Als er één ding ter wereld is dat er precies uitziet zoals je je het voorstelt, dan is het een oase,’ merkte Bertie op, terwijl hij zijn blikken onderzoekend langs de hemel liet dwalen.

  ‘En ze zijn allemaal eender,’ voegde Biggles eraan toe, terwijl hij gas terugnam, landde en de machine in de buurt van de palmbomen tot stilstand bracht. Een paar mannen kwamen te voorschijn, maar hielden zich op een afstandje.

  Hij liet de motoren stationair draaien en klom uit de cockpit. ‘Is dit de plaats waar we moeten zijn?’ vroeg hij aan Zorlan, die als eerste uit de cabine was.

  ‘Ja.’

  ‘Moeten we hier blijven?’

  ‘Ja.’

  ‘Hoelang?’

  ‘Ik weet het niet. In ieder geval zolang tot de sjeik weet of er nieuws is uit het paleis. Hij acht het beter dat jullie hier wachten tot na zonsondergang, voordat je verder vliegt.’

  ‘Om welke reden?’

  ‘Om niet te worden gezien.’

  ‘Maar dat zou weinig verschil maken. We zullen in ieder geval worden gehoord.’

  ‘Ik zal het er met hem over hebben.’

  ‘Volgens mijn inlichtingen ligt Rasal al Sjarab hier driehonderd kilometer vandaan.’

  ‘Ongeveer.’

  ‘Dan zou u erop kunnen wijzen dat wij, als we hier niet voor zonsondergang vertrekken, in het donker zullen moeten landen.’

  ‘Is dat zo erg?’

  ‘Op onbekend terrein land ik liever overdag.’

  ‘Goed. Die vijandelijke toestellen hebben roet in hel eten gegooid. Waren ze niet tussenbeide gekomen, dan was het niet nodig geweest hier naar toe te gaan.’

  ‘Gaat u met ons mee?’

  ‘Jazeker. Evenals de twee lijfwachten.’

  ‘Waarom moeten die twee knapen mee?’

  ‘Die zullen de passagier begeleiden die wij moeten oppikken en hier terugbrengen.’

  ‘Bedoelt u hier of de ruïnes van Quarda?’

  ‘Dat is nog niet besloten. Het zal afhangen van het nieuws dat de sjeik hier eventueel ontvangt.’

  ‘Blijft hij hier?’

  ‘Tenzij hij het nodig vindt om naar zijn paleis te gaan. Er zijn paarden beschikbaar. In dat geval zal hij zo spoedig mogelijk terugkeren. Mocht het om de een of andere reden bij onze terugkeer bij Rasal al Sjarab gevaarlijk zijn om te landen, dan zullen we worden gewaarschuwd door middel van vuurpijlen.’

  ‘En wat doen we in dat geval?’

  ‘Dan zullen we naar Quarda moeten vliegen.’ Zorlan liep achter de sjeik en zijn staf aan, die inmiddels de oase ingelopen en tussen de dadelpalmen verdwenen waren.

  Bertie keek hulpeloos naar Biggles. ‘Wat een gescharrel! Wat denk jij ervan?’

  ‘Jij weet evenveel als ik.’

  ‘Deze oliegeschiedenis is iets nieuws. Daarover hebben ze ons niets verteld.’

  ‘Dat was ook niet nodig. Ik had er al een idee van dat het ging om een plan tot wederzijdse hulpverlening tussen Zarat en Rasal al Sjarab. Nu zien wij de reden ervoor. Tot nu toe heeft geen van beide landen iets wat de moeite van een aanval loont, maar zodra de een of ander olie aanboort, wordt dat anders. Geen wonder dat de tijgers er met smakkende lippen op afkomen.’

  ‘Ik kan je één ding vertellen,’ zei Ginger.

  ‘En dat is?’

  ‘De sjeik spreekt net zo goed Engels als wij - waarschijnlijk nog beter. Hij heeft een accent dat gewoonlijk met de naam Oxford wordt betiteld.’

  ‘Hoe weet jij dat?’

  ‘Onderweg begon hij in het Engels tegen Zorlan te spreken, maar hij kreeg geen kans om veel te zeggen. Zorlan snoerde hem de mond, waarschijnlijk omdat ik erbij was. Daarna spraken ze in een andere taal. Daaruit kon ik niets wijs worden, maar toch vroeg ik me af wat Zorlan voor mij verborgen wilde houden.’

  ‘Deze sjeik zou niet de eerste zijn die aan een Engelse universiteit heeft gestudeerd. Dat interesseert mij niet. Wat mij echter zorgen baart, is dat wij verantwoordelijk voor hem schijnen te zijn geworden, en dat is het soort verantwoordelijkheid waarvan ik niet terug heb. Ik wou dat we weer rustig thuis zaten. Er zijn te veel mensen die weten wat hier gaande is, met als resultaat dat het terrein moet krioelen van vijandelijke agenten die opdracht hebben ons spelletje - voor zover je het een spelletje kunt noemen - tot elke prijs te bederven. Maar goed, we zitten nu eenmaal tot onze hals in de narigheid en we moeten zien dat we er uitkomen. Zorlan is wat spraakzamer geworden, maar ik ben er vrij zeker van dat hij ons nog steeds het hele verhaal niet heeft verteld. Ik veronderstel dat de rest in de tas zit die hij steeds bij zich houdt. Hij zorgt er wel voor dat niemand de kans krijgt het ding open te maken.’

  ‘Wat zou er in kunnen zitten?’ zei Ginger peinzend. ‘Waarschijnlijk papieren. Misschien een voorstel voor de een of andere overeenkomst met Zarat of Rasal al Sjarab. Mogelijk een concessie voor het exploiteren van de olie, in ruil voor financiële hulp. Maar wat heeft het voor zin om te gissen? Voor ons speelt het geen rol wat er in die tas zit. Wij zijn alleen maar hier om hem van de ene naar de andere plaats te vervoeren. Laten we wat drinken terwijl we wachten.’

  

  



  


  7. De natuur grijpt in



  Het duurde bijna twee uur voordat Zorlan terugkwam. Hij was in gezelschap van de twee lijfwachten, knapen met uitdrukkingsloze gezichten. Het hadden toneelfiguren kunnen zijn, zoals Ginger had opgemerkt, maar hij besloot niet het risico te nemen het met hen aan de slok te krijgen. Hij veronderstelde niet dat zij de kromzwaarden alleen maar als versiering droegen.

  ‘U bent lang weggeweest,’ begroette Biggles Zorlan.

  ‘Het schijnt dat er wat moeilijkheden in het paleis zijn geweest, maar alles is nu geregeld.’

  ‘Wat waren die moeilijkheden?’

  ‘Hen complot om de sjeik te vermoorden. Het werd tijdig ontdekt.’

  ‘Hebt u het met de sjeik nog over onze vertrektijd gehad?’

  ‘Ja. Hij laat de beslissing helemaal aan u over.’

  ‘Mooi. Vertelt u mij eens, worden wij in Rasal al Sjarab verwacht?’

  ‘Ja. Dat wil zeggen, wanneer het vliegtuig wordt waargenomen, zal het doel ervan bekend zijn en zullen er maatregelen worden getroffen. Het gebeurt maar zelden dat daar een vliegtuig landt.’

  ‘En deze bewakers? Zijn die werkelijk noodzakelijk?’

  ‘Dat zou kunnen.’

  ‘Prettige gedachte,’ zei Biggles een tikkeltje sarcastisch. ‘Kunt u hun taal spreken?’

  ‘Ja.’

  ‘Dat is tenminste al iets.’

  ‘Zij zullen Rasal al Sjarab identificeren als er enige twijfel mocht bestaan. Hebt u instructies gehad om de plaats te vinden?’

  ‘Ik heb van mijn chef een kaart en een kompaskoers gehad met betrekking tot Quarda, voor het geval dat nodig mocht zijn.’

  ‘Ik geloof niet dat er zich moeilijkheden zullen voordoen. Rasal is een stad van enige omvang, van het genre dat in dit deel van de wereld voorkomt. Het paleis van de sultan is in werkelijkheid een fort. Het staat in open terrein, dus moet het makkelijk te vinden zijn.’

  ‘Hoelang zullen we daar moeten blijven?’

  ‘Dat kan ik u niet zeggen. Ik heb nog enkele zaken met de sultan te regelen voordat we onze passagier ophalen. Maar u kunt erop vertrouwen dat ik daar zo snel mogelijk wegga.’

  ‘Wat betekent dat u ons zult verlaten?’

  ‘Een tijdje, ja.’

  ‘En de bewakers?’

  ‘Die gaan met mij mee om de passagier te beschermen.’

  ‘Juist.’

  ‘Nog meer vragen?’

  ‘Nee. Dat is alles. Als u klaar bent, kunnen we net zogoed vertrekken. Open en bloot als we hier staan, zullen we vanuit de lucht worden gezien, mocht er een vijandelijk vliegtuig overkomen zoals in de woestijn is gebeurd.’

  Biggles wachtte tot zijn passagiers hun plaatsen hadden ingenomen, ging toen op zijn eigen plaats zitten en startte de motoren. Ze hoefden niet warm te worden gedraaid. De tijd, zag hij, was vier uur, wat betekende dat de zon laag aan de hemel zou staan -tegen de tijd dat zij hun doel bereikten.

  ‘Over een halfuur of zo moeten we er zijn,’ zei hij tegen Bertie, terwijl hij de kaart uitvouwde om zijn geheugen op te frissen. Nadat hij dit had gedaan, vouwde hij hem op en stak hem in de tas naast zich. ‘Kijk even in het rond,’ verzocht hij, toen hij in positie taxiede om op te stijgen.

  ‘Ik zie niks,’ meldde Bertie. ‘Zitten er eventueel MIGs in de lucht, dan veronderstel ik dat ze tussen hun basis en Quarda opereren.’

  ‘Daar zou ik maar niet te veel op rekenen. Als één ervan bij de ruïnes landt en ontdekt dat hun aanval vergeefs is geweest, dan zullen ze willen weten waar wij gebleven zijn. Als dat een algehele verkenning boven het hele gebied zou betekenen, dan kunnen we ze overal tegenkomen. Bedenk wel dat wij om Rasal te bereiken dwars over de noordoosthoek van Irak zullen moeten vliegen. Ik weet niet hoe wij met de Irakesen staan, maar het zou kunnen dat ze een vinger in deze onwelriekende pap hebben en op hun hoede zijn. Ik zou me heel wat prettiger voelen als we een paar mitrailleurs hadden om iedereen een warm onthaal te bereiden die ons aanviel, maar ik veronderstel dat de Turkse regering geen moeilijkheden zou willen riskeren door een buitenlands militair toestel toestemming te géven over haar gebied te vliegen.’

  ‘De MIG’s doen dat.’

  ‘Dat is iets anders. De jongens achter het Ijzeren Gordijn zijn machtig genoeg om ongestraft op wie dan ook te kunnen paffen. Kleinere landen moeten zich tweemaal bedenken voordat ze ongenoegen met hen krijgen, wat je hun niet kwalijk kunt nemen, Enfin, laten we zien hoe het met ons geluk gesteld is.’ Met deze woorden steeg hij op, waarna hij een bocht beschreef om op de juiste koers te komen.

  Ook nu hield hij de machine op geringe hoogte, wetend dat hij dan tegen de oneffen achtergrond moeilijker te zien zou zijn dan wanneer hij hoog in de lucht zat. Vanaf de grond zou hij natuurlijk makkelijker kunnen worden waargenomen, maar hij geloofde niet dat hij uit die richting tegenstand zou ontmoeten, zelfs niet als zich daar iemand bevond. Er zouden misschien wat inlanders zijn in een kamp of op reis, maar die telden nauwelijks. Vijandelijke vliegtuigen vormden het werkelijke gevaar, en aangezien hij oud-gevechtsvlieger was, hoefde men hem niet te vertellen dat door laag te vliegen de schaduw van de machine, die naast hem voortracete, zwart en daarom meer in het ooglopend dan de machine zelf, kleiner zou zijn dan van grotere hoogte. Het enige bezwaar was dat de machine in de warme, ijle, onstabiele lucht, van elke onregelmatigheid in het terrein last ondervond. Hij deed zijn best om de hierdoor ontstane bewegingen zoveel mogelijk op te vangen, maar dat lukte nooit helemaal. Hij kon alleen maar hopen dat zijn passagiers niet luchtziek zouden worden. Het eerste gedeelte van de tocht was het terrein vrijwel eender als in de buurt van Quarda en de oase van Soewara. Dat wil zeggen, een uitgestrekte woestenij van onvruchtbare, met grind bedekte grond, die zo droog was dat er niets op wilde groeien, met uitzondering van de onvermijdelijke kameeldoorn. Maar ongeveer halverwege kwam er verandering in. Het woestijnidee hield aan, maar het terrein werd op steeds meer plaatsen gebroken door geulen die door stormwater in de aarde waren getrokken, op plaatsen waar zich niets in de grond bevond om de aarde vast te houden. Voor het grootste gedeelte liepen deze tekenen van erosie min of meer parallel aan de vluchtlijn en toonden ze in welke richting het terrein afliep. Tenslotte veranderden ze, zoals Biggles had verwacht, aangezien hij dit soort land al eerder had gezien, in droge zijriviertjes, om het zomaar te noemen van een brede, ondiepe wadi - hetzelfde ding op grotere schaal. Het voornaamste verschil was dat de wadi een zekere hoeveelheid plantengroei bevatte in de vorm van een andere taaie bewoner van woestijnstreken, de acacia. Hij groeide in afzonderlijke struiken of in ver uiteenliggende groepjes, en wees blijkbaar op de aanwezigheid van water, ofschoon dat heel diep in de grond zou kunnen zitten.

  Terwijl het vliegtuig voortdenderde werden deze steeds veelvuldiger en kwam Biggles tot de conclusie dat, aangezien de wadi in dezelfde richting als zijn route liep, ze hem waarschijnlijk naar Rasal al Sjarab zou voeren.

  Als er water was, zelfs onder de grond, mits het door middel van putten kon worden bereikt, dan zou dat het bestaan van een stad middenin de wildernis verklaren.

  Dit maakte natuurlijk geen enkel verschil voor het vliegtuig, zolang er maar voldoende open terrein was waarop het zou kunnen landen wanneer het de plaats van bestemming had bereikt. Het oneffen terrein bezorgde de machine alleen maar een wat onstabielere vlucht wanneer een opwaartse luchtstroom de onderkant van een van de vleugels raakte. Wanneer de hele machine erdoor geraakt werd, ging ze zo tekeer, dat het bij hen die er niet aan gewend waren een gevoel van misselijkheid opwekte.

  Het kan zijn dat Biggles door het overheersende risico van inmenging vanuit de lucht geen aandacht had geschonken aan de natuurlijke gevaren voor het vliegen, die elk land oplevert. Al is een vliegtuig nog zo goed, er zijn altijd plaatselijke weersgesteldheden die de mens nog niet in zijn macht beeft en waarschijnlijk ook nooit in zijn macht zal krijgen. In gematigde zones worden, zoals iedereen weet, de grootste risico’s gevormd door mist en ijsvorming. In warme landen, vooral die welke onderhevig zijn aan moessons, kunnen er zulke hevige buien voorkomen dat het zicht door regen of hagel tot nul wordt teruggebracht. In de grote woestijnen van de wereld is een van de grootste gevaren het door de wind meegevoerde zand, dat tot op grote hoogte de lucht in kan worden gevoerd. Ook dit kan het zicht op alles wat beneden is volkomen belemmeren. Maar dat is niet het enige gevaar.

  De Merlin had ongeveer tweederde van de tocht afgelegd, en Biggles bestudeerde beurtelings de grond en de hemel, toen Bertie zijn aandacht vestigde op iets wat voor hen uit gebeurde. Een donkere schaduw, in het midden bijna helemaal zwart, scheen boven een deel van de horizon te hangen. Biggles staarde er een ogenblik aandachtig naar en wierp toen een blik op de zon. Ze had haar glans bijna verloren en was alleen nog maar zichtbaar als een fletse oranje bol.

  Hij vloekte zacht. ‘Het heeft er veel van weg dat we in een haboob1 terechtkomen,’ mompelde hij. ‘Wat een toestand. Dat ontbreek er nog maar aan!’

  



  


  1. Haboob: inlandse naam voor een zich snel en vaak met vernietigend geweld bewegende zandstorm, die vaak voorkomt in de woestijnen van Noord-Afrika en het Middenoosten.


   


  ‘Wat doen we eraan?’

  ‘We kunnen er niets aan doen, zolang we niet weten in welke richting hij gaat.’

  ‘Zo te zien ligt hij pal op onze koers en komt hij in onze richting. Kunnen we er niet omheen komen?’

  ‘Dat is alleen mogelijk, als we kilometers ver om vliegen.’

  ‘En er overheen?’

  ‘Dat betekent dat we tot een hoogte van vier of vierenhalve kilometer zouden moeten klimmen.’

  ‘Hindert dat iets?’

  ‘We kunnen niet bij Rasal landen terwijl de storm nog woedt, en die kan urenlang duren. Dan zouden we moeten wachten tot het zand wat gezakt was. In plaats van benzine te verspillen, wat wij ons niet kunnen veroorloven, zou het beter zijn hier in de wadi te gaan zitten en wachten tot het zaakje achter de rug is. Dat wil zeggen, als we een strook open terrein kunnen vinden die lang genoeg is.’ Biggles keek omlaag, om de bodem van de wadi voor hen te onderzoeken.

  Bijna op hetzelfde ogenblik stond het vliegtuig vrijwel verticaal op één vleugeltip.

  ‘Man, wat doe je nou!’ riep Bertie uit, terwijl hij zich aan zijn stoel vastklemde.

  ‘Er zijn twee schaduwen op de grond en wij maken er maar één,’ antwoordde Biggles stroef. ‘Kun jij hem zien?’

  Zwak klonk het geluid van een mitrailleur tot hen door. Een streep lichtspoorpatronen ploegde zich, een flink eind uit de buurt van de Merlin, in de bedding van de wadi.

  Bertie’s ogen gingen terug naar het begin van de lijn. ‘MIG,’ schreeuwde hij. ‘Komt uit de stuurboordshoek!’

  Biggles dook naar de grond, wendend en draaiend als een gewonde vogel. Vlak boven de wadi trok hij zijn kist recht en vloog vlak hoven de grond op topsnelheid verder. In minder dan een minuut was hij in een donkerbruine nevel, die met elke seconde dichter werd. Hij liet zijn wielen zakken en riep: ‘Waar is hij?’

  ‘Ik kan hem niet zien. Tenzij hij getikt is, zal hij ons nooit in deze smerigheid volgen. Doet hij dat wel, dan zal hij voordat hij het weet de grond raken.’

  ‘Als ik een plekje kan vinden, ga ik landen.’

  ‘Waarom vlieg je er niet overheen?’

  ‘Niet met die MIG in de buurt. Zag hij ons in een stuk heldere hemel, dan zou dat het einde voor ons betekenen. Ga naar achteren en zeg tegen Zorlan dat we in een haboob zitten, met een MIG achter ons aan.’

  ‘Dat zal hem wel opvrolijken!’ Bertie verdween door de deur van de cabine.

  Terwijl Biggles in het bruine waas voor zich staarde, bevochtigde hij zijn lippen. Bruine, wentelende wolken zorgden voor een soort vage schemering, maar nog steeds kon hij de bodem van de wadi zien, ofschoon het zicht minder dan honderd meter bedroeg en steeds slechter werd. Voor hem uit bevond zich een stuk grond waarop, voor zover hij kon zien, geen struiken of andere obstakels stonden. Wat erachter lag, wist hij niet, maar beseffend dat het nu of nooit was, nam hij gas terug. Hij had één ding mee. De storm blies recht in de wadi zodat deze hem snel tot stilstand zou brengen.

  Bertie kwam terug, liet zich op zijn stoel ploffen en maakte zijn veiligheidsgordel vast. Hij zag wat er zou gaan gebeuren en sprak geen woord.

  Het vliegtuig zakte steeds lager en Biggles staarde met ingehouden adem voor zich uit. De wielen raakten de grond. De machine hobbelde wat, maar toen begonnen de wielen te rollen. Voor hen uit dook een donker voorwerp op. Met door mul zand malende wielen kwam de machine op een afstand van enkele meters ervan tot stilstand. Het was een groepje acaciastruiken.

  Razendsnel had Biggles de motor afgezet en zijn riemen losgemaakt. Pak wat lappen en help me om de luchtinlaten dicht te stoppen,’ snauwde hij. ‘Een paar extra shirts - het hindert niet wat. Ópschieten!’

  Bertie dook de cabine in. Enkele seconden later stond hij bij Biggles op de grond en was hij bezig zijn opdracht uit te voeren. Met voor mond en neusgaten gebonden zakdoeken en gezichten trekkend tegen het in hun ogen dringende zand, deden zij wat noodzakelijk was, waarna zij zo snel mogelijk terugklommen in de cockpit.

  ‘Wat een ellende,’ bromde Bertie, toen hij de deur achter zich dichtklapte om zoveel mogelijk zand buiten te houden, ofschoon er onvermijdelijk al wat was binnengedrongen. ‘Enfin, we staan op de grond en dat is al iets om dankbaar voor te zijn.’

  ‘En als dit verdraaide zand zich blijft ophopen, zullen we ook wel op de grond blijven,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Wat zei Zorlan toen je hem vertelde hoe de zaken ervoor stonden?’

  ‘Niet veel. Hij scheen een beetje geërgerd te zijn omdat hij bij die scherpe bocht van jou uit zijn stoel was geslingerd.’

  ‘Hij mag van geluk spreken dat hij nog leeft,’ zei Biggles scherp.

  ‘Ik hoop dat hij het beseft.’

  ‘Dat komt wel, want zodra hij er tegen mij over begint, zal ik het hem wel eventjes vertellen. Blijf waar je bent, terwijl ik een babbeltje met hem maak.’

  ‘Denk je dat de machine zo oké is?’
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  ‘Met de kop in de wind, staan we in de beste positie. We hebben trouwens toch geen spullen om haar te verankeren. Ik ben direct terug.’ Biggles verdween in de cabine.

  ‘Was dit werkelijk nodig?’ waren de woorden waarmee Zorlan hem begroette.

  ‘Als ik het niet noodzakelijk had geacht, zou ik het niet hebben gedaan,’ antwoordde Biggles kort. ‘Je kunt aan en haboob niets doen, behalve hem uit de weg gaan, als dat mogelijk is. In dit geval kon dat niet.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Om de heel goede reden dat wij bedreigd werden door een met mitrailleurs bewapend vliegtuig. Het had zelfs al op ons gevuurd. Mijn machine is niet voor een gevecht uitgerust. U hebt helemaal geen klagen. In elk geval zijn we heelhuids aan de grond gekomen. Besef goed dat ik, evenals u, een leven te verliezen heb.’

  ‘Waar is die MIG heengegaan?’

  ‘Hoe kan ik dat weten? Naar huis, als de piloot ook maar over een greintje gezond verstand beschikte. In deze troep zal hij even hulpeloos zijn als wij. Zand is niet bepaald bevorderlijk voor een motor.’

  ‘De piloot zal geraden hebben waar wij heengingen.’

  ‘Ik kon niets doen om dat te verhinderen. Hij kan geweten hebben waar hij naar ons moest uitkijken. In elk geval kan er geen sprake zijn van een landing bij Rasal of zelfs maar van het vinden van de plaats, middenin een zandstorm.’

  ‘En wat doen we nu?’

  ‘Hier blijven tot de storm is uitgewoed - tenzij u liever gaat lopen.’

  ‘Doe niet zo onbeschaamd.’

  ‘Stel dan niet zulke dwaze vragen.’

  ‘Hoelang denkt u dat we hier zullen moeten blijven?’

  ‘Ik had gedacht dat u in dat soort dingen meer ervaring zou hebben dan ik. Als we boffen, duurt de storm maar een uur of twee. Dat hangt af van de snelheid waarmee hij zich beweegt. Maar ik heb wel haboobs meegemaakt die enkele dagen duurden.’

  ‘Al duurt deze maar twee uur, dan zal het donker zijn voordat we kunnen opstijgen.’

  ‘Opstijgen! We zullen moeten wachten tot het zand gezakt is. Het beste is dat we tegen de ochtend opstijgen. Om te beginnen zal ik, zelfs al zitten we niet vast in het zand, moeten kunnen zien hoeveel ruimte we hebben om op te stijgen. Op het ogenblik heb ik daar geen idee van. Ten tweede start ik de motoren niet zolang er nog zand in de lucht hangt. Zoals ik al heb gezegd, zijn motoren en zand geen vrienden. Zand betekent wrijving. Wrijving betekent hitte. Hitte betekent vuur. U zult de dingen aan mijn oordeel moeten overlaten. Degenen die ons in Rasal verwachten, zullen geduld moeten hebben, daar is nu eenmaal niets aan te doen. Ik kan niet toveren. De storm kwam uit de richting van Rasal, dus zullen de mensen daar heus wel begrijpen waarom wij niet komen opdagen. Wat dit betreft boffen we nog. Waren we later vertrokken en in het donker in deze rommel terechtgekomen - nou, dan kunt u zich wel voorstellen wat er zou zijn gebeurd. Verontschuldigt u mij terwijl ik het zand tussen mijn tanden ga uitspoelen.’ Biggles moest bijna schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.

  Hij maakte een fles sodawater open, dronk langzaam iets van de inhoud en voegde zich bij Bertie in de cockpit.

  Buiten het toestel vloog bulderend een afschuwelijke bruine mist langs. Het was bijna donker. Het lawaai van de aan het vliegtuig rukkende wind was oorverdovend. Allerlei rommel, afgerukte takjes tot stukjes grond, ratelden als kogels op de voorruit. Fijn zand drong naar binnen, ofschoon alle verbindingsstukken van het vliegtuig zo stevig aaneen sloten als eerste klas vakmanschap maar vermag.

  ‘Hoe vatte Zorlan het op?’ vroeg Bertie.

  ‘Hij is slecht te spreken over deze kink in de kabel, maar hij kreeg geen kans het op mij te wreken. Iets in zijn houding strijkt altijd tegen mijn haar in. Die vent begint me nu werkelijk te ergeren. Ik kan begrijpen dat hij zijn taak wil volbrengen. Zelf ben ik ook zo. Maar er steekt meer achter dan op het eerste gezicht lijkt. Zo’n man leer je nooit goed kennen. Hij is even ondoorgrondelijk als de oceaan. Hij geeft mij het gevoel dat wat hij zegt, nooit dat is wat hij denkt. Enfin, we zullen wel zien. wat het wordt. Ga naar binnen en drink wat. Er is geen haast bij. Voorlopig zullen we hier nog even moeten blijven.’

  

  



  


  8. Rasal al Sjarab



  Gedurende de volgende zes uur was de toestand in de cabine van de Merlin allesbehalve rooskleurig. De lampen, die gevoed werden door accu’s, functioneerden nog, maar in de mist van fijn zand dat naar binnen wist te dringen, waren ze alleen te zien als een vage, gele gloed. Met grootste gedeelte van de tijd heerste er een gespannen stilte, ofschoon het lawaai buiten aanzienlijk was on het vliegtuig stond te schudden door de met zand beladen windvlagen. Zorlan gedroeg zich nog steeds alsof Biggles op de een of andere manier verantwoordelijk was voor hun toestand. Hij zei geen woord, zelfs niet wanneer Ginger wat eten of drinken uitdeelde. Eens probeerde Ginger de spanning te verminderen met een humoristische opmerking, maar toen hij hiermee geen succes oogste, liet hij het er maar bij. Nadat ze wat gedronken hadden, keerden Biggles en Bertie terug naar de cockpit, waar de atmosfeer wat minder drukkend was. Dat was het enige voordeel dat ermee werd bereikt. Buiten woedde de haboob alsof hij vastbesloten was het oppervlak van de woestijn af te rukken, en te oordelen naar het lawaai van het zand dat het vliegtuig geselde, scheen hij daar aardig in te slagen. Zand, bijna zo fijn als stof, drong ogen, mond en neusgaten binnen. Het knarste tussen de tanden. Dit was niets ongewoons. Zulke stormen zijn nu eenmaal kenmerkend voor woestijngebieden. Een Arabier die op de open vlakte wordt verrast, weet wat hij moet doen. Zijn enige kans om er het leven af te brengen is zijn kameel te laten knielen en met zijn hoofd in een doek gewikkeld zich aan de leizijde zo dicht mogelijk tegen het dier aan te drukken.

  Het was ongeveer middernacht toen Bertie opmerkte dat naar zijn mening het ergste achter de rug was. De wind was minder hevig en in plaats van constant te blazen kwam hij nu in vlagen. Een uur later bestond er geen twijfel aan. De vlagen kwamen met steeds grotere tussenpozen. Het centrum van de storm had zich verplaatst en voor een atmosfeer gezorgd die zo dicht met zand geladen was, dat het een mistige novemberdag in Londen leek.

  Biggles’ grootste zorg was de hoeveelheid zand die zich misschien tegen het vliegtuig had opgestapeld, vooral tegen de wielen, want als die begraven waren, zou het uiterst moeilijk zijn ze weer vrij te krijgen zonder gereedschap om ze uit te graven. Na een poosje greep hij, in zijn nieuwsgierigheid om te weten hoe de zaak er voor stond, een zaklantaarn en ging, nadat hij de onderste helft van zijn gezicht met een doek had bedekt, op onderzoek uit.

  Hij was spoedig terug. ‘Het valt wel mee,’ meldde hij op opgeluchte toon. ‘Er ligt minder zand rondom de wielen dan ik had gedacht. De wind moet zo sterk zijn geweest dat hij het grootste gedeelte van de rommel over de wadi heen heeft geblazen. Die doornstruiken voor ons hebben er waarschijnlijk een heleboel van tegengehouden. Het feit dat wij met de kop in de wind staan, zal ook wel helpen. Wanneer we de motoren starten zal de slipstroom al het losse spul wegblazen. Het heeft geen zin om al aan opstijgen te denken. Een paar uur zal heel wat verschil maken. Hoe Zorlan er ook over mag denken, ik neem geen enkel risico alleen om hem zijn zin te geven. Ik zal besluiten wanneer we vertrekken.’

  Bertie keek door de tussenruit. ‘Ze schijnen allemaal in slaap te zijn gevallen.’

  ‘Mooi. Dat voorkomt twistgesprekken.’

  De tijd verstreek traag. Drie, vier, vijf uur werden weggetikt door de klok op het instrumentenbord. Bertie was in slaap gevallen. Biggles, zich bewust van zijn verantwoordelijkheid, kon alleen maar onrustig doezelen.

  Toen hij wakker werd uit een van die dutjes, dat langer moest zijn geweest dan de anderen, bemerkte hij met een schok dat een vale, kakikleurige ochtendschemering door de voorruit drong. Toen hij door het zijraampje in de richting van het oosten keek, zag hij dat de zon al op was, een doffe oranje monstruositeit, opgeblazen en verwrongen door de sluier van zand die nog in de lucht hing. Maar het voornaamste was dat hij het allemaal kon zien, want dat betekende dat de atmosfeer binnen korte tijd geschikt zou zijn voor het vliegen van de korte afstand die hij moest afleggen.

  Hij gaf Bertie een por in de ribben. ‘Het is licht. Tijd om in beweging te komen. Zeg tegen Ginger dat hij wat koffie zet. Mijn mond heeft veel weg van de bodem van een vogelkooi.’

  Hij ging naar buiten om poolshoogte te nemen. Hij begon bij de wielen. Tot zijn tevredenheid zag hij dat ze niet verder dan tot de assen in het zand zaten, dat hij zonder moeite met zijn handen kon weghalen. De rest van de machine bleek geen schade te hebben opgelopen. Vervolgens liet hij zijn blikken over het landschap dwalen. Hij zag dat hij gelijk had gehad met zijn veronderstelling dat de accaciastruiken als windbrekers hadden dienst gedaan, want ze waren voor ruim de helft begraven in een zandheuvel die zich had gevormd. Deze lag dwars op de richting waarin de neus van het toestel stond, maar aangezien het terrein erachter vlak was, zou hij het vliegtuig alleen maar hoeven te keren om de barricade te missen. De bodem van de wadi was volkomen vlak geblazen, zonder ook maar enig obstakel. Hij vond de oppervlakte zelfs een beetje té vlak. De vraag was, hoe zacht was hij?

  Hij liep er een eindje sloffend doorheen. Zoals hij al had verwacht, was het alleen maar een laagje zand dat er door de storm op terecht was gekomen. Maar hij geloofde niet dat het hoog genoeg was om de wielen te hinderen bij het opstijgen - een lot dat heel wat vliegtuigen en andere van wielen voorziene voertuigen in de woestijn heeft achterhaald. Dit was iets wat alleen maar door de praktijk kon worden uitgewezen. (Op het uiterlijk van woestijnzand, wist Biggles, kan men nooit afgaan, aangezien de stevigheid ervan afhangt van de manier waarop de zandkorrels gevallen zijn. Ze kunnen zodanig vallen dat de oppervlakte zo hard als steen wordt, maar ook zo dat ze zo zacht is als modder. Om deze reden waren de militaire voertuigen in Irak en op soortgelijke overzeese bases uitgerust met opgerolde netten die konden worden ontrold en voor de wielen uitgelegd, wanneer deze vastraakten.)

  Het zicht was ongeveer honderd meter, maar verbeterde naarmate het zand zakte en de stralen van de opkomende zon sterker werden. Hij verwijderde de shirts die de motoren hadden beschermd en keerde terug naar zijn plaats in de cockpit.

  Bertie gaf hem een kop koffie en een bordje biscuits. ‘Nou, hoe staan de zaken ervoor?’ informeerde hij.

  ‘Volgens mij zal het wel lukken. Zeg maar tegen Zorlan dat ik over een halfuurtje denk op te stijgen. Het zicht is verbeterd en na mijn ontbijt zal ik nog tijd hebben voor een saffie. Die biscuits zouden er heel wat beter ingaan als er minder zand op zat. Maar we moeten niet te veel verwachten. Geloof maar gerust dat we voorlopig nog wel op zand zullen blijven bijten. Kom bij mij niet aan boord met de romantiek van de woestijn.’

  Toen de toebedeelde tijd verstreken was en de passagiers bevel hadden gekregen hun veiligheidsriemen vast te maken, maakte Biggles zich klaar om op te stijgen. ‘Ik zal de motoren enkele ogenblikken laten draaien om het losse zand weg te blazen,’ zei hij tegen Bertie. ‘Hou jij intussen een oogje op de hemel. Het zou me niks verbazen als er een MIG over kwam om te kijken of wij er nog waren.’

  Tot zijn grote voldoening sloegen de motoren vlot aan. Hij liet ze enkele minuten stationair draaien en voerde het toerental toen langzaam op. Toen hij gezien had dat alle instrumenten nog functioneerden, nam hij gas terug zodra de machine in beweging wilde komen.

  ‘Oké,’ zei Bertie. ‘Niets te zien.’

  ‘Mooi.’ Het vliegtuig aarzelde enkele ogenblikken toen Biggles probeerde het in beweging te krijgen, maar met wat extra gas, heel voorzichtig om de neus niet in het zand te laten bijten, lukte het. Een rukkerige beweging, die snel werd gecorrigeerd, en de wielen waren vrij. Daarna was het alleen maar een kwestie van manoeuvreren om in de juiste positie te komen voor een vlotte aanloop, voor zover het nog betrekkelijk slechte zicht dit toeliet.

  Biggles wachtte tot het zand was gezakt dat hij zelf de lucht in had geblazen. Het kritieke ogenblik was aangebroken. Als het zachte zand als modder of sneeuw aan de wielen kleefde, wat helemaal niet was uitgesloten, zou er van alles kunnen gebeuren. Het vliegtuig zou zich zo ver kunnen ingraven dat er geen enkele kans meer bestond om nog van de grond te komen. Te veel gas, in een poging voldoende snelheid te halen, zou tot gevolg kunnen hebben dat de machine op haar kop kwam te staan. Bij een lange aanloop zou er een obstakel in de weg kunnen komen dat door het slechte zicht niet meer vermeden kon worden. Het zou te veel tijd hebben gevergd om de hele lengte van de wadi te onderzoeken. Niet dat dit veel verschil zou hebben gemaakt. De machine kon nu eenmaal niet blijven waar ze was. Kortom, alles hing af van de volgende minuut, mogelijk zelfs de levens van iedereen in het toestel.

  Alles liep echter goed af. De machine begon langzaam meer vaart te krijgen, zoals verwacht was. De staart ploegde door het zand. Biggles, die gespannen voor zich uit staarde, gaf heel behoedzaam gas. Hij voelde de staart opkomen. Ontdaan van het slepende gewicht reageerde het vliegtuig door met een sprongetje vooruit te schieten. Juist toen alle gevaar geweken scheen te zijn, werd er voor hen uit een obstakel zichtbaar in de vorm van een brok steen. Van stoppen was geen sprake meer. Een scherpe ruk aan het stuur, terwijl de wielen nog door mul zand draaiden, kon alleen maar op een ramp uitlopen, want wielen zijn ontworpen om naar voren te draaien, en wanneer bij een plotselinge koersverandering het volle gewicht op één ervan kwam te rusten, zou het vrijwel zeker worden afgerukt. Er stond Biggles’ maar één ding te doen, en dat deed hij dan ook. Hij gaf vol gas en haalde langzaam, maar vastberaden de stuurknuppel naar achteren. Het trillen hield op toen de wielen loskwamen. Rakelings scheerden ze over het grijze gevaar heen, dat als een reusachtige krokodil op hun pad lag.

  Bertie liet zijn benen zakken, die hij had opgetrokken om te voorkomen dat hij knel zou komen te zitten als de machine verongelukte. Hij veegde het denkbeeldig zweet van zijn gezicht. Bijna alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken. ‘Laat ons alsjeblieft niet meer van die geintjes beleven, ouwe jongen,’ zei hij op smekende toon. ik kan het absoluut niet meer hebben.’

  Biggles glimlachte triest. ‘Ik evenmin. Toen ik nog jonger was, kon ik om zulke benauwde ogenblikken lachen - maar nu niet. Ik zie er de grap niet meer van in. Hou een oogje in het zeil voor MIGs. Over tien minuten moeten we in Rasal zijn.’

  Dit bleek juist te zijn. Voor hen, van een plaats waar de wadi breder werd voordat hij zich volkomen verloor, sproten als wolken groene veren weelderige groepjes dadelpalmen op. Op een lichte helling erachter stond dicht op elkaar een verzameling, kleine, vierkante, lemen huizen met platte daken, die er uitzagen als even zovele dozen. Alle waren voorzien van kleine zwarte gaten die blijkbaar glasloze vensters waren. Opvallend apart van de rest rees boven een van kantelen voorziene muur een groter gebouw uit, dat bekroond werd door een koepel.

  ‘Dit moet het zijn,’ zei Biggles. ‘Maar vraag het voor alle zekerheid even aan Zorlan voordat ik land.’

  ‘In orde,’ zei Bertie, nadat hij de inlichtingen had ingewonnen. ‘Dit is Rasal. Zorlan zegt dat je moet landen waar je maar ruimte kunt vinden, maar dat je er voor moet zorgen dat je zo dicht mogelijk bij het plaatsje zelf blijft.’

  Biggles draaide twee rondjes om het terrein te bestuderen. Toen, nadat hij had uitgekozen wat hij als de beste plaats beschouwde, landde hij naast een lange plantage en eindigde hij zijn uitloop zo dicht mogelijk bij de bomen, gedeeltelijk om profijt te trekken van elk plekje schaduw dat ze konden geven, maar voornamelijk om het risico te verkleinen dat zij vanuit de lucht zouden worden gezien. Hij zette de motoren af, stapte uit, stak een sigaret op en beantwoordde de blikken van verscheidene mannen die uit het donkere inwendige van de plantage te voorschijn waren gekomen.

  Zorlan stapte, geflankeerd door de twee lijfwachten, uit de cabine, natuurlijk voorzien van zijn onafscheidelijke tas. ‘Blijf hier wachten,’ beval hij. ‘Ik zal zo gauw terugkomen als maar mogelijk is, ofschoon ik eventueel aangeboden gastvrijheid niet zonder aanstoot te geven kan afslaan - dat begrijpt u wel.’

  ‘Ik neem aan dat wij hier veilig zijn?’ informeerde Biggles weifelend. ‘Ik bedoel dat de jongens die hier wonen ons niet aan stukken zullen snijden? Ergens schijn ik me te herinneren dat deze woestijnratten weinig tijd hebben voor vreemdelingen, in het bijzonder voor ongelovigen zoals wij.’

  ‘U zult volkomen veilig zijn. Ik ben ervan overtuigd dat de sultan bevel heeft gegeven dat u niet mag worden lastig gevallen.’

  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt. Wanneer u terugkomt, hebt u dan die andere passagier bij u? Is dat de bedoeling?’

  ‘Dat is inderdaad de bedoeling.’ Zorlan liep weg, op de hielen gevolgd door de twee lijfwachten.

  Biggles trok tevreden aan zijn sigaret. ‘Nou, we zijn er althans in geslaagd hier te komen. Ik heb niks op met onderzoekingstochten, dus stel ik voor dat we het ons zo gemakkelijk mogelijk maken in de cabine en op ons gemak een stukje eten. Op deze krankzinnige tocht schijnt het wijs te zijn te eten wanneer je maar kunt.’

  De anderen gingen ermee akkoord.

  ‘Ik vraag me af met wat voor passagier Zorlan deze keer zal komen aanzetten,’ zei Ginger, toen ze naar binnen gingen.

  ‘Mij verbaast niets meer,’ zei Biggles - een verklaring die hij zich later zou herinneren en intrekken. ‘Ik moet zeggen dat ik dit rondhangen, dat altijd maar op iemand wachten, behoorlijk vervelend begin te vinden. Geduld is nu eenmaal niet mijn sterke zijde. Wanneer ik een karweitje moet opknappen, maak ik het maar liever zo snel mogelijk af.’

  Daarna doodden zij de tijd door de inwendige mens te versterken. Aan de rand van de plantage had zich een kleine menigte verzameld, blijkbaar louter uit nieuwsgierigheid, maar geen van hen kwam in de buurt van de machine. De lucht werd steeds zuiverder, naarmate het door de storm opgejaagde zand langzaam terugzakte naar de grond. Het werd warmer naarmate de vlammende zon hoger klom aan de wolkeloze hemel.

  ‘Wat denkt jij dat Zorlan al die tijd doet?’ mompelde Bertie geërgerd, na een lange periode van stilte waarin Biggles zijn voorraad sigaretten steeds verder had zien slinken.

  ‘Waarschijnlijk redetwisten over de een of andere clausule of proberen de handtekening van de sultan op een van de papieren te krijgen die hij bij zich heeft,’ antwoordde Biggles somber. ‘Als hij met de sultan rond de gebruikelijke dis zit gehurkt en bezig is met zijn tien geboden gekookt schapevlees en rijst naar binnen te werken, heeft hij mijn zegen. Voordat wij van huis vertrokken, liet men mij min of meer weten dat de expeditie bedoeld was om een soort overeenkomst tot stand te brengen tussen Zarat en Rasal. Ik heb het gevoel dat de onderhandelingen zijn vastgelopen. Dat is niets ongewoons. Ik heb nog nooit gehoord van onderhandelingen die op een zeker punt niet vastliepen. Ik kreeg niet te horen dat er olie aan te pas zou komen, ofschoon de commodore dat moet hebben geweten. Misschien dacht hij dat het niet nodig was erover te beginnen. Zoals ik het nu zie, is olie de grondslag van deze hele zaak. Maar het hoe en waarom weet ik niet. Dat interesseert mij trouwens ook niet. Ongetwijfeld is een overeenkomst tussen deze twee landen wenselijk geacht, maar een olieconcessie, en die moet Zorlan hier volgens mij zien los te krijgen, werpt een heel ander bpeld op de zaak. Olie is vloeibaar goud. Je kunt er sneller miljonair mee worden dan met wat dan ook. Waar olie is, zijn de moeilijkheden nooit ver verwijderd.. Als ik denk aan de levens die ermee gemoeid zijn, moet ik zeggen dat het spul stinkt.’

  ‘Maar wie er ook miljonair wordt, wij niet,’ zuchtte Bertie.

  ‘Daar heb jij gelijk in.’

  ‘Het zou interessant zijn -te weten wat Zorlan eraan verdient,’ merkte Ginger op.

  ‘Dat zal niet mis zijn, geloof dat maar gerust.’

  Ginger liep naar de deur om het toneel buiten te bekijken. ‘Hela! Kom eens kijken wat er aankomt,’ riep hij.

  ‘Hierheen?’

  ‘Ja.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Het lijkt wel een verdwaalde circusstoet.’

  Biggles en Bertie voegden zich bij hem.

  ‘Sjonge,’ mompelde Bertie. ‘Dat lijkt wel iets uit Duizend en Een Nacht.’

  Biggles gaf geen commentaar. Op zijn gezicht verscheen een afkeurende, zo niet nijdige uitdrukking.

  Het circus waarover Ginger het had gehad, bestond ten eerste uit een kameel met buitensporige versierselen en aan de achterkant iets dat er uitzag als een half opgeblazen ballon. Naast het dier liep, drie aan elke kant, een escorte van een half dozijn met kromzwaarden uitgeruste mannen, in uniformen die zo van een plaatje uit een oosters boek konden zijn gehaald. Dat was echter nog niet alles. Voor de optocht, belachelijk afstekend met zijn westerse kleren en zakelijke tas, liep Zorlan tussen de twee lijfwachten uit Zarat.

  ‘Het is niet waar,’ fluisterde Bertie, terwijl hij zijn monocle oppoetste.

  ‘Ik wou dat je gelijk had,’ bromde Biggles.

  ‘Wat leid jij daaruit af?’ informeerde Ginger.

  ‘Dus dit is de passagier die wij komen halen,’ zuchtte Biggles. ‘Geen wonder dat Zorlan er niet over wilde spreken. Even geleden zei ik dat ik helemaal niet meer verbaasd kon zijn. Die woorden neem ik terug. Dit slaat alles.’

  ‘Het moet minstens een prins zijn,’ opperde Ginger.

  ‘In dit deel van de wereld reizen de mannen, zelfs prinsen, niet onder zo’n soort baldakijn.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Het is een vrouw.’

  ‘Allemensen! Nou wordt-ie helemaal mooi! Dat meen je toch zeker niet?’

  ‘Je zult het wel zien. Of wat waarschijnlijker is, je zult het niet zien. Er zijn nog steeds mannen in de wereld, zelfs in zogenaamde beschaafde delen, die er bezwaar tegen maken dat een andere man een blik werpt op hun vrouwen. Wij hebben al heel wat vreemde vrachtjes vervoerd, maar als dit de lading is die wij naar Zarat moeten brengen, dan komt ze bovenaan de lijst te staan.’

  ‘Maar met al die poespas kan ze niet dn de cabine.’

  ‘Als ik me niet vergis, zul je niets meer van haar te zien krijgen wanneer ze te voorschijn komt.’

  De kleine processie kwam dichterbij en bleef zo dicht mogelijk bij de deur van de cabine staan. De kameeldrijver gaf met zijn stokje een tik tegen de poot van het dier. Gehoorzaam liet het dier zich zakken. De gordijntjes van de draagstoel werden weggeschoven en een in ragfijn materiaal gehuld wezentje kwam te voorschijn. Er was zelfs geen oog te zien.

  ‘Ik zou wel eens willen zien wie …’ hijgde Bertie.

  ‘Pas maar op,’ onderbrak Biggles hem. ‘In oosterse landen kan dit soort bagage gevaarlijker zijn dan dynamiet.’

  Zorlan kwam op Biggles toe en fluisterde: ‘Wees heel voorzichtig.’

  ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg Biggles.

  ‘Onze passagier natuurlijk.’

  ‘Dat had ik al begrepen. Wie is het?’

  ‘De dochter van de sultan van Rasal al Sjarab.’

  ‘En wat moeten wij met haar doen?’

  ‘Haar veilig afleveren aan haar toegewezen man. Ik heb zojuist een huwelijkscontract tussen de sultan van Rasal al Sjarab en de sjeik van Zarat bewerkstelligd. Pas heel goed op. De sultan is stapelgek op zijn dochter.’

  ‘Zo gek dat hij haar verkwanselt voor een aandeel in de oliebusiness,’ zei Biggles droog.

  ‘Hebt u nog meer verrassingen achter de hand?’

  ‘Dat gaat u niets aan.’

  ‘Nee. Dit moet alles zijn. Zodra de sjeik de formele documenten getekend heeft, zullen we vrij zijn om naar huis terug te keren.’

  ‘Neemt de sultan geen risico om zijn kostbare dochter in de huidige toestand naar Zarat te laten vliegen?’

  ‘Snelheid is het belangrijkste.’

  ‘Voor wie? voor u of voor de dame?’ Biggles kon met geen mogelijkheid het sarcasme uit zijn stem houden.

  ‘Laten we zeggen voor iedereen.’

  ‘Hebt u de sultan gewaarschuwd dat er vijandelijke vliegtuigen in de buurt zijn?’

  ‘Nee. Het leek mij niet verstandig hem onnodig ongerust te maken.’

  ‘Dat woord onnodig zou ik maar weglaten,’ antwoordde Biggles stroef. ‘Wat bent u van plan? De verantwoordelijkheid op mij af te schuiven als er iets mis gaat?’

  Zorlan gaf geen antwoord.

  ‘Uit sportiviteit tegenover de sultan, of beter gezegd tegenover zijn dochter, had u moeten waarschuwen tegen de risico’s,’ zei Biggles uitdagend. ‘Het komt mij voor dat u er voor een politicus heel erg op gebrand bent deze overeenkomst er zonder aanzien des persoons door te krijgen.’

  ‘Loop ikzelf die risico’s dan ook niet?’ informeerde Zorlan ijzig. ‘Elk uitstel zou het werk van maanden ongedaan kunnen maken.’

  ‘Goed. Laten we er geen woorden meer over vuil maken, maar nu weet u tenminste hoe ik erover denk. Laten we opschieten,’ besloot Biggles.

  Intussen was de vrouwelijke passagier onder leiding van Bertie en Ginger naar haar plaats gebracht. Zorlan en de twee lijfwachten stapten eveneens in en gingen zitten. Ginger gaf Biggles een seintje en sloot de deur aan de binnenkant.

  ‘Zonder moeilijkheden moeten we nog voor het donker in de oase van Soewara kunnen zijn,’ zei Biggles tegen Bertie. ‘Ik zal laag blijven vliegen. Geef je ogen goed de kost. Mocht er iets met dat vrouwtje gebeuren dat ze ons op de hals hebben geschoven, dan zullen we meer vijanden dan vrienden maken, om maar te zwijgen over de internationale strubbelingen die eruit kunnen voortkomen. Ik kan het mis hebben, maar ik heb het idee dat het meisje in de cabine in geval van nood volkomen hulpeloos is. Het staat mij helemaal niet aan. Enfin … laten we maar gaan.’

  Biggles startte de motoren, wierp een laatste blik op de hemel en taxiede uit de richting van de plantage.

  ‘Alles veilig,’ meldde Bertie.

  Het ritmische ronken van de motoren zwol aan tot een gebulder en de Merlin racete over de onvruchtbare grond, met achterlating van een kolkende stofwolk.

  



  


  9. De waarheid komt voor de dag



  Voor elke minuut die voor de tocht naar Zarat verstreek zonder dat er iets gebeurde, was Biggles dankbaar, omdat hij wist dat het gevaar van een aanval uit de lucht er steeds iets kleiner door werd. Maar toch ontspande hij zich niet.



  Hij had elk woord gemeend dat hij voor de start had gezegd. Ongeacht de natuurlijke bezorgdheid van het feit dat er een vrouw aan zijn zorgen was toevertrouwd, besefte hij dat hij bezig was aan een opdracht die, mocht ze mislukken, afschuwelijke consequenties zou kunnen hebben. Met wat hij nu wist, raakte hij er steeds meer van overtuigd dat de commodore de gevaren had onderschat. Misschien uit onwetendheid. De hele zaak was ingewikkelder dan hij had kunnen voorzien, anders zou hij wel meer bijzonderheden hebben verteld. Was er iets verkeerd gelopen? Was er een onbekende factor gerezen die de zaken had bemoeilijkt? vroeg Biggles zich af.

  Mislukking om welke reden dan ook, zou vragen betekenen uit meer dan één bron. Wat deed een Brits vliegtuig in dat deel van de wereld? Wie had het erheen gestuurd? Met welk doel? Als de vrouwelijke passagier werd gedood of zelfs gewond, zou elke potentaat uit het Midden-Oosten er de Britse regering voor aansprakelijk stellen.

  Hij vloog op vol toerental verder, terwijl zijn ogen onophoudelijk de lucht afzochten, stukje voor stukje -voorzover hij daartoe in staat was. Hij was nooit meer dan vijftien meter boven de grond, zodat daardoor het gevaar van beneden werd uitgeschakeld, tenzij een rondzwervende Arabier een schot op hen loste. Maar daarover maakte hij zich geen zorgen. De kans dat zo’n man een vitaal deel zou raken, of zelfs de machine maar zou raken, was te verwaarlozen. Bertie vestigde op een gegeven ogenblik zijn aandacht op twee ruiters die naar het zuiden galoppeerden, maar zij hielden niet in toen het vliegtuig over hun hoofden raasde.

  De hete lucht was woelig, zoals hij tevoren geweten had, maar door de snelheid waarmee de Merlin vloog was hiervan weinig te merken. Als een pijl suisde de machine door de luchtzakken.

  De wadi had zichzelf verloren in een open sabhka en nu driekwart van de afstand naar de oase achter de rug was, begon hij ruimer te ademen. De hemel boven hen was nog steeds even helder als een pasgewit plafond, zonder zelfs maar een spikkeltje. Links hing de zon als een enorme sinaasappel laag boven de horizon, maar de dag was al aan het wegsterven in een gouden gloed die in woestijngebieden alles schijnt op te slurpen, met inbegrip van de lucht zelf. Een bijna niet waar te nemen vlekje met een onregelmatige bovenkant kroop voor de machine boven de rand van de wereld uit.

  ‘We hebben het gehaald,’ zei Bertie opgewonden. ‘Daar is de oase.’

  ‘Juich maar niet te vroeg,’ zei Biggles voorzichtig, ‘want we zijn er nog niet.’

  De oase verhardde zich echter snel in iets stevigers en enkele minuten later draaide het vliegtuig er een rondje boven. Er was geen sterveling te zien. Onder de palmbomen was alles vaag geworden in het kwijnende daglicht.

  Nadat Biggles zijn rondje had gedraaid, stuurde hij de machine naar de plaats waar hij haar de vorige keer aan de grond had gezet. Juist wilde hij aan zijn landingsmanoeuvre beginnen, toen een vuurpijl ergens tussen de palmbomen uitschoot en uiteenbarstte in een regen van rode vonken. Hij werd gevolgd door een tweede. Maar al voordat deze zijn waarschuwing had doorgegeven, had Biggles vol gas gegeven en de machine gedraaid.

  ‘We hadden onszelf te vroeg gefeliciteerd,’ merkte hij grimmig op. ‘Zeg tegen Zorlan dat iemand vanuit de oase rode vuurpijlen afschiet. Vraag hem wat hij wil dat ik doe.’

  Bertie verdween door de deur. Binnen een minuut kwam hij terug. ‘Hij zegt dat je naar Quarda moet vliegen.’

  ‘En daar landen?’

  ‘Waarschijnlijk.’

  ‘Heeft hij enig idee wat er hier kan zijn gebeurd?’

  ‘Als dat zo is, wil hij het mij niet vertellen. Zo te zien heeft hij behoorlijk de pee in.’

  ‘Ik vond het al allemaal te makkelijk gaan,’ mompelde Biggles, terwijl hij de machine op een koers bracht die haar naar de ruïnes zou brengen. ‘Dit begint fantastisch te worden. Wat moeten wij in vredesnaam beginnen met een meisje dat haar gezicht niet mag laten zien? Alsof we zonder haar onze handen al niet vol genoeg hadden.’

  ‘We hoeven alleen nog maar getrakteerd te worden op vuurpijlen in Quarda en wij zitten behoorlijk in de boot,’ merkte Bertie somber op.

  ‘Iets schijnt daar in elk geval wel op te wijzen,’ antwoordde Biggles. ‘Kijk maar eens beneden je.’

  Een kilometer of tachtig van de ruïnes verwijderd, ongelooflijk lange schaduwen vooruit werpend in de ondergaande zon, galoppeerde een groepje ruiters. In andere omstandigheden zou het een wild, opwindend schouwspel hebben opgeleverd.

  ‘Wie het ook zijn, wij zullen er het eerst aankomen,’ merkte Bertie optimistisch op.

  ‘Ja, daar zullen we een heleboel mee opschieten als het een stelletje met geweren bewapende mannen van Alfondari blijkt te zijn.’

  ‘In welk geval wij vannacht weinig kans zullen krijgen om onder de wol te kruipen.’

  Ze bereikten de oase. Biggles draaide er verscheidene malen omheen en landde, toen hij geen enkele beweging kon ontdekken, dichtbij de afgedankte camouflage die zij tijdens hun vorig bezoek hadden gebruikt. Een minuut of twee liet hij de motoren stationair draaien, terwijl hij de met ruïnes bezaaide heuvel afzocht. Toen zette hij ze stop, en juist stapte hij uit toen Zorlan en Ginger uit de cabine verschenen.

  ‘Zo, we zijn er. Wat doen we nu?’ informeerde Biggles.

  ‘Er moet iets gebeurd zijn in Soewara of in het paleis van de sjeik in Zarana.’

  ‘Dat zit er dik in, tenzij de een of andere dwaas denkt dat het Guy Fawkesday1 is. 

  



  


  1. 5 nov., waarop in Engeland het buskruitverraad wordt


  


  herdacht met het verbranden van een pop.


   


  Het schijnt dat wij nergens heen kunnen gaan zonder dat er hier of daar iets gebeurt.’

  ‘Ongetwijfeld zal de sjeik contact met ons zoeken.’

  ‘Weet hij dat wij een presentje voor hem aan boord hadden?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘En als wij in Soewara haar niet aan de grond konden zetten, moesten we haar hier afleveren?’

  ‘Dat was de afspraak.’

  ‘Dus verwachtte de sjeik al moeilijkheden?’

  ‘Hij was erop voorbereid.’

  ‘Wij hebben een groepje ruiters ingehaald dat deze kant uitreed. Ze hadden er behoorlijk de sokken in.’

  ‘Dat zou de sjeik kunnen zijn, of enkelen van zijn manschappen met een bericht.’

  ‘Wat ga je met de dame doen?’

  ‘Haar voorlopig laten waar ze is, in de cabine.’

  ‘De mannen die hierheen komen zouden vijanden kunnen zijn. Zou het niet beter zijn haar door te brengen naar Ankara, waar ze veilig zou zijn?’

  ‘Nee. Daar zouden we niets mee opschieten. Ik ben niet van plan haar uit het oog te verliezen.’

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Goed. U kunt uw zin krijgen. U weet het ‘t best.’

  ‘Alles wat we op het ogenblik kunnen doen, is hier op nieuws wachten.’

  ‘En als de ruiters die daar aankomen vijanden blijken te zijn?’

  ‘Dan zal er voor u nog wel tijd genoeg zijn om op te stijgen en haar terug te brengen naar haar vader. Het zou een tragedie zijn, maar toch in elk geval beter dan wanneer zij gevangen werd genomen.’

  ‘Goed. Maar wel wil ik u herinneren aan een puntje dat u misschien over het hoofd hebt gezien. Om met een vliegtuig te kunnen vliegen, is er benzine nodig. Toen wij vertrokken, hadden wij genoeg, althans genoeg voor onze geschatte behoefte al een ruime marge. Maar met de snelheid waarmee wij haar nu verbruiken, zullen we binnenkort zonder komen te zitten.’

  ‘Dat hoeft misschien niet.’

  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt. Aangezien u de dame onder uw hoede hebt, kunt u misschien beter bij haar blijven. Ik ga intussen naar wat hoger gelegen terrein om te kijken of er al een spoor te bekennen is van de mannen die wij onderweg hebben gezien. Ze moeten ons eveneens hebben gezien, maar misschien weten ze niet dat wij hier zijn geland.’

  ‘Mij best, maar ga niet te ver weg voor het geval we snel de lucht in zouden moeten.’

  ‘Mijn vrienden kunnen evengoed vliegen als ik.’ Biggles wendde zich tot Bertie en Ginger. ‘Houden jullie je gereed om snel te handelen. Ik kom zo terug.’ Met deze woorden verdween hij in de richting van de heuvelhelling.

  De zon was ondergegaan en de avondschemering had het toneel vervaagd, maar toch was er nog voldoende licht om een flink eind over het vlakke landschap te kunnen uitzien. Nadat hij een punt had bereikt vanwaar hij in de juiste richting kon kijken, bleef Biggles staan. Hij zag dat hij nog maar juist op tijd was. De ruiters, zes in totaal, waren dichterbij dan hij verondersteld had. Hij bleef staan kijken en het duurde niet lang of hij zag tot zijn voldoening dat aan het hoofd van het groepje de sjeik reed, die makkelijk te herkennen was aan zijn rode tuniek. Toen zij de dichtstbijzijnde palmen hadden bereikt, stapten de mannen af. Biggles, die naar voren liep om zichzelf te laten zien, werd onmiddellijk door vijf geweren onder schot genomen. Hij stak zijn handen op en liep verder. De sjeik zei iets tegen zijn begeleiders en liep op hem toe. De mannen lieten hun geweren zakken.

  Toen de sjeik hem had bereikt, gaf hij Biggles tot diens verbazing een koffiekleurige hand, die even klein en fijn was als die van een vrouw. ‘U bent dus veilig aangekomen,’ begroette hij hem op aangename toon en in perfect Engels.

  ‘Jawel meneer. We zagen vuurpijlen boven Soewara, dus vlogen we door naar hier. Ik hoop dat de moeilijkheden niet van ernstige aard zijn.’

  ‘Nee. Een neef van mij, die handelde voor mensen van een andere politieke opvatting, begon een revolutie om mijn positie aan het wankelen te brengen. Ik had mijn maatregelen voor iets dergelijks genomen en in elk geval beoordeelde hij de loyaliteit van mijn volk verkeerd. Het is allemaal achter de rug, anders zou ik nu niet hier zijn. Een paar rebellen vluchtten naar Soewara, waar zij nu bijeen worden gedreven. Aangezien het voor u niet veilig zou zijn geweest om daar te landen, vertrok ik naar Quarda, nadat ik opdracht had gegeven vuurpijlen af te schieten als het vliegtuig zou willen landen.’ De sjeik bestudeerde Biggles’ gezicht. ‘Hebt u uw lading meegebracht?’

  ‘Jawel meneer.’

  ‘Waar is het vliegtuig nu?’

  ‘Aan de andere kant van de heuvel. Ik zal u erheen brengen en uw eventuele bevelen opvolgen.’

  ‘Bent u de piloot ervan?’
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  ‘Ja.’

  ‘Bent u Engelsman?’

  ‘Inderdaad.’

  ‘Werkt u officieel voor uw regering?’

  ‘Indirect. Ik ben namelijk bij de luchtpolitie.’

  ‘Weet u waar dit alles over gaat?’

  ‘Ik weet nu meer dan toen ik vertrok. Ik was niet volledig ingelicht, ofschoon dat het resultaat van onvoorziene omstandigheden kan zijn geweest. Mijn orders luidden eenvoudig professor Zorlan hier te brengen. Men vertelde mij dat ik verdere instructies van hem moest opvolgen; maar als piloot draag ik de volle verantwoordelijkheid voor het vliegtuig. Ik heb twee reservepiloten bij mij die mijn taak zonodig kunnen ovememen.’

  ‘Juist. Komt u even mee. Ik had graag dat u, voor zover u wilt of kunt een paar vragen voor mij beantwoordde.’ Hij nam Biggles bij de arm en trok hem in de diepe schaduw onder een paar palmbomen. ‘Hoe goed kent u die professor Zorlan?’ informeerde hij, toen ze waren blijven staan.

  ‘Nou,’ antwoordde Biggles, een tikkeltje verward door de onverwachtheid van de vraag, ‘ik kan niet zeggen dat ik hem echt ken. Ik had hem nog nooit gezien, zelfs nog nooit van hem gehoord, toen ik opdracht kreeg hem hierheen te brengen.’

  ‘En welke indruk hebt u van hem gekregen nu u hem even hebt meegemaakt?’

  ‘Die vraag vind ik moeilijk te beantwoorden.’

  ‘Wat, naar ik aanneem, betekent dat u hem niet mag,’ zei de sjeik sluw.

  ‘Het is niet aan mij iemand te kritiseren die door een hogere autoriteit is aangewezen. Wat ik persoonlijk denk, doet niet ter zake.’

  ‘Laten we het zo stellen. Hebt u enige reden gehad om aan zijn integriteit te twijfelen?’

  ‘Niet aan zijn integriteit. Misschien aan zijn methoden. Die stemmen niet overeen met de onze. U zult uw redenen wel hebben om zo’n vraag te stellen.’

  De sjeik aarzelde - een hele poos keek hij Biggles onderzoekend aan. ‘Ik zal u in vertrouwen nemen,’ vervolgde hij. ‘U weet dat er in Zarat olie is gevonden?’

  ‘Sinds ik hier kwam, heb ik gehoord dat het in deze streek gevonden is, maar tot op dit ogenblik wist ik niet precies waar.’

  ‘Professor Zorlan, die handelde in opdracht van de Britse regering, had twee redenen om hierheen te komen. De eerste was een bondgenootschap tot stand te brengen tussen mijzelf en mijn buurman, de sultan van Rasal al Sjarab.’

  ‘Zoveel heb ik eruit begrepen.’

  ‘Het pact zal, volgens onze gewoonte, verstevigd worden door mijn huwelijk met de dochter van de sultan, die nu hier is.’

  ‘Na mijn bezoek aan Rasal al Sjarab had ik dat al gedacht.’

  ‘Professor Zorlans tweede onderneming die niet helemaal losstaat van de eerste, was van mij een concessie te verkrijgen voor de exploitatie van de olie, voornamelijk om te voorkomen dat ze in andere handen zou vallen. Een dergelijk project zou ik niet met mijn eigen betrekkelijke financiën kunnen financieren.’

  ‘Ook dat had ik verondersteld,’

  ‘Professor Zorlan bracht zekere door uw regering klaargemaakte documenten mee, die ik verzocht werd te tekenen opdat de transactie zwart op wit zou staan.’

  ‘Natuurlijk. Dat is begrijpelijk.’

  ‘Inderdaad. De papieren zijn in orde en met uitzondering van één heb ik ze getekend. De uitzondering is een document, los van de rest, waarvan ik de strekking moeilijk kan geloven. Ik ben een man van eer, probeer dat althans te zijn, en als ik het teken, zou ik me eraan moeten houden. Maar ik zeg u oprecht dat ik niet goed kan geloven dat uw regering mij een dergelijk contract ter ondertekening stuurt. De inhoud was voor mij een volkomen verrassing en ik ben van mening dat ik, alvorens mijn naam eronder te zetten, een bevestiging ervan moet zien te krijgen.’

  Biggles keek verbaasd. ‘Wat is dit document?’

  ‘Het verleent professor Zorlan persoonlijk, voor zijn diensten, zeven procent van al het geld dat de verkoop van de olie opbrengt.’

  Biggles’ mond viel open. Enkele seconden lang kon hij geen woord uitbrengen. ‘Hoeveel zegt u?’ vroeg hij ongelovig.

  ‘Zeven procent.’

  ‘Voor zijn eigen zak?’

  ‘Ja.’

  ‘Dat zou hem verscheidene malen miljonair maken.’

  ‘Natuurlijk.’

  Biggles haalde diep adem, toen hij begon te begrijpen wat hem tot dusver niet duidelijk was geweest. Zorlans gedrag was nu verklaard - zijn bezorgdheid, zijn haast, zijn angstvallige bewaking van zijn tas, zijn onscrupuleuze houding … 

  ‘Teken dat papier niet, meneer,’ raadde hij de ander krachtig aan.

  ‘U gelooft niet dat het echt is?’

  ‘Ik kan niet geloven dat de Britse regering ooit een dergelijke eis zou stellen. Was dat wel het geval geweest, dan zou ze trouwens vervat zijn in het algehele contract en niet, zoals u zegt, op een los velletje papier.’

  ‘Dat dacht ik ook. Als ik het bij het rechte eind heb, kan het alleen maar betekenen dat Zorlan dit document zelf gemaakt en bij de anderen gevoegd heeft.’

  ‘Dat lijkt mij ook, meneer.’

  ‘Maar hoe moeten wij het bewijzen?’

  ‘Als u het hem vraagt, zal hij het natuurlijk ontkennen.’

  ‘Precies. Maar wat als het echt blijkt te zijn? Ik zou niet graag willen dat uw regering het idee kreeg dat ik mijn woord wilde breken. Ik beloofde de op de zaak betrekking hebbende documenten te zullen tekenen als ze mij werden voorgelegd.’

  ‘Hebt u geen concept van de overeenkomst gezien?’

  ‘Nee. U moet namelijk weten dat de onderhandelingen werden gevoerd door mijn jongste broer, die mij in Londen vertegenwoordigt.’

  ‘Laat dit dan maar aan mij over,’ zei Biggles. ‘Ik zoek dit wel even uit. Een vertraging van enkele uren kan geen verschil meer maken. U zegt dat u de andere papieren getekend hebt, die welke betrekking hebben op de olieconcessie en het pact met de sultan van Rasal al Sjarab?’

  ‘Ja. En aangezien u in Rasal ail Sjarab bent geweest, zal de sultan, die ik heel goed ken, ze ook wel hebben getekend. Hoe zal ik professor Zorlan mijn weigering om dat andere document te tekenen moeten verklaren?’

  ‘Ik zou er niet eens met hem over spreken. Per slot van rekening is het uw goed recht dan pas een document te ondertekenen wanneer u overtuigd bent van de echtheid ervan.’

  ‘Het lijkt mij een gevaarlijk man te zijn als hij gedwarsboomd wordt.’

  ‘Daarvan ben ik overtuigd.’

  ‘Wat bent u van plan?’

  ‘Een bericht naar Londen te sturen.’

  ‘Hoe? Ik heb hier geen radiostation.’

  ‘Ik heb een vliegtuig.’

  ‘Het zou nogal wat tijd kosten om heen en weer naar Londen te vliegen.’

  ‘Ik zou niet helemaal naar Londen hoeven te gaan. Een van mijn piloten zou kunnen opbellen vanuit Ankara. Nee, bij nader inzien niet vanuit Ankara. Er zijn daar te veel nieuwsgierige ogen en oren. Dat hebben wij al ontdekt. Het vliegtuig moet nieuwe brandstof innemen en dan staat het automatisch enige tijd op de grond. Athene zou beter zijn. Of misschien Cyprus, waar een basis van de Royal Air Force is. Ik zal dat wel beslissen Wanneer ik gecontroleerd heb hoeveel benzine we nog hebben. Vanuit Athene zou mijn reservepiloot direct contact met mijn chef in Londen kunnen opnemen.’

  ‘Dit zal tijd vergen.’

  ‘We hebben een snel vliegtuig en zonder tussenlandingen kan het hier morgenochtend makkelijk terug zijn. Een modern toestel kan in twaalf uur tijd een behoorlijke afstand afleggen. Maar aangezien het niet op twee plaatsen tegelijk kan zijn, rijst de vraag wat voor u dringender is: uw verloofde naar huis brengen of het toestel onmiddellijk doorsturen naar Athene, als wij voor die tocht voldoende brandstof hebben zonder bij te tanken. In beide gevallen zou het veiliger zijn om ‘s nachts te vliegen in plaats van overdag. Er zijn vijandelijke vliegtuigen in de buurt en wij zijn al aangevallen.’

  ‘Het allerbelangrijkste is dat die kwestie van dat document van Zorlan wordt opgehelderd. Al het andere kan wachten, dus zou ik zeggen stuur het vliegtuig direct weg. Begrijp ik daaruit dat u hier blijft?’

  ‘Dat is mijn bedoeling. De kern van de situatie ligt hier.’

  ‘Dat zou mij prachtig uitkomen.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat ik ervan overtuigd ben dat u, mocht hier in mijn afwezigheid iets gebeuren, handelend zou kunnen optreden.’

  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Uw afwezigheid -waar?’

  ‘Het wordt tijd dat ik terugkeer naar Zarana, mijn hoofdstad, en mij daar laat zien om mijn volk het vertrouwen te laten behouden. De orde is hersteld, maar het zou gevaarlijk voor mij kunnen zijn als ik te lang wegbleef. Mochten er nog moeilijkheden broeien, dan zouden die tijdens mijn afwezigheid kunnen oplaaien.’

  ‘Maar hoe moet het met onze vrouwelijke passagier? Zij is in de cabine van het vliegtuig. Vertrekt het, dan kan zij daar niet blijven.’

  ‘Zij moet hier wachten. Bij u zal ze veilig zijn. Morgen kom ik haar zo vroeg mogelijk halen om haar naar mijn paleis te brengen. Ik zal twee mannen meebrengen. De andere drie kunnen blijven. U hebt dan een versterking van vijf manschappen, als zich moeilijkheden mochten voordoen. Daaraan zult u wel genoeg hebben.’

  ‘Maar uw paarden zullen wel moe zijn?’

  ‘Dat valt wel mee. Het is een makkelijke tocht. Op het ogenblik krijgen ze water. Wanneer ze even gerust hebben, zullen ze weer fit zijn. Ze zijn gewend aan lange tochten.’

  ‘Goed, sjeik. Als dat uw wens is, heb ik niets meer te zeggen.’

  Op dat ogenblik hoorden zij iemand roepen.

  ‘Dat is Zorlan,’ zei Biggles. ‘Ongetwijfeld vraagt hij zich af wat ik doe. We kunnen beter gaan.’

  ‘Stelt u hem van onze plannen op de hoogte?’

  ‘Natuurlijk niet.’

  Met uitzondering van twee mannen, die werden achtergelaten om de paarden water te geven uit de meegevoerde lederen zakken, liepen alle anderen de helling af naar het vliegtuig. Zorlan kwam hen al een eindje tegemoet. Hij keek Biggles argwanend aan. ‘Het was de sjeik dus.’

  ‘Zoals u ziet.’

  ‘U hebt lang werk gehad.’

  ‘Hij heeft mij verteld wat er in de hoofdstad, Zarana, is gebeurd.’

  ‘Wat is daar dan gebeurd?’

  ‘Blijkbaar probeerde een neef van hem, die voor een andere partij werkte, de macht te grijpen; maar zijn staatsgreep mislukte.’

  ‘En wat zijn de plannen nu?’

  ‘De sjeik acht het raadzaam dat hij terugkeert naar zijn volk om te kijken of alles in orde is. Hij laat drie manschappen achter om ons in geval van moeilijkheden bij te staan. Met de oorspronkelijke twee bewakers hebben we er dus vijf.’

  ‘Wat komt hij hier doen?’

  ‘Vraagt u hem dat zelf maar. Ik veronderstel dat hij graag wilde weten of wij zijn toekomstige vrouw hadden meegebracht en dat hij ons ook wilde vertellen waarom we in de oase van Soewara konden landen.’

  ‘Wat is er met de vrouw. Laat hij haar hier achter?’

  ‘Ja.’

  ‘Waarom?’

  ‘Ik kan geen gedachten lezen. Misschien heeft hij besloten dat een rit van vijftig kilometer te paard naar het paleis nogal zwaar is. Bovendien zou het daar misschien nog niet helemaal veilig kunnen zijn.’

  ‘Zou het niet beter zijn geweest om haar, zo niet naar het paleis, dan naar Soewara te vliegen, in plaats van haar de hele nacht in het vliegtuig te laten?’

  ‘Ze blijft niet de hele nacht in het vliegtuig.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Ik stuur het weg om bij te tanken. De brandstof voorraad is behoorlijk verminderd en ik zou niet graag het risico lopen om in dit soort terrein zonder benzine te komen zitten.’

  ‘Stuurt u het weg? Dat wil dus zeggen dat u hier blijft?’

  ‘Ja. Die andere twee jongens zijn heel goed in staat om dat te doen wat nodig is. Maakt u zich maar niet ongerust. De machine kan morgenochtend terug zijn.’

  ‘Maar vanwaar die haast? Waarom ‘s nachts vliegen?’

  ‘U schijnt vergeten te hebben dat er andere vliegtuigen in de buurt zijn en dat ze ons al hebben duidelijk gemaakt waarom ze zich hier ophouden. Ik moet u eraan herinneren dat ik de volle verantwoordelijkheid voor het vliegtuig draag.’

  ‘Juist,’ zei Zorlan op merkwaardige toon.

  Biggles draaide zich om en liep naar de plaats waar de sjeik stond. ‘Zou u de dame willen vragen of zij uit de cabine wil komen, meneer? Ik vrees dat ze geen gerieflijke nacht zal hebben en ik kan niet garanderen dat ze erg vrij zal zijn.’

  ‘Dat zal ik doen. Mijn mannen zijn bezig van palmbladeren een soort schuilplaats te maken waarin zij, mits het weer niet verandert, in staat zal zijn warm. te blijven en misschien wat te kunnen slapen. Persoonlijk interesseert me haar afzondering niet zoveel; dat is zuiver een kwestie van het naleven van tradities. De mannen zullen op wacht blijven,’

  ‘Zal ze geen verfrissing nodig hebben?’

  ‘Als u iets hebt…’

  ‘Wanneer ik mijn piloten heb geïnstrueerd, zal ik haar iets brengen. Ik hoop dat u mij nu wilt verontschuldigen.’ Biggles liep naar de plaats waar Bertie en Ginger stonden te wachten. ‘Kom hier, ik moet jullie spreken,’ zei hij zacht.

  



  


  10. Zorlan doet een aanbod



  Nadat hij Ginger en Bertie naar een plek had genomen waar zij niet konden worden afgeluisterd, zei Biggles op ernstige toon: ‘Luister goed. Er zit iets scheef. Wanneer we de brandstofvoorraad hebben gecontroleerd, wil ik dat jullie met je tweetjes naar Athene gaat.’

  ‘Athéne!’ riep Ginger verbaasd uit. ‘Waarvoor in vredesnaam?’

  ‘Ik heb zojuist met de sjeik gesproken. Hij voelt zich niet erg op zijn gemak. Er zijn redenen om te veronderstellen dat Zorlan een oplichter is.’

  ‘Hoezo?’

  ‘Hij heeft de sjeik gevraagd een papier te tekenen dat hem recht geeft op zeven procent van de olieopbrengst. Hij presenteerde het document alsof het bij het officiële contract hoorde.’

  ‘Zeven procent! Er moet hier iemand getikt zijn.’

  ‘De sjeik niet. Dat is geen dwaas. Hij ruikt smerigheid. Ik eveneens. Tot dusver heeft hij geweigerd te tekenen, maar hij maakt zich zorgen omdat hij gelooft dat er een kansje bestaat dat het document echt is, in welk geval hij het niet prettig zou vinden door onze mensen van woordbreuk te worden beschuldigd. Om het zekere voor het onzekere te nemen, wil hij even controleren voordat hij een handtekening zet die hem een miljoen pond per jaar kost.’

  ‘Ja, dat dacht ik ook,’ zei Bertie verontwaardigd. ‘Waarom vragen we het Zorlan niet op de man af?’

  ‘Nee, dat kunnen, we op verdenking alleen niet doen. We hebben geen enkel bewijs dat hij zijn eigen spelletje speelt. Daar zou het tenminste op neerkomen als wij gelijk hadden. We moeten zeker zijn. De zaak zit als volgt in elkaar. De sjeik zit met een revolutietje. Hij gelooft dat alles nu weer in kannen en kruiken is, maar hij wil daar zeker van zijn voordat hij zijn verloofde mee naar huis neemt. Zelf vertrekt hij, maar als alles goed gaat komt hij haar morgenochtend halen.’

  ‘Laat hij haar hier dan vannacht achter?’

  ‘Een andere mogelijkheid is er niet.’

  ‘Als Zorlan lucht krijgt van wat er gebeurt, ben je dan niet bang dat hij dan wat in zijn schild zal gaan voeren?’

  ‘Nee. Wat kan hij doen? Wanneer de machine weg is, zit hij hier vast. Er blijven vijf mannetjes ter bewaking achter en hij weet dat de sjeik morgenvroeg zal terugkomen. Laat dat maar aan mij over. Het dringendste is dat wij de waarheid te weten komen over deze zeven-procent-geschiedenis. Wij kunnen dat alleen maar te weten komen van de commodore, en de veiligste manier is als we hem direct te spreken konden krijgen. Een radioboodschap of telegram zou te gevaarlijk zijn. Zoiets zou door te veel mensen gezien of gehoord worden. Jullie moeten je telefonisch in verbinding stellen met de chef.’

  ‘Maar waarom Athene? Ankara, dat dichterbij is, zou vlugger zijn.’

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Te riskant. Alfondari zou daar kunnen zijn, of een paar mannetjes van hem, om te wachten tot het vliegtuig terugkwam. Ze zouden je geen ogenblik uit het oog verliezen. Ik heb aan Cyprus gedacht, maar ik weet niet zeker of dat goede verbindingen met Londen heeft. Laten we het zekere voor het onzekere nemen en Athene kiezen. Ik geloof wel dat we voldoende benzine hebben. Wanneer jullie daar aankomen, kan de een tanken, terwijl de ander de Yard opbelt. Is de chef naar huis, vraag dan aan de telefoniste of ze je doorverbindt.’

  ‘Wat moeten we precies zeggen?’

  ‘Dat is heel eenvoudig. Zeg hem dat Zorlan probeert de sjeik een ogenschijnlijk officieel document te laten tekenen waarbij hem zeven procent van de olieopbrengst wordt toegekend. De sjeik vertrouwt de zaak niet en dat hoeft ons nauwelijks te verwonderen. Moet hij dat papier tekenen? Het antwoord dat ik van de chef wil hebben, is een definitief ja of nee. Dat is alles. Probeer hier tegen het aanbreken van de ochtend weer terug te zijn. En blijf zowel op de heen- als op de terugreis uit de buurt van Ankara of Instanboel. Als je op de goede koers blijft, moeten ze een flink eind naar het noorden liggen. Je zult waarschijnlijk niets tegenkomen, dus zou ik, tot je Turkije achter de rug hebt, geen verlichting voeren. En beantwoordt geen grondsignalen als je mocht worden aangeroepen. Vlieg zo snel mogelijk door. Dat risico zul je moeten nemen.’

  ‘Ik zal de koers uitwerken in de cabine, zodra we gestart zijn,’ zei Ginger.

  ‘Oké. Ik zie dat de sjeik onze kostbare passagier heeft uitgeladen, dus laten we eens gaan kijken hoe het met de brandstof staat.’

  Ze klommen het vliegtuig in en kwamen tot de conclusie dat er voldoende brandstof was voor de heenreis, plus nog een ruim overschot.

  ‘Mooi,’ zei Biggles opgewekt. ‘Gaan jullie je gang maar. Hoe eerder je weg bent, hoe beter. Nog één ding. Mocht je door de een of andere omstandigheid voor het aanbreken van de dag terug zijn, werp dan een roodgroene herkenningsfakkel uit. Ik zal dan een eindje uit de buurt van de heuvel een vuurtje maken om de landing te vergemakkelijken. Dat is alles. Ginger, geef jij me wat flesjes sodawater en een paar pakken biscuits aan.’

  Hij stapte uit. Vanuit de cabine overhandigde Ginger hem de flesjes en wat van het lichtverteerbare voedsel. Hij wuifde en stapte achteruit. Toen wachtte hij tot de motoren waren gestart en de machine wegtaxiede. Toen ze loskwam van de grond en hij zich omdraaide, zag hij de sjeik staan.

  ‘Alles in orde?’ vroeg de sjeik.

  ‘Jawel. Ik geloof niet dat er moeilijkheden van zullen komen.’

  ‘Mooi. In dat geval ga ik weg. Ik ben u zeer verplicht voor uw hulp. Ik hoop u morgenochtend weer te zien.’

  ‘Het was helemaal geen moeite, meneer. In deze omstandigheden had ik nauwelijks anders kunnen doen. Voordat u vertrekt, kunt u deze dingetjes aan uw verloofde brengen.’ Hij gaf twee flesjes, een opener en een pakje gesuikerde biscuits.

  ‘Dank u wel.’ De sjeik liep weg.

  Terwijl het ronken van het vliegtuig wegstierf, haalde Biggles zijn sigaretten te voorschijn, slenterde naar de voet van de heuvel en ging op een afgebroken zuil zitten, die bewerkt was door handen die allang tot stof waren vergaan. Werktuiglijk stak hij een sigaret op en het vlammetje verbrak een ogenblik de duisternis die nu over het vermoeide land was neergedaald. Er was geen zuchtje te bekennen. Zelfs de palmen fluisterden niet meer. De hitte was nog drukkend, maar bevrijd van zijn kwelgeest, de zon, draaglijk. Er was weinig te zien, want de maan was nog niet te voorschijn gekomen en de sterren waren, ofschoon ze al helder werden, nog maar vaag te zien, in een hemel van purperkleurig fluweel. De figuren van de bewakers bewogen zich geruisloos als geesten door het losse zand. Zorlan kon hij niet zien, evenmin het van palmbladeren gemaakt onderkomen waarover de sjeik het had gehad; maar daar had hij ook geen behoefte aan. Het had geen zin met de bewakers te spreken, want hij was ervan overtuigd dat ze zijn taal niet verstonden, en natuurlijk kon hij die van hen niet spreken.

  Toch had hij nog genoeg om over na te denken, ofschoon hij, voor zover hij kon oordelen geen reden -althans geen onmiddellijke reden - had om zich bezorgd te maken. Zoals hij al had gezegd, was het op het ogenblik moeilijk te zien wat Zorlan zou kunnen doen, hoe argwanend hij ook door de gang van zaken geweest kon zijn, zonder zijn eigen positie slechter te maken. Dat zijn argwaan was gewekt, was duidelijk te merken geweest uit de vragen die hij had gesteld. Hij wist dat de sjeik met hem gesproken had en moest zich afvragen wat deze had gezegd. Ergens moest hij zich wel wat onprettig voelen door het plotselinge besluit het vliegtuig weg te sturen voor het bijvullen van de brandstoftanks. Hij mocht dan de werkelijke reden niet kunnen raden, maar wel zou hij kunnen beseffen dat de opgegeven reden alleen maar een smoesje was geweest. Oppervlakkig gezien had de machine niets meer in Zarat te doen. Nu haar taak volbracht was, had het naar huis kunnen terugkeren. Wat had het dus voor zin de tanks te laten bijvullen?

  Ja, Zorlan zou dat niet over het hoofd zien, peinsde Biggles. Een man van zijn intelligentie zou beseffen dat er iets gaande was waar hij buiten werd gehouden. Verder was er nog iets. Waarom had Zorlan, als de machine klaar was met haar werk, wat blijkbaar het geval was, geen opdracht gegeven om naar Londen terug te keren? Waarom blijven rondhangen in gevaarlijk gebied als dat niet nodig was? Biggles wist daar het antwoord op. Zorlan had gedaan wat hem was opgedragen. De officiële contracten waren zowel door Zarat als door Rasal al Sjarab ondertekend. Dit was echter niet het geval met het document dat hem het meest aan het hart lag, dat wat hem zeven procent van de opbrengst garandeerde. Dat was waarom hij niet over vertrekken had gesproken. Waarschijnlijk hoopte hij nog steeds dat hij de naam van de sjeik op het papiertje zou kunnen krijgen dat, voor zover hem betrof, het belangrijkste van de hele operatie was.

  De grote vraag die hem, volgens Biggles nu moest bezighouden, was of de sjeik er met hem over gesproken had? Kritisch bekeken had Zorlans plan - altijd aangenomen dat het zijn eigen idee was om op een makkelijke manier fortuin te maken - heel goed kunnen slagen. De reden waarom het mislukt was, kon in één woord worden samengevat. Hebzucht. Hij had te veel geëist.

  Was hij tevreden geweest met een kleiner percentage, waardoor hij toch rijk zou zijn geworden, dan zou het hem misschien zijn gelukt en zou de huidige situatie nooit zijn voorgekomen. Zoals het nu was, had hij de intelligentie van de sjeik onderschat. De enorme omvang van de geëiste beloning had zijn argwaan gewekt en hem ervan weerhouden het betreffende papier te tekenen.

  Terwijl hij de zaak overdacht, kwam het Biggles voor dat Zorlan nu in de knel zat. Wat kon hij doen? Zou hij het hele idee laten varen en tevreden zijn met de normale honorering van zijn werk? Al had hij dan zijn naam misschien in diskrediet gebracht, hij had geen enkele wet overtreden, dus zouden er geen stappen tegen hem worden ondernomen. Gebeurde dat wel, dan zou niemand gebaat zijn met het eruit voortvloeiende schandaal. Biggles geloofde niet dat hij het zo makkelijk zou opgeven. Het was waarschijnlijker dat hij zou proberen de enige troef uit te spelen die hij in handen had. In zijn tas zaten de wettige contracten die getekend waren door de sjeik en de sultan. De gedachte hieraan gaf Biggles nieuwe reden voor bezorgdheid. Wat zou hij ermee doen? Zou hij ze vernietigen en. daarmee het schip, om het zo maar te zeggen, tot zinken brengen? Zou hij in zijn teleurstelling proberen ze te verkopen aan een vreemde mogendheid voor wie ze van waarde zouden zijn? Dat zou tegen elke prijs moeten worden voorkomen.

  Maar dit alles, bepeinsde Biggles, terwijl hij de peuk van zijn sigaret uitdrukte in het zand, hing af van het rapport dat het vliegtuig was gaan halen. Er kon niets worden gedaan tot het terug was en de waarheid bekend zou zijn.

  De zilveren gloed die de voorbode is van de maan, steeg hoger aan de horizon en wierp een spookachtig licht op de meedogenloze woestijn, zoals ze ongetwijfeld sinds het begin van de wereld moest hebben gedaan. Biggles, die in een bespiegelende stemming verkeerde, bepeinsde hoe vaak ze allerlei narigheid moest hebben aanschouwd.

  Sinds het begin van de geschiedenis moesten invallende legers over de plaats hebben gemarcheerd waar hij nu zat, mannen zonder erbarmen, die iedereen, zowel mannen, vrouwen als kinderen, afslachtten die in hun handen vielen. Waar zij ook marcheerden, overal ging er een golf van terreur voor hen uit. Zo trots waren sommigen van hen op hun duivelse reputatie, dat ze hem in steen beitelden. Wat niet door mensenhanden was gedaan, was door stromen en aardbevingen gebeurd. Geen wonder dat het land een wildernis was. Zelfs nu waren de oorlogswolken nooit veraf.

  Er naderde een figuur. Het was Zorlan. Toen hij vlakbij hem was zei hij: ‘U bent dus hier. Hebt u er bezwaar tegen dat ik een ogenblikje ga zitten?’ Zonder op een antwoord te wachten, ging hij naast Biggles op de afgebroken zuil zitten.

  Biggles voelde weinig voor een gesprek, maar hij kon geen enkel excuus vinden om te protesteren. ‘Wilde u iets zeggen?’ vroeg hij, terwijl hij een verse sigaret opstak, in de hoop dat Zorlan de tip zou begrijpen en weggaan.

  ‘Niets in het bijzonder,’ antwoordde Zorlan zoetsappig. ‘Het spijt me dat de zaken zo gelopen zijn.’

  ‘Hoe bedoelt u?’

  ‘Nou, deze verwarring en vertraging.’

  ‘Ach, mij hindert dat niet. Ik neem de dingen zoals ze vallen.’

  Na een korte stilte vervolgde Zorlan: ‘Uw werk moet heel moeilijk zijn.’

  ‘Als het mij niet aanstond, zou ik het niet doen.’

  ‘Maar het geld zal wel goed zijn. Als ik niet te persoonlijk ben, wat krijgt u dan voor een riskante operatie als deze betaald?’

  Biggles verstijfde enigszins, daar hij begreep wat er zou komen. ‘Ik heb een vast salaris,’ deelde hij mee, zonder van toon te veranderen, ofschoon hij zich afvroeg hoever Zorlan zou gaan.

  ‘Maar voor speciale opdrachten zoals deze krijgt u toch zeker wel gevarengeld?’

  ‘Nee. Ik incasseer wat ik incasseren moet.’

  ‘Maar dat is afschuwelijk. Enfin, zo nu en dan strijkt u toch zeker wel een extraatje op?’

  ‘Dat soort geld ligt mij niet.’

  ‘Wat mij betreft, ik wil betaald worden in verhouding tot de waarde van mijn werk. Neem nou bijvoorbeeld het huidige geval. Als ik deze zaak tot een goed einde breng, krijg ik een bedrag uitbetaald waarvoor u een hele tijd zou moeten werken.’

  ‘Heel prettig voor u. Bestaat de mogelijkheid dan nog dat u geen succes bereikt?’

  ‘Ach, de zaken zijn niet zo soepel verlopen als ik had verwacht. Volgens plan moest ik nu al op weg zijn naar huis.’

  ‘Wat zijn er dan voor moeilijkheden?’

  ‘De sjeik. Ik kreeg papieren mee die hij moest tekenen, maar op het allerlaatste ogenblik is hij dwars.’

  ‘Bedoelt u - dat hij ze nog niet getekend heeft?’

  ‘Niet allemaal.’

  ‘Jammer, maar daar kan ik niets aan doen.’

  ‘Misschien zou u uw invloed bij hem kunnen laten gelden.’

  ‘Hoe komt u erbij dat ik enige invloed zou bezitten?’

  ‘Hij schijnt u graag te mogen.’

  ‘Nou, en?’

  ‘Ik had zo gedacht dat u hem misschien zou kunnen overhalen zijn handtekening onder het nog overgebleven document te plaatsen, zodat we hier geen tijd meer hoefden te verspillen. We zouden dan naar huis kunnen terugkeren zodra het vliegtuig arriveert.’

  ‘Mij interesseert het niet hoelang wij hier blijven.’

  ‘Misschien toch wel.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’

  ‘Ik heb niet onder stoelen of banken geschoven dat ik een behoorlijke beloning voor mijn diensten zou incasseren. De sjeik komt hier morgenochtend terug. Ik heb de papieren. Ieder uur dat we hier doorbrengen, is gevaarlijk. Als u ons vertrek zou kunnen verhaasten door de sjeik ertoe te brengen het laatste document te tekenen, dan zou dat ook voor u de moeite waard zijn.’

  ‘Wat hebt u dan in gedachten?’

  ‘Zullen we zeggen honderd pond?’

  Biggles moest bijna hardop lachen. Deze man, die een spelletje speelde dat om miljoenen draaide, was zo gierig dat hij iemand anders wilde omkopen met een karig bedrag van niet meer dan honderd pond. Hij wist zich echter te beheersen.

  ‘Nee, merci,’ zei hij. ‘Allereerst zou de sjeik, die geen enkele reden heeft om mijn woord waar dan ook voor te geloven, waarschijnlijk weigeren te tekenen. Ten tweede heb ik er steeds voor gewaakt buiten politieke verwikkelingen zoals deze te blijven. Ik ben in dienst genomen om vliegtuigen te besturen, niet om me bezig te houden met zaken die buiten mijn officiële plichten vallen.’

  ‘Zou u misschien met vijfhonderd pond over te halen zijn?’

  ‘Nee. Wanneer ik mij iets voorneem, blijf ik daarbij. Wat u ook van de sjeik wilt, zult u zelf moeten klaarspelen.’

  Opnieuw een lange pauze. ‘Hij zal natuurlijk ook gedwongen kunnen worden,’ zei Zorlan peinzend.

  ‘Gedwongen? Hoe?’

  ‘Wij hebben hier een prachtige gijzelaarster.’

  ‘Gijzelaarster?’ Een ogenblik begreep Biggles het niet. Toen drong het tot hem door. ‘Bedoelt u het meisje?’ riep hij ongelovig uit.

  ‘Wie anders?’

  ‘Goeie hemel, man! Bent u niet goed wijs?’

  Zorlan mompelde: ‘Ik zal toch iets moeten doen.’

  ‘Nou, dat zou ik maar niet proberen,’ zei Biggles koel. ‘Met die bewakers hier zou u uw hoofd kunnen verliezen, en dat bedoel ik letterlijk. Zoiets zou ik in elk geval niet graag uithalen. En als dat alles is wat u te zeggen hebt, dan ga ik wat slapen zolang de toestand nog rustig is.’

  Zorlan stond op en liep zonder nog een woord te verspillen weg.

  Met nadenkende blik keek Biggles hem na. Hij had altijd geweten dat de man geen scrupules kende, maar toch niet in de mate die hij zojuist had onthuld. Misschien was het vreemd dat het nog nooit tot hem doorgedrongen was dat Zorlan een poging zou kunnen doen hem om te kopen, en het feit dat hij dit nu had geprobeerd, was een aanwijzing van de wanhoop waardoor hij gedreven werd. Alle twijfel, voor zover Biggles die had gehad, aan de echtheid van het uiterst belangrijke document - uiterst belangrijk voor Zorlan - was nu verdwenen.

  Eén factor die hem verbaasde, was hoe een man met het karakter van Zorlan een dergelijke belangrijke opdracht kon hebben gekregen? Hij had hem altijd voor een beroepsagent aangezien. Was hij abuis geweest? Was Zorlan in werkelijkheid een particulier die was uitgekozen wegens zijn kennis van het land en de plaatselijke talen? Het was zelfs mogelijk dat hij de hele zaak van begin tot eind zelf op touw had gezet om op een makkelijke manier aan een fortuin te komen. Hoe het ook was, het was nu duidelijk dat hij niet te vertrouwen was. Wat hij probeerde te doen was niet te verontschuldigen, want het zou de plannen de grond in kunnen boren van de mensen die hem vertrouwden en hem blijkbaar goed voor zijn werk betaalden. Wat hij zojuist had voorgesteld, zou zelfs tot een oorlog tussen bevriende landen kunnen leiden.

  Met deze sombere gedachten liep Biggles naar de plaats waar hij tevoren geslapen had en maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk.

  De slaap wilde echter niet makkelijk komen. Na wat Zorlan zojuist had gezegd, had hij nog minder vertrouwen in de onmiddellijke toekomst dan eerst. Hij vroeg zich af hoever de man zou gaan om in het bezit van het fortuin te komen waar hij zijn zinnen op had gezet. Gedwarsboomd, nijdig en wanhopig, nu hij de mogelijkheid ervan uit zijn bereik zag glippen, zou er misschien geen grens zijn aan zijn schurkachtigheid.

  



  


  11. Biggles wordt ruw



  Biggles kon niet goed slapen. Terwijl hij op zijn rug naar de sterren lag te staren, duurde het een hele poos voordat hij in slaap viel, en zelfs toen sliep hij licht en onrustig. Oude herinneringen kwamen bij hem boven, zoals vaak tijdens een slapeloze nacht gebeurt. De vreemde opmerking die Alfondari had gemaakt toen hij diens revolver had afgenomen. Wat had hij ook weer gezegd toen hij over Zorlan sprak? ‘Hij staat maar aan één kant - die van hemzelf.’ Iets dergelijks was het geweest. Nu scheen het dat hij gelijk had gehad. Was die vage waarschuwing een veronderstelling geweest, een slag in de ruimte, of had hij iets geweten? Het had geen zin daarover nu te piekeren, maar wel was het een verwarrende gedachte.



  Tegen de ochtend, toen hij wat vaster in slaap was gevallen, werd hij gewekt door de doordringende kou. Aangezien het geen zin had in zulke omstandigheden opnieuw te proberen nog wat te slapen, ging hij zitten, en toen hij op zijn horloge keek, zag hij dat het bijna vijf uur was. Hij stak een sigaret op en maakte het zich gemakkelijk om te wachten op wat de nieuwe dageraad dan ook zou brengen. Terwijl hij in het nu kwijnende maanlicht om zich heen keek, ontdekte hij de positie van de palmhut door de twee schildwachten, die als standbeelden ervoor stonden, de hand rustend op de loop van hun geweer, dat met de kolf op de grond stond, ,’.orlan zag hij niet. Blijkbaar had die zich in een eigen hoekje teruggetrokken.

  Op zijn hurken luisterde hij ongeduldig naar de eerste geluiden van het terugkerende vliegtuig. Ongeschoren, met ongepoetste tanden en ongeborsteld haar, eigenlijk een beetje vies van zichzelf, wenste hij dat hij zijn toiletspullen uit de machine had gehaald. Op het ogenblik dat die vertrok, had dit niet belangrijk geschenen.

  Hij was dan ook heel verheugd toen hij, niet lang daarna, toen de sterren een voor een begonnen te verdwijnen, een vaag ronkend geluid ontdekte. Het kwam dichterbij. Zijn ogen zochten de hemel af in de richting waaruit het naderde, maar hij kon niets zien. Niet dat hij dat verwachtte, omdat het onwaarschijnlijk was dat de Merlin naviigatielichten zou voeren. Hij verzamelde wat droge palmbladeren om er een vuurtje mee te kunnen maken en wachtte toen op het afgesproken herkenningsteken. Het kwam niet. Met gefronste wenkbrauwen staarde hij omhoog, zich plotseling bewust van heel onprettige voorgevoelens. Het vliegtuig verloor geen hoogte, zoals dat te verwachten was. Het ronken bleef constant aanhouden en passeerde pal boven zijn hoofd. Met iets van een schok besefte hij dat het niet de motoren van de Merlin waren. Hun geluid was dieper. Het waren vast en zeker geen straaljagers, dus kon er van MIGs geen sprake zijn. Wat dan? Het ronken werd zwakker.

  Verbijsterd en teleurgesteld liep Biggles naar zijn afgebroken zuil om de zaak te overdenken. Alles waarvan hij zeker kon zijn, was het niet te ontkennen feit dat een zwaar type vliegtuig was overgevlogen. Wat het daar deed of waar het zover van welke vaste route dan ook kon heengaan, was niet te raden. Er was geen reden om te veronderstellen dat het iets met hen te maken had. Maar het vertoonde geen lichten, wat hem het ongeruste gevoel gaf dat het op de een of andere manier toch betrokken was bij de zaken van Zarat.

  Hij was niet verbaasd toen Zorlan verscheen en op scherpe toon vroeg: ‘Waarom is het vliegtuig niet geland?’

  ‘Het vliegtuig dat u hoorde, was niet van ons,’ antwoordde Biggles.

  ‘Weet u dat zeker?’

  ‘Heel zeker.’

  ‘Waarom bent u daar zo zeker van?’

  ‘Omdat de vliegerij toevallig mijn werk is.’

  ‘Als het vliegtuig niet van ons was, wat denkt u dan dat het was en wat het hier kon doen?’

  ‘Daar heb ik niet het flauwste idee van. Op dat punt tasten wij allebei in het duister. We hebben al bewijzen gehad dat mijn machine niet het enige is dat in deze omgeving opereert.’

  ‘Zou het een MIG kunnen zijn geweest?’

  ‘Nee. Dat weet ik zeker.’

  Zorlan zei niets meer. Hij wachtte nog een paar minuten en slenterde toen weg.

  Biggles was blij dat hij verdween. Hij was niet in de stemming voor vragen. Hij dronk wat sodawater en at er een biscuitje bij.

  De hemel begon lichter te worden in de eerste stralen van de kleurrijke ochtendzon, en het duurde niet lang of hij hoorde het geluid waarnaar hij zo vurig had verlangd. Deze keer was er geen twijfel mogelijk. Het was de Merlin. Ze naderde met uitgestoken wielen, zakte steeds lager en beschreef een rondje om de heuvel voordat ze een goede landing maakte. Toen ze naar haar oude positie taxiede, liep Biggles de machine tegemoet. Het geluid van de motoren stierf weg. Bertie klom uit de cockpit.

  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Biggles kort, toen Ginger zich bij hen voegde.

  ‘Prima. Geen moeilijkheden, totaal geen moeilijkheden, ouwe jongen. De tanks zitten weer boordevol. Ik heb de commodore gesproken. Hem alles verteld. Dat kostte wel wat tijd. Hij moest het doorvertellen aan iemand anders.’

  ‘Wat zei hij? Vertel op, man!’

  ‘Jij had gelijk - op elk punt. Zorlan is helemaal niet gemachtigd om de sjeik iets anders te laten tekenen dan de officiële documenten die hij in Londen meekreeg. Er is helemaal geen sprake van dat hij een aandeel krijgt in de olie of iets anders. Toen ik zei dat hij zeven procent wilde hebben, kreeg de chef bijna een beroerte. Zorlan knapte het karweitje op voor een afgesproken honorarium. De helft ervan had hij al gehad. De andere helft zou hij krijgen wanneer hij terugkwam.’

  ‘Zei de chef nog wat ik met hem moest doen?’

  ‘Reken maar! Jij moet de leiding overnemen en Zorlan ontlasten van alle papieren. Jij mag het inpikken zoals je zelf wilt.’

  ‘Is dat alles?’

  ‘Vrijwel. Hij zei nog dat het goed zou zijn het papier van die zeven procent te verbranden, om zeker te weten dat het niet in verkeerde handen zou vallen.’

  ‘Heb je hem verteld dat de andere papieren getekend zijn?’

  ‘Ik zei dat ik veronderstelde dat dit zo was. Natuurlijk hadden wij ze niet gezien; maar jij had de sjeik gesproken en ook waren wij naar Rasal al Sjarab geweest.’

  ‘Mooi. Bedankt, Bertie. Jij hebt mooi werk geleverd. Nu weten we tenminste hoe de vork in de steel zit. Werd er nog gezegd wat we met Zorlan moesten doen?’

  ‘Nee. Ik neem aan dat we hem moeten meenemen naar huis, om de andere helft van zijn honorarium in ontvangst te nemen. Er werd niet gezegd dat dit niet zou worden uitbetaald. We zouden hem trouwens moeilijk hier kunnen achterlaten.’

  Biggles trok een bedenkelijk gezicht. ‘De mogelijkheid bestaat dat de sjeik op dat punt iets te zeggen heeft, wanneer hij hoort dat Zorlan probeerde hem te bezwendelen.’

  ‘Moet je dat hem vertellen?’

  ‘Hij zal er wel naar vragen, en wij kunnen niet vertrekken zonder dat we hem gesproken hebben. Hij rekent er misschien op dat wij zijn verloofde naar Soewara vliegen. Hij zei dat hij vroeg terug zou zijn, dus kunnen we hem nu ieder ogenblik verwachten. Heeft hij ons verder niet meer nodig, dan is er geen reden waarom wij niet naar huis zouden gaan.’

  ‘Hij moet de hele nacht in het zadel hebben gezeten.’

  ‘Dat is zijn zaak. Hij scheen dat geen bezwaar te vinden. Tussen twee haakjes, heb jij hier in de buurt nog een vliegtuig gezien of gehoord?’

  ‘Nee. Waarom?’

  ‘Omdat er een poosje geleden een machine is overgekomen. Ik dacht dat jij het was, maar ze vloog rechtdoor.’

  ‘Hoe wil jij die papieren van Zorlan loskrijgen?’ vroeg Ginger.

  ‘Ze eenvoudig vragen. Het heeft geen zin om in dit stadium nog een blad voor de mond te nemen.’

  ‘En als hij ze niet wil geven?’

  ‘Dan neem ik ze eenvoudig.’

  ‘Dan zal hij heus wel van zich afbijten.’

  ‘Hij bijt maar. Wanneer ik hem vertel dat zijn spelletje uit is, dan kan hij zich beter koest houden. Wat kan hij anders doen? Zich tegen ons allen verzetten? Het vliegtuig beschadigen en zelf hier vast blijven zitten? Maak je maar niet ongerust. Wat hij ook probeert, we zullen het heus wel kunnen fiksen. Ik breng die papieren thuis. Dat staat als een paal boven water.’

  ‘Daar heb je hem, compleet met tas,’ merkte Bertie op. ‘Hij zal zich wel afvragen wat dit allemaal te betekenen heeft.’

  ‘Oké. Hou je gereed voor moeilijkheden, als hij die wil.’

  ‘En als hij een revolver trekt?’

  ‘Ik heb ook zo’n stukje speelgoed. En jij eveneens.’

  Zorlan kwam naar hen toe. ‘Wat is er voor nieuws?’ informeerde hij, terwijl hij van de een naar de ander keek. Zijn ogen bleven op Biggles rusten.

  ‘Het nieuws, professor Zorlan, is dit. Ik moet u verzoeken die tas te overhandigen.’

  Het was duidelijk dat hij op deze eis niet gerekend had. Zorlan deed een stap achteruit. ‘Nooit.’

  ‘Als u hem mij niet wilt geven, dan zal ik hem moeten nemen.’

  ‘Welk recht hebt u zo tegen mij te spreken?’

  ‘Ik heb nieuwe orders uit Londen gekregen. Ik heb nu de leiding van de operatie.’

  ‘Dus daar is het toestel geweest,’ zei Zorlan op honende toon.

  ‘Ongeacht waar het geweest is, het was ver genoeg weg. Ik hoef voor u niet in details te treden, maar uw plannetje is bekend en uw spel is uit. Ik zeg u dit onomwonden, in de hoop dat u uw verstand zult gebruiken en u rustig houden.’

  ‘Deze tas is mijn persoonlijk eigendom en u noch iemand anders heeft ook maar het minste recht eraan te komen!’ riep Zorlan met een vertoon van verontwaardiging uit.

  Biggles vervolgde op onverschillige toon: ‘Die tas kan dan uw eigendom zijn, maar de papieren die erin zitten zijn dat niet. U kunt de tas terugkrijgen wanneer ik er zekere papieren heb uitgehaald die hij bevat.’

  Zorlans gezicht was bleek geworden. In zijn ogen verscheen een kwaadaardige blik. ‘Wat denkt u erin te zullen vinden?’

  ‘Met dat soort bluf komt u niet verder. In het bijzonder wil ik het document hebben dat de sjeik weigerde te tekenen, het document dat u een krankzinnig aandeel in zijn olieopbrengst zou hebben gegeven.’

  ‘Aha! Dat heeft hij u dus verteld.’

  ‘Natuurlijk. Hij is geen dwaas. Het is zijn volste recht om zijn belangen veilig te stellen. Hij vroeg mij of ik navraag wilde doen in Londen en dat heb ik gedaan. U weet evengoed als ik nu, dat u geen enkel recht had de sjeik te vragen zijn naam onder een ander document te zetten dan die welke u voor dat doel ter hand werden gesteld.’

  ‘Wat gaat u daarmee doen?’

  ‘Het verbranden. Voor u is het nu in elk geval waardeloos. De sjeik zal het niet ondertekenen. Ik zal hem vertellen dat hij dit niet moet doen.’

  Zorlans normaal zo ondoorgrondelijke gezicht was een toonbeeld van haat en venijn.

  Biggles stak zijn ‘hand uit. ‘De tas alstublieft.’ 

  Zorlan deed nog een stap achteruit. Plotseling haalde hij een revolver te voorschijn.’ Probeer hem maar te pakken, als je daar het lef voor hebt,’ snauwde hij.
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  Biggles schudde triest zijn hoofd. ‘Ik dacht dat u een intelligent man was, maar nu gedraagt u zich als een dwaas. Wat hoopt u met deze onzin te bereiken? U kunt hier niet weg. Wanneer de sjeik komt, en die kan nu ieder ogenblik hier zijn, en ik hem de feiten vertel, is het heel waarschijnlijk dat hij iets te zeggen zal hebben. U zult hem dan misschien minder toegeeflijk vinden dan ik nu probeer te zijn - vooral als ik hem vertel dat u het krankzinnige idee had om zijn verloofde als gijzelaarster te gebruiken. Gebruik uw verstand en bespaar uzelf een heleboel narigheid. Geef mij die tas en ik zal u terugvliegen naar Londen, of, als u dat wenst, u op welk vliegveld dan ook afzetten dat wij onderweg tegenkomen.’

  Toen hij was uitgesproken, stapte Biggles naar voren en nam de tas uit Zorlans hand. Zorlan bood geen weerstand. ‘Die revolver kunt u wegstoppen,’ raadde Biggles hem aan.

  De tas zat op slot.

  Opnieuw stak Biggles zijn hand uit. ‘De sleutel alstublieft.’

  Zorlan gaf het verlangde voorwerpje.

  Biggles maakte de tas open en rommelde tussen de documenten tot hij het papiertje vond dat hij zocht. Hij gaf het aan Bertie. ‘Hou daar een lucifertje bij.’

  Bertie schrapte een lucifertje aan en hield deze onder een van de hoeken. Niemand bewoog of sprak terwijl de vlam het verteerde. De zwarte as viel op de grond.

  ‘Nu u hebt wat u hebben wilde, kunt u mij de rest van de papieren teruggeven,’ zei Zorlan zuur.

  ‘Helemaal niet.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Aangezien u niet langer het vertrouwen van mijn regering geniet, luiden mijn bevelen ze in veiligheid te stellen tot ik ze naar Londen kan terugbrengen.’ Biggles gaf de lege tas terug. Het pak papieren, dat te dik was om in zijn zak te steken, gaf hij aan Bertie. ‘Leg dit maar op een veilig plekje in de machine.’

  Zorlan keek opnieuw van de een naar de ander. Hij vond geen sympathie. ‘Goed,’ zei hij ijzig. ‘Maar laat ik u iets vertellen. Dit is het einde nog niet.’

  ‘Voorzover mij betreft wel.’

  ‘Dat denkt u misschien.’

  ‘Nog meer van die taal en ik neem u misschien niet eens mee naar huis,’ beloofde Biggles koud. ‘U bent zelf nog niet helemaal uit de nesten, als het daarop aankomt.’ Zorlan draaide zich abrupt om en liep weg.

  ‘Neem zijn revolver af,’ drong Ginger aan.

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘We hebben genoeg gedaan. Laat hem maar lopen en de zaak rustig overdenken.’ Hij keek naar de hemel, die nu, bij het naderen van de dag, strakblauw begon te worden. ‘Ik ga een kijkje op de heuvel nemen, om te zien of ik een teken van de sjeik kan ontdekken. Ik zal dolgelukkig zijn als deze onverkwikkelijke zaak achter de rug is.’

  ‘Luister!’ riep Ginger uit.

  Biggles, die al was weggelopen, bleef staan. ‘Verdraaid!’ mompelde hij woest.

  Vanuit de verte klonk het onmiskenbare gebrom van vliegtuigmotoren.

  



  


  12. De slag van Quarda



  Misschien tien seconden lang zei niemand een woord. Allemaal stonden zij verstijfd te luisteren.

  ‘Hij komt deze kant uit,’ zei Ginger.

  ‘Het is geen MIG,’ verklaarde Bertie.

  ‘Wat het ook is, het komt uit het oosten, wat betekent dat het geen vriend van ons zal zijn,’ voorspelde Biggles. ‘Misschien is het de machine die ik een halfuur geleden hoorde overkomen en die nu naar huis gaat. Laten we maar even gaan kijken.’

  Ze liepen snel om de voet van de heuvel heen, tot aan een plaats vanwaar zij een onbelemmerd uitzicht hadden op de oostelijke hemel.

  ‘Daar is-ie,’ merkte Biggles op, terwijl hij met een ruk bleef staan. ‘Een viermotorig toestel.’

  ‘Hij komt pal in onze richting,’ zei Bertie.

  ‘Ja, en dat staat mij helemaal niet aan. Het is een militair vliegtuig. Wat doet dat hier? Ik ruik narigheid.’

  ‘Wat moeten we doen?’

  ‘Wat kunnen we doen?’

  ‘We zouden de Merlin gauw kunnen camoufleren,’ opperde Ginger.

  ‘Wacht eens even,’ antwoordde Biggles. ‘Voordat we overhaast iets doen, kunnen we beter afwachten of dit werkelijk zijn doel is. Blijft hij op dezelfde hoogte, dan vliegt hij misschien alleen maar over. Is hij van plan naar beneden te komen, dan moet hij nu al hoogte gaan verliezen.’

  ‘Mitrailleurs zullen vanaf die hoogte niet veel schade aanrichten,’ verklaarde Ginger optimistisch.

  ‘Dat betekent niet dat hij geen zwaarder spul zal gebruiken.’

  ‘Bommen?’

  ‘Wie weet.’ Biggles’ ogen waren nog steeds op het naderende vliegtuig gericht. ‘Het lijkt verdraaid veel op een bommenwerper.’ Hij sloeg zijn blik neer en zocht de woestijn af. ‘Waar is de sjeik voor de drommel gebleven? Hij had hier al kunnen zijn.’

  ‘Wat voor verschil zou hij kunnen uitmaken?’ informeerde Ginger.

  ‘Een heleboel. Als hij hier was, dan zou ik als de weerga opstijgen. Ik ben er vrij zeker van dat wij veel sneller zouden zijn dan die logge kist daar. Maar het heeft geen zin daarover te spreken. De sjeik zei dat hij hierheen zou komen, dus kunnen we daarop rekenen. We kunnen niet zonder hem weggaan. Bovendien is daar het meisje nog. Zij maakt de zaak nog ingewikkelder. We kunnen er niet vandoorgaan en haar hier zonder meer achterlaten. Deden we dat en er gebeurde iets met haar, dan zouden we vast en zeker wat te horen krijgen. Namen we haar mee en de zaak draaide verkeerd uit, dan zou dat precies hetzelfde gevolg hebben. Men zou ons verwijten dat we haar in de machine hadden laten stappen.’

  ‘Mocht er inderdaad iets gebeuren, dan verkeert ze hier in even groot gevaar,’ verklaarde Ginger praktisch. ‘Die hut van palmbladeren zou haar geen enkele bescherming bieden.’

  ‘Je hebt gelijk.’

  Bertie zei: ‘Nou, wat doen we? Als we iets willen doen, dan wordt het tijd dat we ermee beginnen. Ik voel er niks voor om hier te blijven zitten temidden van wat straks misschien een doelwit zal zijn.’

  Biggles nam plotseling een besluit. ‘Laten we om te beginnen teruggaan naar de machine. Wanneer er iets gebeurt, moeten we die beschermen, anders komen we hier waarschijnlijk nooit vandaan. De papieren zitten erin en die zijn kostbaar. Waar heb je ze gestopt, Bertie?’ Onder de zitting bij de revolvers.’

  Ze haastten zich terug naar het kamp. De machine, die nu bijna boven bun hoofd was, kon vanuit vrijwel elke positie worden gezien.

  ‘Luister, Ginger.’ zei Biggles. ‘Klim jij in de cockpit, start de motoren en hou je gereed om snel te handelen. Laat ze stationair draaien, zodat ze geen stof doen op waaien.’

  ‘Wat is daar de bedoeling van?’

  ‘Komen er moeilijkheden, dan stop ik het meisje met een van de bewakers in de cabine en ga jij als de weerlicht naar Soewara. Als je de sjeik onderweg niet tegenkomt, vind je hem misschien daar. Overhandig hem dat meisje. Zijn er geen MIGs in de buurt, dan kun je hier terugkomen en de zaak bekijken. Zie je ons niet, vlieg dan met de papieren naar huis. Land in geen geval, tenzij je van mij een seintje krijgt dat het in orde is. Is alles oké, dan laat ik mezelf zien.’

  ‘Gesnapt.’

  Bertie stapte in. ‘Maar luister eens hier, ouwe jongen. Hoe wil jij, aangezien je hun taal niet kent, de bewakers vertellen wat je van plan bent? Ik wil maar zeggen dat je, als je probeert dat meisje aan te raken, hoogstwaarschijnlijk een kromzwaard tussen je ribben krijgt.’

  ‘Dan kan Zorlan wel uitleggen. Waar hangt die vent eigenlijk uit?’ Biggles keek om zich heen. De bewakers stonden op wacht, maar Zorlan was niet te zien. ‘Zorlan!’ riep hij. ‘Zorlan! Waar zit je? Kom hier.’

  Er klonk geen antwoord. De man kwam niet opdagen. ‘Verdraaide kerel. Wat voert hij in zijn schild?’ snauwde Biggles.

  Tegen deze tijd was de lucht vervuld met het gebulder van zich vlak boven hen bevindende vliegtuigmotoren. ‘Starten!’ beet Biggles Ginger toe. ‘Wacht op een seintje van mij. Vertrek niet voordat je dat krijgt. Ik zal moeten proberen het de bewakers aan hun verstand te brengen.’

  Oké.’

  Ginger draafde naar de machine.

  Biggles liep naar de plaats waar de bewakers in een groepje op hun gemak bij de palmhut stonden te wachten op wat er zou gaan gebeuren. Toen hij hen had bereikt, probeerde hij hun met zijn handen uit te leggen wat hij van plan was door eerst naar boven, vervolgens naar de hut en toen naar de Merlin te wijzen. Hij dacht dat de gejaagdheid waarmee hij dit deed wel voldoende zou zijn om de mannen ervan te overtuigen dat er gevaar dreigde, maar ze keken elkaar alleen maar aan, alsof ze bij elkaar inspiratie zochten.

  Terwijl hij nog steeds met het probleem worstelde, hoorde hij de motoren van de Merlin aanslaan. Een ogenblik later werd dit gevolgd door een wilde kreet van Bertie. Hij wees naar boven. Biggles keek in de aangegeven richting en wat hij zag deed hem alle twijfel verliezen die hij nog had gehad ten aanzien van het wegbrengen van het meisje.

  Vanuit het vliegtuig vielen niet de bommen die hij half en half had verwacht, maar een serie mannen aan parachutes. Hij telde er zeven of acht. Hij bleef niet staan wachten om te zien hoeveel er in totaal waren. Een seconde aarzelde hij. Dat was dus de reden waarom de grote machine hoogte had gehouden! Natuurlijk was zijn eerste gedachte iedereen in de Merlin te jagen en er vandoor te gaan, erop vertrouwend dat het transporttoestel hem niet zou kunnen inhalen. Toen herinnerde hij zich de sjeik. Tegen deze tijd moest hij al vrij dicht in de buurt van de ruïnes zijn. Wanneer hij aankwam, zou hij regelrecht in de handen van de vijanden rijden. Althans kon Biggles niet anders veronderstellen. Hij had er geen idee van wie de parachutisten waren, maar het zag er niet naar uit dat het vrienden van de sjeik waren. Hij riep opnieuw om Zorlan, maar kreeg weer geen antwoord.

  Hij wachtte niet langer. Hij greep een van de bewakers bij de arm en wees naar wat uit de hemel kwam vallen. Vast en zeker, dacht hij, zou de man dat begrijpen. Hij trok hem in de richting van de hut, terwijl hij herhaalde malen naar de Merlin wees en herhaalde: ‘Soewara - Soewara.’

  Het probleem was min of meer voor hem opgelost, toen het meisje zelf de palmbladeren opzij schoof en in de ingang van de schuilhut verscheen. Ze was nog steeds gesluierd, maar hij ving een glimp op van een paar donkere, verschrikte ogen, door een enkele centimeters brede spleet in haar hoofdbedekking. Hij maakte wanhopige gebaren, wees met een vinger naar het vliegtuig. Tot zijn grote opluchting scheen ze het te begrijpen, want ze liep erheen. De bewakers volgden in een groepje, maar Biggles hield hen tegen, met uitzondering van één.

  Ze bereikten de machine. Bertie had de deur al geopend. Het meisje stapte in en ging zitten. De uitgekozen bewaker volgde haar. Biggles tikte tegen zijn geweer, een modern wapen, met patroonband, en maakte hem met gebaren duidelijk dat hij het wapen nodig had om op de parachutisten te schieten. De man keek weifelend, gaf het wapen toen af. Biggles trok de deur dicht en vergrendelde hem aan de binnenkant. Hij liep naar Ginger, in de cockpit.

  ‘Oké. Karren maar. Zet de passagiers af in Soewara. Trek je van ons maar niks aan. Als je terugkomt en je ziet ons niet, vlieg dan zonder meer door naar huis en geef die papieren af aan de chef.’

  ‘Goed.’

  Biggles sprong op de grond en stak zijn hand op toen de Merlin wegtaxiede. Hij keek hem na tot hij los was van de grond en liep, voldaan dat de piloot van het onbekende vliegtuig niets van dit alles had gezien naar Bertie, die op hem stond te wachten. De vier overgebleven bewakers stonden bij hem. Ze keken natuurlijk heel verbouwereerd, ofschoon Biggles er niet aan twijfelde of ze zouden de situatie begrijpen wanneer het schieten begon.

  ‘Zorlan gezien?’ vroeg hij laconiek.

  ‘Nee.’

  ‘Wat voert die in zijn schild? Hij moet hebben gezien wat er gebeurde.’

  ‘Ik denk dat hij hier of daar dekking heeft gezocht, of zich heeft verstopt.’

  ‘Heb jij gezien hoeveel man uit het vliegtuig zijn gesprongen?’

  ‘Ik heb er twaalf geteld.’

  ‘Laten we erachter zien te komen wat ze uitvoeren. Hou je hoofd omlaag, want ik zou niet graag willen dat ze ons zagen.’ Biggles liep snel tegen de helling op naar een geschikt uitkijkpunt, waar hij zich achter wat afgebrokkeld metselwerk liet vallen dat eens de muur van een huis was geweest.

  Het onbekende vliegtuig vloog nu in brede kringen rond. De parachutisten waren natuurlijk boven een vrij groot stuk van het open terrein geland, in plaats van gebroken botten te riskeren op de met ruïnes bezaaide heuvel. Zij hadden zich van hun parachutes ontdaan en kwamen, nog steeds verspreid, in de richting van het oplopende terrein, onder leiding van een man die blijkbaar hun commandant was. Ze droegen grijsbruine veldtenues en waren, op twee na, gewapend met wapens die gewone dienstgeweren schenen te zijn. De andere twee droegen lichte mitrailleurs. Hun gezichten verrieden niets van hun nationaliteit. Ze waren donker, maar in het Midden-Oosten of West-Azië zouden ze voor blanken hebben kunnen doorgaan. Ze waren amper honderd meter van hen verwijderd.

  ‘Wat denk je dat het zijn?’ vroeg Bertie.

  ‘Geen idee. Als die machine al nationaliteitskentekens draagt, kan ik ze niet zien.’

  ‘Wat doen we?’

  ‘We zouden er een paar van hen kunnen neerknallen terwijl ze nog in het open terrein zijn. Het zal moeilijker zijn wanneer ze zich in dekking bevinden.’

  ‘Waarom sproeien we er dan niet op los?’

  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik open niet graag het vuur op mannen die misschien - nou ja, misschien vrienden in plaats van vijanden blijken te zijn. Dat zou de snelste manier zijn om ze in vijanden te veranderen.’

  ‘Als wij ze te dichtbij laten komen, zijn we er geweest.’

  ‘Ik zal een schot over hun hoofden afvuren, om te zien welke uitwerking het heeft.’ Biggles deed dit.

  Dit vertelde hun alles wat zij wilden weten, want de uitwerking van het schot was een salvo mitrailleurvuur. De kogels vlogen in het rond, wat te verwachten was, aangezien de schutter niet was blijven staan om behoorlijk te richten.

  Op zijn beurt had Biggles dit niet verwacht. De bewakers, die achter dezelfde muur hadden gelegen, wachtten niet op bevelen. Dit was iets wat zij begrepen en zij hadden geen tweede uitnodiging van de vijand nodig om zich in de strijd te mengen. Ze openden een onregelmatig vuur, maar blijkbaar wisten zij heel goed wat zij deden, want achterelkaar vielen drie van de naderende mannen neer. De anderen zetten het op een lopen en verdwenen naar een ander deel van de heuvel.

  ‘Zo, dat was dat,’ zei Biggles grimmig. ‘Nu we eenmaal begonnen zijn, kunnen we net zogoed doorgaan.’ Hij vuurde en een vierde man beet in het zand.

  ‘Nou zijn ze tenminste wat uitgedund,’ merkte Bertie op. ‘Er zijn er nog acht over.’

  ‘Dat is meer dan voldoende om van ons lijf te houden. Hou je gereed voor een vechtpartijtje op korte afstand.’

  De bewakers schoten nog steeds. Opnieuw viel een van de aanvallers neer.

  ‘Zeven,’ zei Bertie.

  ‘Het zal heel iets anders zijn wanneer ze dekking hebben gezocht,’ voorspelde Biggles. ‘Dan zal het een kwestie van sluipschieten worden.’

  Toen gebeurde er iets buitengewoons. Voor Biggles, en ongetwijfeld ook voor Bertie, kwam het zo onverwachts dat ze enkele ogenblikken lang geen van beiden konden spreken. 
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  Toen de vijand nog geen dertig meter meer verwijderd was van de heuvel en de dekking die hij nodig had, verscheen uit een groepje palmbomen een gedaante met een witte vlag - of beter gezegd, een aan het eind van een stok gebonden zakdoek.

  ‘Dat is Zorlan,’ hijgde Biggles. ‘Wat voert die voor de drommel uit?’

  ‘Overlopen naar de vijand, dat is alles,’ zei Bertie op honende toon.

  Zorlan kwam niet ver. Of de aanvallers de westerse bedoeling van de witte vlag niet begrepen, of misschien een truc verwachten, zal wel altijd een raadsel blijven. Natuurlijk bestond er de mogelijkheid dat ze bevel hadden gekregen geen gevangenen te maken. Maar hoe het ook zij, er werden schoten afgevuurd. Zorlan zakte ineen en rolde de heuvelhelling af. Onderaan bleef hij bewegingloos liggen.

  ‘Zijn verdiende straf,’ merkte Bertie onverschillig op. ‘Voor zijn eigen voordeel wilde hij de winnende partij kiezen.’

  Er werden nog enkele schoten afgevuurd, vlak voordat de aanvallende parachutisten hun dekking bereikten en uit het gezicht verdwenen.

  ‘Zal ik je eens iets vertellen?’ zei Bertie op eigenaardige toon.

  ‘Ga je gang.’

  ‘Vlak voordat hij verdween, nam ik die aanvoerder van dat stelletje eens goed op. Ik deed dat omdat hij de eerste was die op Zorlan vuurde. Als ik hem niet al eens eerder heb gezien, eet ik mijn monocle op. Hij heeft de bordjes verhangen sinds de laatste keer dat ik hem zag.’

  ‘Wie denk je dan dat het was?’

  ‘Alfondari. De man had zijn bouw en gang. Bovendien was zijn gezicht niet zo donker als dat van de rest.’

  Biggles floot zacht. ‘Nou, dat zou natuurlijk mogelijk kunnen zijn. Hij stond steeds aan de andere kant. Ik zie niet in welk verschil het kan maken - behalve dan dat hij een persoonlijke wrok tegen ons koestert. Met Zorlan had hij evenmin iets op. Maar denk niet aan hem. Op dit punt wordt het ernst. Laten we zien dat we in een betere positie komen, tegenover hen.’

  Zij deden dit en de bewakers, die helemaal niet verontrust waren maar zich zelfs schenen te amuseren, volgden hun voorbeeld. Gewend als zij waren aan stammenoorlogen, was dit blijkbaar een spelletje voor hen dat ze al eerder hadden gespeeld.

  Het ongeïdentificeerde vliegtuig was nu gedaald en op open terrein, ruim een halve kilometer verderop, geland, waarschijnlijk om buiten bereik van de verdedigers te zijn, maar toch gereed om de parachutisten op te pikken zodra zij klaar waren met hun werk. De motoren waren afgezet. Tot Biggles’ opluchting loste het toestel geen versterkingen voor de manschappen die zich al op de grond bevonden.

  Het werd stil, een scherpe, gespannen stilte.

  ‘Gaan we over tot de aanval?’ vroeg Bertie.

  ‘Nee, laat zie maar naar ons komen.’

  Vijf minuten verstreken. Er gebeurde niets. Er klonk geen enkel geluid dat erop wees waar de aanvallers waren of in welke richting ze verdwenen waren. Biggles, die de dwaasheid van ongeduld in zulke omstandigheden kende, verroerde geen vin. Bertie evenmin. Maar het scheen dat een van de bewakers, die beter had moeten weten, dit gezichtspunt niet deelde. Voordat Biggles hem kon tegenhouden, kroop hij naar een andere positie, en alsof hij daarmee niet genoeg risico nam, gluurde hij bovendien over de bovenkant van de afgebrokkelde muur. Het onheil kwam als een bliksemflits. Er knalde een schot. Hij zakte ineen, gleed de lichte helling af en kwam met het gezicht omlaag bijna vlak voor Biggles’ voeten terecht. Biggles draaide hem om. Er zat een gaatje precies in het midden van zijn voorhoofd. Woorden waren overbodig. De gezichten van zijn metgezellen waren ondoorgrondelijk.

  Bertie greep het geweer van de dode en hing een van de patroonbanden over zijn eigen schouder. Hij opende het magazijn om te kijken of er een patroon in zat.

  Een halfuur lang bleef het toneel ongewijzigd. Eens verplaatste Biggles zich een eindje om een beter uitzicht over het terrein te krijgen, in de hoop dat hij de sjeik met een sterk escorte zou zien. Maar er was geen enkele beweging te bekennen. Het enige in het oog lopende voorwerp, was het donker geschilderde vliegtuig dat op veilige afstand stond. Behoedzaam wurmde hij zich terug naar Bertie. ‘Het heeft geen zin op hulp van de sjeik te rekenen,’ hijgde hij. ‘Hij is zelfs niet in zicht. Als hij nu met die vermoeide paarden verscheen, zou het bovendien nog wel even duren voordat hij hier was.’

  Bertie gaf geen antwoord. Hij trok alleen maar een gezicht, om te kennen te geven dat hij het had gehoord. Hij had het geweer tegen zijn schouder gedrukt en alleen zijn ogen bewogen, terwijl ze de ruïnes en elke andere mogelijke dekking onderzochten - door de wind scheefgegroeide palmen, kameeldoorns en dergelijke. Het was zo stil, dat er kilometers in de omtrek geen levend wezen aanwezig had kunnen zijn, maar toch zou het dom zijn geweest te veronderstellen dat de vijand stil zat. Het zou wel prettig zijn als zij wisten uit welke richting hij naderde. Bertie kon de spanning niet langer verdragen en wurmde zich naar Biggles. Toen hij hem had bereikt, fluisterde hij of hij op verkenning mocht gaan.

  Biggles wilde er niet van horen. ‘Wacht,’ fluisterde hij. ‘Ze zullen heus wel komen.’

  De drie overgebleven inlanders hielden met hun scherpe bruine ogen eveneens de wacht. Ze lagen even roerloos als blokken hout.

  De dag verstreek. De zon passeerde zijn hoogste punt en de hitte werd een kwelling. Hun lichaamsvocht verdampte en hun lippen werden zo droog dat ze barstten. In het kamp waren nog wat flesjes sodawater. In de haast hadden zij die daar achtergelaten. De verleiding om er een paar te gaan halen, was heel groot, maar ervan overtuigd dat de vijand niet ver weg kon zijn, bleef Biggles zich ertegen verzetten. Zelfs het kiezen van een nieuwe positie, een beetje uit de zon, zou waarschijnlijk fataal zijn. De kans was groot dat de vijand daar juist op lag te wachten.

  Het einde kwam plotseling.

  Mitrailleurs ratelden en kogels besproeiden de afgebrokkelde muur, zodat zand en steensplinters in het rond vlogen. De schietpartij, die abrupt eindigde, werd ogenblikkelijk gevolgd door kreten toen de vijand opsprong en van zo’n korte afstand aanviel dat Biggles zich verbaasd afvroeg hoe hij zo dichtbij had kunnen komen. Hij werd getrakteerd op een salvo dat eerder haastig dan zuiver gericht was. Eén van de mannen viel in elk geval neer. De bewakers, die enthousiast waren dat zij zich eindelijk konden weren, stormden schreeuwend naar voren, terwijl ze in het wilde weg om zich heenschoten. Dit laatste althans naar het idee van Biggles, die zijn vuur moest inhouden omdat hij bang was zijn eigen mannen te raken. Het resultaat was onvermijdelijk. Twee van de bewakers vielen neer, ofschoon één van hen bleef schieten. De ander dook weg achter een muurtje, vanwaar hij snel achtereen bleef vuren. De vijand, die dit helemaal niet prettig vond, zocht dekking, en de aanval eindigde even snel als hij begonnen was. Het schieten hield op. Hoeveel parachutisten getroffen waren, wist Biggles niet. Wat hem dwars zat, was het verlies van twee man, waardoor nog maar één van de bewakers op de been was; en waar die knaap uithing, was niet te zeggen.

  Hij draaide zich om en zag dat Bertie een met bloed bevlekte zakdoek voor zijn gezicht hield.

  ‘Alleen maar een splinter - stukje steen of zoiets,’ verklaarde Bertie in antwoord op Biggles’ geschrokken uitdrukking. Hij wierp zich plat tegen de grond toen het terrein voor hen opnieuw besproeid werd door mitrailleurvuur en allerlei rommel over hun hoofden vloog. Biggles bond de zakdoek over wat een lelijke snee op Berties wang bleek te zijn. Hij keek ernstig, want het was duidelijk dat de vijand precies wist waar zij zich bevonden, en nu zij nog maar met hun drieën over waren - aangenomen dat de enige overgebleven bewaker nog leefde - kon het einde niet veraf zijn. Ze konden niets doen. Zij konden zich niet met enige kans op succes blootgeven aan het mitrailleurvuur en evenmin zouden zij er iets mee bereiken als zij zich terugtrokken op de achter hen liggende heuvelhelling. De vijand zou hen volgen en hen tenslotte het open terrein indrijven.

  Minuten verstreken.

  In diezelfde gevechtspauze klonk er een geluid. Het was het steeds sterker wordend geronk van een naderend vliegtuig. Biggles verplaatste zich behoedzaam een paar meter, tot hij het kon zien. ‘Het is Ginger,’ zei hij grimmig tegen Bertie. ‘Hij vliegt laag. Ik hoop dat hij het niet in zijn hoofd haalt te gaan landen. Ik heb hem gezegd dat hij moest doorvliegen tenzij ik een seintje gaf.’

  ‘Hij zal heus niet landen,’ verklaarde Bertie vol overtuiging. ‘Hij zal die machine daar in het open terrein zien staan.’

  ‘Maar waarom komt hij dan lager?’

  ‘Misschien wil hij alleen maar even een kijkje nemen.’

  ‘Hij moet gek zijn, dat hij het riskeert om zo laag te komen. Ik denk aan die papieren. Als die verloren gaan, zal de hele stinkende geschiedenis tijd verknoeien zijn geweest.’

  De Merlin, die nog steeds met verminderd toerental lager kwam, beschreef een kleine cirkel om de heuvel. Toen begon hij, met nog langzamer draaiende motoren aan iets wat een landingsmanoeuvre scheen te zijn.

  ‘Hij komt naar beneden,’ zei Biggles woedend. ‘Dek me, voor zover je dat kunt.’

  Hij sprong op en holde de heuvel af.

  



  


  13. Hoe het allemaal afliep



  Tegen de tijd dat Biggles de voet van de heuvel had bereikt, was de Merlin aan de grond en taxiede het toestel in de richting van het kamp. Hij draafde erheen, intussen wilde armgebaren makend, in de hoop dat Ginger ze zou begrijpen en opstijgen. Het vliegtuig bleef echter naderen. Toen het ‘t kampeerterrein had bereikt, keerde het, waarbij het uiteinde van de staart een cirkel in het zand beschreef, zodat de deur van de cabine in zicht kwam. De motoren vielen met een diepe zucht stil, toen ze werden afgezet. De toegang tot de cockpit ging open en Ginger sprong eruit.

  Biggles liep wit van woede op hem toe, maar wat hij had willen zeggen kwam nooit over zijn lippen, wat misschien maar goed was, want de deur van de cabine werd nu opengeduwd en een seconde later werd de sjeik zichtbaar, geweer in de hand, op de hielen gevolgd door zes eveneens bewapende manschappen.

  Biggles, die hierop niet was voorbereid, bleef met een ruk staan. Alles wat hij wist uit te brengen, was: ‘Heb je dat vijandelijke toestel daar niet zien staan?’

  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ginger kalm. ‘De sjeik beval mij ‘te landen. Hij wilde hier naar toe. Hij dacht dat jij misschien hulp nodig zou hebben.’

  ‘Nou, reken maar! De mannen die de sjeik bij ons achterliet, zijn allemaal dood, met uitzondering van één, en die is intussen misschien ook wel gesneuveld.’

  De sjeik moest dit hebben gehoord, want hij zei: ‘Dus zijn de vijandelijke troepen nog hier?’

  ‘Inderdaad.’

  ‘Hoeveel?’

  ‘Dat weet ik niet zeker. Een man of zes, zeven. Een paar ervan hebben we te pakken gekregen. Zelf zijn we nog maar met ons drieën. We waren nog aan het vechten toen u arriveerde. Weet u hoe dit begonnen is?’

  ‘Ik reisde met uw jonge vriend in de cockpit en hij vertelde het mij.’

  ‘Is alles met Bertie oké?’ onderbrak Ginger hen bezorgd.

  ‘Ja, althans toen ik hem verliet. Aangezien ik niet wist wie jij aan boord had, wilde ik je komen vertellen dat je als de weerlicht weer moest opstijgen.’

  ‘Ik geloof niet dat dit nodig zal zijn,’ zei de sjeik zacht. Hij sprak zijn mannen in hun eigen taal toe en met hun geweren in de aanslag liepen ze tegen de heuvelhelling op. ‘Die zullen dit varkentje wel even wassen,’ voegde hij er glimlachend aan toe.

  Biggles pakte een flesje sodawater en goot de inhoud door zijn keel. ‘Sjonge!’ hijgde hij. ‘Het was bijna waard om hiervoor geroosterd te worden. Ik zal een flesje meenemen voor Bertie.’

  ‘Die zal nu ieder ogenblik wel hier zijn,’ zei de sjeik, toen er op de heuvel een vuurgevecht losbrak. Hij liep een eindje in de richting van het geluid ervan.

  ‘In dat geval zal ik maar even wachten.’ Biggles keek over zijn schouder naar Ginger. ‘Hoe is dit allemaal gegaan?’

  ‘Zoals jij had verwacht. Ik was op weg naar Soewara toen ik de sjeik tegenkwam. Ik zag althans een groepje ruiters in deze richting komen en kon me niet voorstellen wie het anders zou zijn. Ik ging laag vliegen om me te overtuigen, toen landde ik en vertelde hem hoe de zaken erbij stonden.’

  ‘Vertelde je hem wie er in de machine zat?’

  ‘Natuurlijk. Hij was het ermee eens dat jij juist had gehandeld. Hij vroeg mij of ik haar wilde doorvliegen naar Soewara. Zelf ging hij met ons mee. Vandaar dat ik zolang ben weggebleven. Hij moest nog enkele bevelen geven. Toen verzamelde hij de manschappen en - nou, hier zijn wij dan.’

  ‘Hoe is het met de oorspronkelijke groep ruiters die hij in de woestijn bij zich had?’

  ‘Die zijn regelrecht naar hier door gereden. Zes man in totaal. Ze moeten nu al dichtbij zijn?’

  De sjeik kwam terug. ‘Het spijt me dat ik u zo lang heb laten wachten. Zoals ik u al vertelde, hoopte ik kort na het aanbreken van de dag terug te zijn, maar het bleek dat ik nog verscheidene dingen te doen had.’

  ‘Misschien is het maar goed dat u niet eerder bent teruggekomen,’ antwoordde Biggles. ‘Een poosje heeft de toestand er namelijk heel somber uitgezien,’

  ‘Een reden temeer voor mijn aanwezigheid hier.’

  ‘Ik dacht wel dat u dit zou zeggen. Tussen twee haakjes, u zult er wel van opkijken als ik u vertel dat Zorlan dood is. Althans geloof ik dat. Ik kon hem onmogelijk bereiken om mezelf te overtuigen.’

  ‘Wat is er dan gebeurd?’

  ‘Het was zijn eigen schuld. Hij rende met een witte vlag naar de vijand toe, dus kunnen we alleen maar veronderstellen dat hij besloten had zich over te geven of naar de vijand over te lopen. Hij kreeg geen enkele kans om dat uit te leggen. Ze knalden hem neer. Hij viel in het open terrein, dus konden wij er niets aan doen.’

  ‘Een vreemde man,’ mompelde de sjeik. ‘Ik vraag me af wat hij hoopte te bereiken door verrader te worden of de lafaard uit te hangen. Eén van tweeën moet het zijn geweest. Uw jonge vriend hier vertelde mij dat u hem op bevel van Londen de contracten had afgenomen. Ik ben u daar oneindig dankbaar voor …’ Hij brak af toen er, nu op grotere afstand, schoten vielen.

  Bertie kwam met lange passen de heuvel af. ‘Het is allemaal achter de rug,’ verkondigde hij. Ze draven als hazen naar hun vliegtuig. Er kwam zojuist een groepje ruiters aan en bij het zien daarvan namen ze de benen. Daar slaan de motoren al aan. Kan iemand me wat te drinken geven, voordat ik omkom van dorst?’

  Toen Ginger wegdraafde om een flesje te gaan halen, begonnen de motoren van het onbekende vliegtuig te bulderen, waarna het opsteeg.

  ‘Ik ben blij dat het weg is,’ zei de sjeik. ‘Was het vernield, dan zou dat moeilijk te verklaren zijn geweest. Het zou een prachtig excuus voor een oorlog hebben kunnen betekenen.’

  ‘Het zal naar huis terugkeren met minder manschappen aan boord dan waarmee het gekomen is,’ verklaarde Biggles.

  ‘Op dat punt zal ik niets weten,’ antwoordde de sjeik rustig.

  ‘Nou, dan kunnen we de boel beter gaan opruimen. Er zal heel wat te redderen zijn.’

  ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over. Dat is een karweitje dat mijn mannen wel zullen opknappen.’

  ‘Als dat zo is, mag ik dan aannemen dat wij naar huis kunnen gaan? Hoe eerder ik deze papieren aan mijn chef kan overhandigen, hoe prettiger ik me zal voelen.’

  ‘Bedoelt u dat u nu direct wilt vertrekken?’

  ‘Zodra ik me wat gewassen en geschoren heb. Op het ogenblik kan ik niet bepaald zeggen dat ik me erg lekker voel.’

  De sjeik glimlachte. ‘Waarom gaat u dan niet mee naar mijn huis om daar een bad te nemen? Ik denk namelijk ook aan mijzelf. Het liefst zou ik zo gauw mogelijk thuis zijn. Als u zo vriendelijk zou willen zijn mij erheen te vliegen, zou dat een heleboel tijd besparen.’

  Biggles keek naar de anderen. Ginger knipoogde. ‘Ik vind het een fantastisch idee,’ zei Bertie. ‘Ik ben er volkomen voor. Een beetje zand van het oude lichaam spoelen, als je voelt wat ik bedoel. Het begint te kriebelen.’

  Biggles wendde zich weer tot de sjeik. ‘Wij zullen uw uitnodiging graag aannemen, meneer. Maar zonder onbeleefd te zijn, wil ik erop wijzen dat we dan niet te lang moeten talmen. Aangezien er nog steeds vijandelijke toestellen in de buurt kunnen zijn, geef ik er de voorkeur aan in het donker te reizen en te vertrekken wanneer de maan op is.’

  ‘Dat begrijp ik.’

  ‘Om terug te keren tot het heden,’ vervolgde Biggles. ‘Hoe moet het met uw manschappen hier? Ik bedoel voornamelijk de mannen die met u mee zijn gevlogen. Wilt u, omdat ze geen paarden hebben, dat ik hen ook terugbreng?’

  ‘Nee. Ze hebben hier meer dan genoeg te doen. Dat zal wel enige tijd in beslag nemen. Wanneer wij thuis zijn, zal ik een paar mannetjes met de benodigde paarden, levensmiddelen en andere dingen sturen. Maar wel zou ik graag willen dat u de eventuele gewonden vervoerde die aan onze kant gevallen zijn.’

  ‘Zoals u wenst.’

  Op dit ogenblik kwamen drie mannen de heuvel af. Ze droegen een lijk. Te oordelen naar de kleren ongetwijfeld dat van een Europeaan. Ze legden het op de grond in de schaduw van een groepje palmbomen. Het was natuurlijk professor Zorlan. Biggles liep erheen.

  Hij keek erop neer en schudde triest zijn hoofd. ‘Wat jammer dat hij op die manier een eind aan zijn leven maakte,’ mompelde hij. ‘Ik weet zeker dat hij zijn goeie kanten had. Waartoe kan een mens toch komen?’

  ‘De drang naar rijkdom maakt sommige mensen krankzinnig,’ zei de sjeik filosofisch. ‘Bent u van plan het lichaam mee naar huis te nemen?’

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Dat zou tot vervelende vragen kunnen leiden op de vliegvelden die ik onderweg aandoe. Het schijnt trouwens geen enkele zin te hebben. Nee, ik laat hem rustig hier, zodat hij begraven kan worden met de rest.’

  Er werden nog meer doden naar beneden gebracht. Biggles wierp er een blik op. ‘Als het Alfondari was die jij zag,’ zei hij tegen Bertie, ‘dan schijnt hij het er levend te hebben afgebracht.’

  Een van de mannen van de sjeik was gewond. Nadat hem eerste hulp was verleend, werd het hem zo makkelijk mogelijk gemaakt in de cabine.

  ‘Als dat alles is, dan geloof ik dat het verstandig is om te vertrekken zolang de zaak rustig is,’ opperde Biggles. De sjeik was het volkomen met hem eens.

  Het is niet nodig uit te weiden over de gastvrijheid die de piloten ten deel viel in het paleis van de sjeik, nadat een sterke wacht was achtergelaten bij de Merlin. Opgekikkerd na een verfrissend toilet en een stevige maaltijd, bleven zij nog over de gebeurtenissen napraten tot de maan hoog aan de hemel stond en Biggles zei dat het tijd werd om op te breken. Eén van de dingen die zij bespraken, was de vorming van een kleine Zaratse luchtmacht voor woestijnpatrouilles, die de sjeik dacht te kunnen financieren met de opbrengsten van de olie, wanneer die eenmaal gingen binnenkomen. Wilde Biggles zo goed zijn een bescheiden plan te maken, om te beginnen op papier, maar later met wat meer praktsiche hulp?

  Biggles zei dat hij erover zou denken, want dat hij, aangezien hij in dienst van zijn eigen regering was, niet vrij in dergelijke zaken kon handelen.

  Volgens plaatselijk gebruik werd niet gesproken over het als passagier meegenomen meisje. Zij kregen het nooit meer te zien, dus konden zij ook niet zeggen of het jong of knap was, of oud en alledaags.

  Tenslotte namen zij heel vriendschappelijk afscheid, met een doorlopende uitnodiging om in het paleis te komen logeren wanneer zij dat maar wensten.

  Biggles zette vervolgens een koers uit naar Athene, nadat hij besloten had daar hun eerste en enige tussenlanding te maken.

  De volgende avond overhandigde hij de uiterst belangrijke documenten aan de commodore. Zoals te begrijpen is, had hij er heel wat bij uit te leggen; maar het heeft geen zin daar verder op in te gaan, aangezien we dan in herhalingen zouden vervallen.

  

  



  


   Over het boek:


  Ergens in Klein-Azie liggen midden in een verlaten woestijn de ruines van Quarda. Weinig mensen zullen daar voor hun plezier heen gaan. Het is een plaats die zich hooguit in de belangstelling van archeologen zou kunnen verheugen. Toen Biggles de opdracht kreeg een zekere professor Zorlan naar Quarda te vliegen, was hij dan ook bijzonder verbaasd. Waarom moest een gewone archeoloog zo officieel naar zijn plaats van bestemming vervoerd worden? Maar commodore Raymond wilde zo goed als niets over de zaak loslaten. En daarom was het een lichtelijk geïrriteerde Biggles die in gezelschap van Bertie, Ginger en Zorlan naar het Oosten koerste. Bovendien bleek de professor zelf ook geen erg mededeelzaam en opgewekt reisgenoot en Biggles kon het gevoel dat er iets niet helemaal klopte, maar moeilijk van zich afzetten. Na een merkwaardig incident tijdens een tussenlanding op het vliegveld van Ankara, landde het gezelschap tenslotte bij Quarda. Dat Biggles hier betrokken werd in de privé-zaken van de sheik van Zarat, was iets dat het raadsel alleen nog maar groter kon maken. Maar Biggles zou zijn reputatie tekort hebben gedaan als hij er tenslotte niet achter was gekomen waar dit alles toe diende en wat er precies niet klopte. En toen bleek dat het afgelegen Quarda de achtergrond vormde van veel meer dan persoonlijke en plaatselijke belangen.
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  Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Bigglesreeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaart-journalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het de biograaf van Captain Johns slechts om te doen.


  Ongeveer vijfenzeventig boeken liefst heeft Captain W. E. Johns aan Biggles gewijd. Het is op zich al een grote prestatie te noemen, een nimmer falende en altijd boeiende held als Biggles te scheppen. Maar wat de lezer van de Biggles-boeken zich met toenemende bewondering en verwondering afvraagt, is hoe de schrijver het klaarspeelt daarbij een rijkdom aan variatie en fantasie ten toon te spreiden die zijn weerga in de geschiedenis van het avonturenboek niet vindt. Het geheim van zijn succes is wel de wijze waarop hij de ‘eeuwige’ elementen van avontuur en romantiek in een actuele, moderne vorm heeft gegoten, in een steeds wisselende, levendige vorm. Elk Biggles-boek is weer even nieuw en anders. Elk Biggles-boek brengt onze held in een nieuwe situatie, in een ander milieu. Geen wonder dat jong en oud het ene Biggles-boek na het andere in één ruk uitlezen.
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